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УВОД

За византиската и за поствизантиската сликарска традиција на на- 

шиот простор и за различните форми низ кои таа минувала низ вековите најго- 

леми показатели се нашите многубројни цркви и манастири. живописани од 

раката на познати и непознати зографи. Во тој контекст, ерминиите биле од 

посебна важност и претставувале интегрален дел во таканаречениот сликар- 

ски прибор на секој зограф кој имал задача да ги украсува зидовите и да ги 

наслика иконите за иконостасите на црковните светилишта. Имајќи однапред 

дадени урнеци. како и на кој начин ќе се насликаат одредени сцени од Стариот 

и од Новиот Завет. ликовите на светителите. технолошкиот пристап околу 

подготовката на боите и др., зографите ni следеле приложените упатства со 

голем респект. зависно од епохата и од промените што биле дијалектичкп 

предодредени во времето кога тие создавале. Секако дека не заостанувал ниту 

сликарскиот индивидуалитет кој најчесто доведувал до одредени остапувања 

со примена на нови елементи и со добивање развојни форми xaj одредени 

сцени или ликови кои излегуваат од рамките на традиционалниот начин на 

отсликување. Сето ова ја потврдува улогата. местото и важноста на ерминиите 

преку кои може истовремено да се следи и сликарската традиција, континуите- 

тот и промените што настанувале.

Преку сликарските прирачници (ерминиите) го запознаваме и раз- 

војот на различните сликарски техники и начините на подготовката на сликар- 

скиот материјал во низата варијации на техничкиот систем. кој се менува сле- 

дејќи ги епохите. естетските критериуми на различните народи. материите со
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кои располагале локалните мајстори, ограничувањата кои биле детерминира- 

ни од климатските услови итн.

Испитувањето на старите сликарски техники и рецептури за подго- 

товката на боите, со кои уште поодамна се занимавале оние кои го проучувале 

старото сликарство, во поново време станува се поактуелно.

Причината за ваквото интересирање не е само од научна природа. во 

смисла на проучување на историјата на занаетско-техничкото сознание или 

пак во смисла на развојот и на усовршувањето на сликарската техника.

Модерното конзерваторство, во желбата да проникне во сите 

поединости кои влијале врз создавањето на едно уметничко дело. а кои биле 

од големо значење за животот и за сочувувањето на самото дело, дало нов, 

важен потстрек за натамошни проучувања од овој вид.

Денес. кога при испитувањето на една слика се користат реидген. 

инфрацрвени и ултравиолетови зраци и кога се вршат хемиски испитувања на 

пигментот, стратиграфско набљудување на боените слоеви. изгледа дека по- 

веќе отколку што се мисли е корисно паралелното проучување на овие сли- 

карски прирачници.

Во овој контекст, како најдобар пример може да послужи книгата на 

М. Медиќ (Стари сликарски приручници, Београд 1999), каде што се обработ- 

ени три сликарски прирачници. кои хронолошки припаѓаат од X до XIV век. Во 

оваа прва книга (следуваат уште две) се приложени и разработени стотици 

упатства врзани за сликарската техника и за рецептурите за подготовка на 

боите. содржани во сликарските прирачници на Ераклиус (Eraclius). Теофилиус 

Презвитер (Theophilius Presbyter) и Ченино Ченини (Ceennino Cennini).

Всушност. во науката сликарските прирачници најчесто се третира- 

ни TOKXty од аспект на нивниот техничко-технолошки дел кој бил и нивна 

главна содржина. Тука мислиме. пред се, на сликарските прирачници -  трак- 

тати кои припаѓаат на западиоевропската хемисфера, поточно на Западното 

христијанство.
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Ha нашите простори, проучувањето на македонските сликарски при- 

рачници (ерминии) од XIX век е од понов датум. На нив прв укажува Св. 

Радојчиќ (Старине црквеног музеја у Скопљу, Скопље 1941) кој во својата 

статија се осврнува на еден од нашите најстари прирачници, а тоа е „Типикот“ 

од 1599 година на епископот Нектариј од Велес. како и на монахот Иларион, 

кој, според него, е првиот преведувач на една грчка ерминија на словснски 

јазик. Следуваат неколку идентификации на неколку ерминии, меѓу кои и на 

ерминијата на Константинович од 1818 година, како и на ерминијата на семеј- 

ството Зографски и др.

Во својата статија за историјатот на ерминиите. А. Сковран (Увод у 

историју сликарских приручиика. Београд 1962), во низата набројувања на 

постоечките сликарски прирачници, само накратко се осврнува на ерминијата 

на Дичо Зограф и на ерминијата на семејството Зографски.

Бугарскиот научиик А. Василиев (Ерминии, технологии и иконо- 

графил, Софин 1975) прв ја објавува ерминијата на Димитар Дичо Зограф од 

1851 година. во превод на бугарски јазик. Ерминијата е целосно претставена -  

нејзиниот технички и екуменски дел.

В. Мошин (Словенски ракописи /, Скопје1971) и неговиот интерес 

кон проучувањето на овие прирачници. освен нивното откривање и регистра- 

ција. изработил и нивен опис со забелешки. доколку ги има. но без коментар.

Неговиот приод кон овие сликарски прирачници (ерминии) го следи 

М. Георгиевски (Словенски ракописи во Македонија, III u IV, Скопје 1988), 

дополнувајќи го фондот на овие ракописи со регистрирање на новооткриени 

македонски ерминии од XIX век. применувајќи го истиот метод на В. Мошин 

во однос на описот. Тој се осврнува на нив како на книжевни творби од типот 

на дамаскините, со дополнителни информации за имателот. односно на препи- 

шувачот на сликарскиот прирачник („Опис на новооткриената Ерминија од 

досега непознатиот македонеки зограф Павел Стојанович од Галичник од 1869 

година”. Културно наследство, 1983/84).
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Следниот пример што не упатува на нашите ерминии е статијата на 

Ѓорѓи Поп Атанасов („За македонските ерминии“, Културно наследство, VII, 

Скопје 197S) во која е направен првичен обид за хронологија на македонските 

сликарски прирачници.

Со дополнителни податоци за дебарскиот зограф Павел Стојанович, 

за неговиот живот и за неговата дејност во Пирот, поткрепена со документи од 

архивите на неговото место на живеење и делување, е статијата на Илија 

Николиќ („Дебарскиот зограф Павле Стојановиќ на територијата на југоис- 

точна Србија (1870-1904)“, Културно наследство, 22-23/1995-96, Скопје 1997).

Самиот наслов на оваа статија воедно ја објаснува и нејзината содр- 

жина. Имено, авторот И. Николиќ, дава одделни податоци врзани за дејноста 

на овој наш зограф во пиротскиот крај, приложувајќи и некои архивски доку- 

менти што не информираат за неговота активност како зограф со неговата 

тајфа во која биле вклучени неговите два сина и неговиот брат, како и био- 

графски податоци за неговото пошироко семејство.

Македонските сликарски прирачници (ерминии) беа предмет на 

истражување и од аспект на лингвистиката. Ова го потврдуваме со докторска- 

та дисертација на Бл. Петковска Македонските сликарски прирачници od XIX 

ввк, одбранета на Филолошкиот факултет во Скопје во 1998 година.

Овие посочени откривања и истражувања во науката. што се однес- 

уваат на македонските сликарски прирачниии (ерминии). преставуваат базнч- 

но тло врз кое може да се пристапи кон покомлексно нивно разоткривање. 

користејќи ја компаративната анализа која. пак. дава една поцелосна слика за 

нив. а истовремено и можност да се одреди нивното место. значенње. како и 

нивната примена во живописот и во иконописот на многуте сакрални објекти 

од XIX век во Македонија.

За местото. за значењето и за улогата на нашите ерминии. за нив- 

.. ната текстолошка поврзаност со илусграциите во живописот и so иконописот 

на Македонија од овој период, прв укажува Цв. Грозданов. кој, следејќи го 

уметничкото творештво на нашите простори од класичниот период па се до
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последните децении на XIX век, во неколку наврати во своите книги. во студии 

и во статии се осврнува на ерминиите од аспект на историјата на уметноста. да- 

вајќи им посебен акцент на нивната текстолошка поврзаност со бакрорезните 

илустрации од Стематографијата на Христофер Жефарович (Портрети на 

светители од IX-XV11I век, Скопје 1983; Студии за охридскиот живопис, 

Скопје 1990 и др.)-

Во тој контекст е и овој труд кој ги третира македонските сликарски 

прирачници (ерминии) од XIX век. од аспект на историјата на уметноста. 

Предмет на нашите проучувања се дванаесетте (12) сликарски прирачннци 

напишани на црковнословенски јазик со елементи на народниот говор. кои се 

публикувани и се наоѓаат како ракописи во книжевните трезори на повеќе 

институции во Македонија. со исклучок на една од дванаесетте која имавме 

можност да ја видиме во Софија, Бугарија.

Имајќи пред себе повеќе од 4000 страници текст на нашите ерминии, 

во чија содржина влегуваат техничкиот и екуменскиот дел, нашиот интерес за 

проучување на овие ерминии му даде акцент исклучиво на вториот дел. во чија 

содржина влегува иконографскиот дел.

Долгогодишното наше истражување на овие ерминии резултира со 

овој труд, кој првенствено има цел да ги презентира овие сликарски прирачни- 

ци исклучиво од аспект на историјата на уметноста, прикажувајќи ги како 

битен фактор во проучувањето на историјата на уметноста на нашите просто- 

ри во периодот на XIX век.

Имајќи ја пред себе таа цел. нужно се јави и потребата прво да се 

осврнеме на генезата на сликарските прирачници, презентирајќи ги сите мож- 

ни прирачниии што егзистирале и во Источното и во Западното христијанство. 

од најраниот период па се до XIX век (в. Историјатот. на ерминиите).

Главна цел на нашето истражување се Македонските сликарски 

приранници -  ерминии od XIX век. што. всушност. е насловот на докторскава 

теза и, воедно. нејзин Прв дел.
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Природата на материјата, која беше предмет на проучување, како и 

нејзината обемност, нудеше еден конкретен методолошки пристап кој нужно 

мораше да се примени. Тоа е пред се методот на компаративната анализа, кој 

ни овозможи повеќенасочни истражувања на ерминиите. Како резултат на 

тоа. овој дел (Компаративна анализа на ерминиите) опфаќа повеќе заглавија 

и подзаглавија кои во својата содржина секој посебно го третира проблемот 

што е предмет на нашето истражување.

Првиот дел од овој труд е поврзан во четири (4) заглавија со (4) 

подзаглавија, кои го носат тежиштето на проблемот што е наша опсервација. 

Тука прво влегува еден осврт кон појавата на сликарските прирачници и нив- 

ната поврзаност со зографската дејност на нашите простори низ целиот XIX 

век. со кој осврт, всушност. ги најавуваме дванаесетте македонски сликарски 

прирачници (ерминии). во заглавието Опис на ерминиите. Тука е применета 

комплетна дескрипција на секој ракопис (ерминија) одделно, со метод што е 

одамна утврден во науката.

Потоа следува насловот Компаративна анализа на ермчниите, кој 

содржи четири подзаглавија. во кои се осврнуваме на детерминирањето на 

нашите ерминии, со посочената хронологија, со содржината. со препишува- 

чите, со иконографските промени и со проширувањата.

Насловот Светителските култови во македонските сликарски 

прирачници -  ерминии и нивната концепираност според бакрорезните 

предлошки од Стематоѓрафијата на Христофор Жефарович се јави како 

многу битна содржинска целина на овој труд, со единствена цел да се расветлат 

или да се откријат некои текстови во кои се и описите на некои локални свети- 

телски култови. јасно. доколку ги има како содржински текст во нашите ерми- 

нии. Несомнено. тоа повлече да се проговори и за една друга можна појава за 

нивната концеппраност базирана врз други предлошки. кои, секако. како 

import биле присутни и на нашиот простор.

Завршницата на првиот дел од овој труд, насловен како Завршни 

разѓледувања, доволно јасно зборува дека станува збор за едно заокружување
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што е предмет на нашето истражување.

Првиот дел од овој труд е поврзан во четири (4) заглавија со (4) 

подзаглавија. кои го носат тежиштето на проблемот што е наша опсервација. 

Тука прво влегува еден осврт кон појавата на сликарските прирачници и нив- 

ната поврзаност со зографската дејност на нашите простори низ целиот XIX 

век. со кој осврт, всушност. ги најавуваме дванаесетте македонски сликарски 

прирачници (ерминии), во заглавието Опис на ерминиите. Тука е применета 

комплетна дескрипција на секој ракопис (ерминија) одделно, со метод што е 

одамна утврден во науката.

Потоа следува насловот Компаративна анализа на ерминиите, кој 

содржи четири подзаглавија. во кои се осврнуваме на детерминирањето на 

нашите ерминии, со посочената хронологија. со содржината. со препишува- 

чите. со иконографските промени и со проширувањата.

Насловот Светителските култови во македонските сликарски 

прирачници -  ерминии и нивната концепчраност според бакрорезните 

предлошки од Стематографијата на Христофор Жефарович се јави како 

многу битна содржинска целина на овој труд, со единствена цел да се расветлат 

или да се откријат некои текстови во кои се и описите на некои локални свети- 

телски култови. јасно. доколку ги има како содржински текст во нашите ерми- 

нии. Несомнено. тоа повлече да се проговори и за една друга можна појава за 

нивната концепираност базирана врз други предлошки. кон. секако. како 

import биле присутни и на нашиот простор.

Завршницата на првиот дел од овој труд, насловена како Заклучок. 

доволно јасно зборува дека станува збор за едно заокружување на размислите.
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не претендирајќи и на крајни заклучоци кои се засноваат како резултат на 

почитување на дијалектиката во науката.

Вториот дел го сочинуваат копии од оригиналите на единаесетте 

македонски сликарски прирачници од XIX век. со вкупно 4000 страници. Ко- 

пиите на овие ерминии се распоредени во четири (П/) тома. Исто така, кон овој 

дел како V том е приклучен и мал Индекс на иконографски поими по приме- 

рот на еднаш веќе публикуваниот од таков вид од бугарскиот научник Асен 

Василиев, кој ги издвои сите терминолошки зборови од неколку ерминии. a 

наша цел беше на овој речник да му дадеме проширена варијанта. во која ги 

вклучивме и библиските текстови врзани за терминот, како и тоа за одделни 

термини да дадеме дополнителни податоци со посочена литература. Речникот 

содржи шестотини (600 ) термини.

Презентирањето на македонските сликарски прирачници на овој на- 

чин се јави како потреба овие книжевни творби. кои се наоѓаат депонирани во 

различни институции (Универзитетската библиотека, Филолошкиот факултет 

„Блаже Конески”, Државниот архив, Македонската архиепископија. Институ- 

тот за македонски јазик „Крсте Мисирков-' и кај приватни сопственици), да 

бидат на едно место, од две причини. Првата е што ерминиите, пред се како 

книжевен фонд, ќе се заштитат од разни механички контакти, а нивната орд- 

гинална форма да се користи само во исклучителни потреби. а втората причи- 

на. и воедно наша желба. беше овие прирачници да бидат подостапни за корис- 

тење во научноистражувачките цели на студентите и на научните работниии.

Презентираниот материјал во овој труд и сознанијата до кои дојдов- 

ме во врска со македонските сликарски прирачници, беа резултат на наше 

повеќегодишно истражување при кое. освен што ги користевме македонските 

книжевни фондови. ги користевме и фондовите на повеќе институции надвор 

од нашата земја. Во тој контекст беа посетени одредени институции во Софи- 

ja. Бугарија. Солун. Грција. и во Белград, Југославија.

7



ИСТОРИЈАТОТ HA СЛИКАРСКИТЕ ПРИРАЧНИЦИ

... Првата слика се состоела само од една 

линија околу човековата сенка која сонце- 

то ја правело на ѕидовите...

(Leonardo da Vinci. Traktat o slikarstvu)

Сликарските знаци претставуваат една од најстарите форми на 

комуникација. така што ликовите врежани на карпите и отсликани со бои во 

псштерата Ласко (Lascaux) кај Монтињак. Франција. се единствен материјален 

документ за ова дамнешно време. Магијскиот сликар за реализација на својата 

ликовна креација имал на располагање се на се четири цртачи. а воедно и сли- 

карски материјал: јагленот, со кој ја постигнувал живата линеарна експресив- 

ност и тонската градација: кредата. која ги поседувала контрастите на својата 

белина давајќи на тој начин специфична драма: и природната и печена земја. 

Koja со дополнителна тонска градација ја оживувала илузиЈата на овој магиски 

простор.

Од праисториското сликарство. преку уметноста на првите цивили- 

зации во Египет. во Халдеа. во Феникија и во Сирија. во кои се дошло до висок 

степен на усовршување на повеќе гранки во уметноста (сликарство. златар- 

ство. стакларство. лиење на метал. емајл. ткаеина итн.). техничките сознанија 

се усовршч^але. така што се претпоставува дека тие рано се групирале и дека 

во тоа далечно минато морале да постојат збирки на рецепти и на занаетчиски 

упатства.
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Првите сознанија набожно се пренесувале од генерацнја на генера- 

ција уметници. Тие многу почитувани преданија. чие чување било резервирано 

за разни еснафи кои ги користеле со профит, во епохите во кои сознанијата во 

доменот на науката се уште не биле искристализирани, биле проткаени и изме- 

шани со елементи од мистичен и од религиозен карактер. Превезот на тајната 

долго ги обвивал сознанијата од областа на ликовната уметност и таа како 

професионална тајна живеела низ целиот Среден век.

Релјефите по ѕидовите на египетските храмови и на гробовите. кои 

на свој специфичен начин го „сликаат“ животот на Египќаните, освен остана- 

тото, прикажуваат и анонимни занаетчии поединци кои ја создавале цивилиза- 

цијата на Египет, и покрај тоа што на епиграфските споменици не им се забе- 

лежани имињата.

Уметникот во грчката и во римската цивилизација не е анонимус. 

Неговото име се споменува и во песните, а неговиот талент се поистоветува со 

божествено надахновение.

Од времето на интензивното уметничко создавање зо Грција. кое ги 

дало фреските Леске во Делфи, Стои Поикеле во Атина и Пинакотеките во 

Пропилеите, нема сочувано ниеден сликарски прирачник. Еден единствен 

текст што се однесува на тој предмет е сочуван благодарение на еден енцик- 

лопедист од Ш век пред нашата ера. Теофраст од Лезбос.1

Теофраст. исто како и неговиот учител Аристотел. се занимавал со 

проучување на природата и во еден дел од неговите монографии само накрат- 

ко се осврнува на материјалите што ги употребувале сликарите и архитектите. 

Тоа се кратки упатства. кои биле многу интересни затоа што тие имале свое 

ехо во одделни средновековни зборницил

Книжевниот опус на Теофраст бил многу голем. Диоген Леарте му прешццува околу 240 
дела кои се однесуваат на фклозофијата. на природните науки. на политиката и на др. ЦФ. Диог. 
Леарте. кн. V. Жнвотот на Теофраст (од студијата на А. Сковран. Увод у историју сликарских 
приручника. Београд 1962).

Како. на пример. во ракописот на Анонимусот од Лука.
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Plinius Secundus во своето дело Naturalis Historia зборува за процутот 

на грчкото сликарство, опеано и во песмите на своето време, кое од непознати 

причини не е сочувано. Неколку Плиниеви текстови сведочат за постоењето 

на расправи од овој вид, напишани од познати уметници/ Плиније го препишу- 

ва текстот за пропорциите и за боите на сликарот Еуфранор од Истма, ученик 

на Аристофан.'1

Податоците за цената на одделни слики (конкретно на малите порт- 

рети во техника на енкаустика) укажуваат на значењето на сликарскиот за- 

нает во античките времиња. Јасно е дека работата на едно уметничко дело има 

малку заедничко со она што обично се нарекува „занаетчиска изработка":

„Ако е оригиналноста она по што уметноста се разликува од 

занаетот, традицијата служи како заеднинко понва на кои двете се среќа- 

ваат. Секој уметник на почетокот започнува на ниво на занаетчија, на тој 

начин што 2U копира другите уметнички дело..., на крајот никој не може да 

научи создавање, може да научи само како да оди низ процесот на созда- 

вање...".5

Методите и постапките на создавањето во процесот на настанување 

на едно ликовно дело биле најчесто тесно врзани со Мајсторската работшг- 

ница. Големите дворски работилници во Месопотамија и во Египет воедно 

биле и школи во кои сликарот ги добивал сите потребни упатства за својата 

работа. Египетскиот уметник го создава своето дело по точно зацртани ..кала- 

пи". шеми. и единствено негово во создавањето на тоа дело е амбициозноста и 

преиизноста како главни постулати во работата.

Римските уметници биле поврзани во некој вид занаетчиски здруже- 

ниЈа кои ги нарекувале (Collegia и кои им претходеле на подоцнежните средно- 

вековни цеховски здруженија (Ceh - Gilda - Guild...).

4
Plime. Hisioria Naturalis. kn.XXXIV.
Исто. kh. XXXV.
H.W. Janson. htorija urnetnosti. Beograd 1974. 15.
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Цеховските здруженија најчесто се врзуваат за феудалното уредува- 

ње. Според легендата. прво такво здружение основал св. Лука во 530 година и 

самиот тој бил сликар и патрон на сликарството и на уметноста воопшто.

Marcus Vitrivius Poliio (I век пред н.е.) во своето дело De Architecture! 

Libri Decent, кое го составил според примерите на грчките прирачници каде 

што се третирале проблеми и прашања од архитектурата и каде што донекаде 

ја утврдува врската меѓу грчката и римската уметност од времето на Август. 

во својата VII книга дава упатства за ѕидната декорација на градбите.

Според Витрувиевата De architecture!, не постојат записи од овој вид и 

морало да се навратат на делата на непрактичарите. Двајца од нив: Dioscurides 

и Plinius, приложуваат некои наводи кои даваат интересни податоци за матери- 

јалите што ги употребувале сликарите 80 тоа време.

De Materria Medica од Dioscurides. I век од н.е.. грчки лекар, (од овој 

ракопис сочуван е прпмерок напишан во 512 година во Константинопол), 

освен другите работи, дава објаснувања околу правењето на боите. а од 

посебна важност е што дава докази за пренесувањето на занаетчиските методи 

од времето на антиката.

Најцелосни податоци дава Плиние во своето дело Historia Naturalis. 

Освен многуте области со енциклопедисхи карактер. што ги третира ова дело. 

се зборува и за историјата на пластичните уметности. давајќи интересни поеди- 

ности за техничките методи што ги употребувале сликарите во Fpunja и во 

Рим. Покрај останатото, тука се и белешките што се однесуваат на боите. на 

смолата и на лаковите. на техниката на сликање со примена на јајце и восок. на 

постапката при сликање на фрески итн. Во повеќето примери Плиниевите по- 

датоци не можат да се земат како целосно точни. бидејќи тој. како собирач на 

тогашните сознанија од различни области. немал сопствено искуство на кое 

можел целосно да се потпре. И покрај тоа, Плиниевиот афторитет во Сред- 

ниот век бил многу голем и подоцнежните аналогни зборниии. како Speculum 

тајиѕ од Vicent od Beauve. ги пренесуваат неговите упатства со мали измени во 

манастирските работилници.0

G. Loumver. Les traditions tehmques de la peinture medievale. Paris 1914. 19
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Pausanias (П век од н.е.) е автор на делото Periegestis tes Hellados, кое. 

всушност. е водич низ Елада во десет книги во кои наведува и многу податоци 

за уметничките дела.

Во периодот меѓу Ш и IV век. Византија е врзана за елинизмот не 

само генетски. туку и суштински. Имено, како елинистичката, така и 

византиската култура има нешто епигонско, еклектичко. И едната и другата 

живеаат од наследството на културите со поголема креативна сила.

Недостигот од духовна свежина го надоместува моќта на синтезата. 

Римската држава и византиската култура на византиска почва сраснуваат во 

нов жив организам и нераздвојно се спојуваат со христијанството. во кое ста- 

рата држава и старата култура ја гледале својата најсилна негација. Христи- 

јанска Византија грижливо ги чувала културните блага на антиката не откажу- 

вајќи се ни од паганската уметност ниту од паганската мудрост. Римското 

право останало во целиот тек на нејзиното постоење основа на нејзиниот пра- 

вен живот и нејзина правна свест, а грчката култура -  основа на нејзиното 

образование. Грчката филозофија. грчката поезија и грчката историографија 

за византијците била непрекината инспирација.

Papirus X од Lajden ja претставува следната карика зо синџирот кој 

ja поврзува античката традиција со средновековниот период. Папирус од Лај- 

ден претставува компилација на занаетчија од народот и е многу различен од 

претходните збирки кои го третитирале овие проблеми, составувани автори со 

многу поширока стручна наобразба.

По Папирус од Лајден. кој хронолошки се врзува за IV век. настану- 

ва една голема празнина во низата сукцесивии постоења на сликарски прирач- 

ници. Овој прекин може да се објасни со историските настани кои се случиле 

во едно друго општествено уредување со доаѓањето на варварите. т.е. Голе- 

мата преселба на народите.

Исшо. 1 9 .
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Разликата во условите на Запад и на Исток. која во нивната ната- 

мошна судбина била пресудна, јасно се манифестирала во тоа што антигерман- 

ската акција на Исток успеала, додека многубројните антигермански движења 

на Запад останале без резултати со конечниот упад на Аларих во 410 година, 

кога го зазел Рим. Г. Острогорски. во својата книга Историја на Визаитија, 

за овој период (V век) укажува на релативно мирна состојба. Во ова време 

доаѓа до основање на Цариградскиот универзитет и до создавање на Теодосие- 

виот Кодекс (Codex Theodosianus). Исто така, во овој период настанува и 

националната култура во соседна Ерменија. воведувањсто на ерменската аз- 

бука и преводот на Светото писмо на ерменски. Византија силно го поддржу- 

вала културното будење на соседниот христијански народ.

Во четириесеттите години на V век. Византиското царство дожи- 

веало повторна навала од север. Хуните, кои на чело со Атила создале огром- 

но царство. почнале да ја напаѓаат византиската територИЈа. Крстарејќи по 

Балканскиот Полуостров, тие ја ограбувале и ја пустошеле земјата. ги уривале 

градовите како што бил Сирмиум. Сингидунум, Наисус. Петовио и Емона. За 

време на владеењето на Маркијан (450-457), во 451 година е свикан rv Вселен- 

ски собор кој се одржал во Халкедон. Овој собор на христијанската црква ја 

прифатил догмата за две природи на Христос, неделиви но и песпоивиA 

осудувајќи ja со тоа иесторијанската и монофизитската наука/

Периодот по Халкедонскиот васеленски собор и по варварските 

наездн во Италија се смета за специфично византиски. Резултатот на соборот 

бил монофизитскиот раскол. кој ги загрозувал Константинопил од Алексан- 

дрија и Антиохија (стари источни центри на богословското творештво). И 

покрај тоа што Латините и Грците се уште и гтрипаѓале на истата империјална 

Црква. тие почнале се повеќе да се отуѓуваат едни од други. да покажуваат 

различни тенденции во христологијата. во еклисиологијата и во пнеуматоло- 

гијата. Во овој контекст јасно била обелоденета неспоредливата културна и 

интелектуална супериорност на Константинопол.4

ц
Г. Острогорски. Историја нч Византија, Скоијс 1992. 74 - 85.
Цон Мајендорф, Византиско Богословље, Крагуевац 1985,4-6.
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Ha тој начин, историските услови ја поставиле Византија во ексклу- 

зивна. испакната и, во извесен степен, самозадоволителна положба од која таа 

ја раззивала оогословската традиција -  синтетичка и творечка.10

Во периодот VI-VII век се големите промени кои настанале во еко- 

номската и во социјалната структура на Византиското царство, а тоа. пред се. 

било последица на големите демографски промени предизвикани со доселува- 

њето на Словените.

Но, на сосема друг дел од земјината хемисфера, во Индија. во пе- 

риодот кој за Западот бил своевидна стагнација. индискиот потконтинент имал 

свој континуиран културолошки процес во сите сфери. Како резултат на тој 

свој развој, а во контекст на старите прирачници за сликарството. интересен е 

прирачникот кој настанал во Индија во V век н.е. под името: SADANGA. Тоа е 

прирачник кој зборува за индиската естетика како резултат на најплодниот 

период на индиското сликарството и вајарство.11

Во ова дело се застапени основните постулати за сликарството кон- 

центрирани во шест точки од кои најинтересна е последната точка која збору- 

ва за занаетот: „...Најпосле не смее да се занемари основниот предуслов за 

создавање на уметнинко дело: совладување на занаетот. Без мајсторство во 

употребата на сликарскиот алат нема вистинско сликарство. Четката, 

раката и бојата, окото и духот мораат симултано и во склад да делуваат -  

ниедно од нив не смее да заостане во вештината. И уште неиипо. Во 

моментот коѓа уметникот пристапува на празниот лист (од палма али 

брезова кора) или на чиста плохо, на неа да Го забележи своето доживување. 

тој лист или Сигоха стануваат огледало на неговата дуиш. И то) лист и таа 

плоха тогаш ја добиваат својата важност.

Без совладување на тајните во употребата на светлоста и темни- 

ната, без познавање на бојата, на законите кои со нив владеат и на идеите 

кои во нив се кријат -  нема сликарство..."

10 Исто. 4.
Metka Kraigher-Hozo. Slikarstvo, metode slikanja i materijali. Sarajevo 1991. 10.
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Првиот средновековен сликарски прирачник кој временскл му при- 

паѓа на VID век е ракописот Lucca Manuscript, во чија содржина се опфатени 

упатствата околу подготовката и употребата на материјалите за сликање, из- 

работката на мозаици, препарацијата на кожата за сликање на минијатурите 

на пурпурен пергамент. во златарството и др. Упатствата што ги дава овој 

ракопис немаат некој ред или метод, така што оставаат впечаток дека се 

собрани белешки на еден практичар кој нотирал се што знаел од областа на 

техниката и на историјата на уметноста од тоа време.12

Според белешките. се претпоставува дека тој бил мајстор за изра- 

ботка на мозаици и дека по потекло бил од Византија. калуѓер кој во времето 

на иконоборството емигрирал на запад .13 *

Кон ракописот од Лука се врзува Mapvae Clavicula - Клучот na 

сликарството, кој од споменатиот ракопис води директно потекло. Тој е 

составен околу 150 години по својот прототип.|Ј Најстарата копија на овој 

зборник е од X век и се наоѓа во библиотеката во Шлестад; новиот прегшс на 

истото дело бил збогатен со повеќе податоци од XII век и се наоѓа во колекци- 

јата на Археолошкото друштво во Лодон. Овој втор ракопис започнува со 

поглавието кое има 11 членови во кои се упатствата за правење на бои, кои ги 

користеле минијатуристите. Ракописот. исто така. освен различните технички 

податоци. содржи и знаења од тоа време. и низа согледувања за архитектурата. 

за правењето бои на стакло. за лиење на металот. за златарството и др. Многу 

од овие податоци што се забележани во Маррае clavicula. со некои варијанти. 

биле по угледот на веќе споменатите ракописи. како што се: Lucca Manuskript- 

Anonimus, лапирусот од Lajden.De Arhitectura (Vitruvius) и старите текстови на 

грчките алхемичари.

Ракопнсот се чува во Библиотеката на каноникот оц Лука • Biblioteca capituli cannicorum 
Lucensuum. Arm.I. Cod. L.

Папите основале манастири за прифаќање на монаси-сликари бегалци. овозможувајќи 
им на тој начин да работат и истовремено го користеле и нивниот талент. G. Loumyer. цит. 
дело. 22.
'' A. Skovran. иит. дело. 40.
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Меѓу различните влијанија кои се инфилтрирале на латинскиот За- 

пад во почетокот на Средниот век, секако највпечатливо било византиското, 

како што ќе забележи Charle Diehl, кога се осврнува на италијанските мајстори 

од XI век: „Т ие  б е з ѓр а н и ч н о  п  долж ат  на Визант ш ја, о с о б е н о  к о га  се р а б о т и  

за  с о зн а н и ја т а  на р а ф и н и р а н а т а  и т еш к а  т ехн и к а , за  о т к р и в а њ е т о  на т ај- 

ните на с л и к а р с к и т е  р а б о т ш лн и ц и  и зо  н е п о зн а п ш т е  в е ш т и ш ѓ .15

Многубројните технички познавања на византиските мајстори. осве- 

дочени преку извонредните сочувани дела. имале свој континуитет во нивното 

пренесување на релацијата Цариград-Запад, речиси низ целиот период на 

визан-тнското влијание.16 За  тоа говорат и првите западни технички прирачни- 

ци, преку чија содржина може да се забележи таа. условно наречена. византи- 

ска асимилација. Монахот Теофил, во Прологот на делото Schedula diversarum 

artium, го потврдува тоа пренесување на грчките тајни кои се однесуваат на 

„видови и мешавини на различни бои‘. 7 Триста години no Shedula. ракописот 

од Стразбур се уште ги повторува грчките методи.18

Schedula Diversarum Artium од Теофил, бенедиктинец. грнжлив хро- 

ничар на своето време, живеел кон крајот на XI и во првите декаци од ХП век 

во еден бенегдитински манастир Helmershausen на р. Динел. По професија бил 

златар. Неговото дело е потполн сликарски прирачник од Средниот век кој 

има енциклопедијски карактер и бил предмет на многубројни студии. Кон 

публикувањето на „Shedula" прв пристапил Lessing (1774), додека последното 

сестрано проучување на Теофиловиот текст го извршиле низа стручњаци од 

Централниот институт за историја на уметноста и на други стручни минхенски

15 Ch. Diehl, Manuel d'an Byzantine, MI. Pans 1925. 1926. 672.
16 Исто. 672.

Милорад МедиИ. Стари сликарски приручницч, I. Београд 1999. 130 -280: А. Сковран во 
свсдата студи]а (цит. дело. 41) приложува литература за делото на монахот Теофил: Theophile: 
Schedula diversarum artium: Prologue (Ed. Ch. del Escalopicr. 8), Paris 1843: Hendrie 1847; Ilg, Quellen- 
schriftcn IV (Wien 1873 i 1888). Dr Wilhelm Theobald. Techruk des Kunst-handweks im X Jhrid. Des Theo- 
philus Presbyter Diversarum artium schedula, Berlin 1933. VDI Verl: Munehner Jahrbuch der bildenden 
Kunsi (druc frige Band I1I/TV 1952/1953 - Bernhard Bischoff I Die ubcrlieferrung des Theophilus - Rugcrus 
nach den aliesicn Handschriften 145: Stephan Waetzoldt II Susiematischcs Verzeichnis der Farbnamen 150: 
Henz Rozen-Runge ///Die Buchmaiereirezeptc des Theophilus 159.
18 A. Skovran. цит. дело: Er. Beiaage. Vol. II. 146-169.

L6



институции во периодот на 1951 и 1952 година.19 Потеклото и идентификација- 

та на авторот на ,,Shedula“. како и времето на настанување на ова дело, биле 

предмет на долги расправии. Денес, со една голема веројатност. може да се 

каже дека делото е настанато кон крајот на XI и почетокот на ХП век. Теофи- 

ловиот прирачник е замислен и напишан по однапред утврден план: авторот 

сам укажува на содржината со следниве зборови:

ЈШс invenies quicquid in diversorwn 

colorum generibus et mixturis habet Grae- 

cia; quicquid in electrorum operositate, sen 

nigelli varietate novit Tuscia; quicquid 

ductili vel fusili. seu interrasili opere dis- 

tinguit Arabia; quicquid in vasorum diver- 

state. seu gemmarum ossiumve sculpture 

auro et argento inclyta decorat Italia; quic­

quid in fenestrarum pretiosa varietate dili- 

git Francia: quicquid in auri, argenti. cupri 

et ferri, lignorum lapidumque subtilitate 

sellers laudet Germania.'120

Ако Грижливо Ги провериш, ќе 

најдеш кој вид на боја и нивната ме- 

шавина ја користеле Грците, кој емајл 

и разновидни ниели совесно Ги откри- 

ле Етрурците, што во филигранот, 

во одливите или во интарзијата се 

разликуваат Арабите, иипо во раз- 

линни садови или во резоаријата и 

коската украсена со злато го правела 

Италија, што во скапо и разлинно 

стакло бира Франција, што во фи- 

лигранската работа на злато, среб- 

ро, бакар, железо и камен свечено ја 

прославува ГерманијаЕ

Историските изворни истражувања за „Ѕchedula diversarum anium“ од Теофил оиле пуоли- 
кувани во Минхен (Munchener jahrbuch der bild. Kunst, III/IV, 1952-53) во кои ce расправите на B. 
Bischot'f. St. Waetzoldt и H.Roosen Runge. како резултат на изведените исгражувања во рамките 
на изворно-нсторискиот практикум организиран во 1951 н 1952 година од страна на Централ- 
ниот институт за нсторија на уметноста заедно со цругнте минхенски стручни институции. каде 
што било детално разраоотувано делото на Теофил.

A. Skovran. цшп. дело. 41. Милорад Measth. Стари сликарски приручници, /. Београд 1999. 
245. од каде го презсдовме преводот. Во првата книга се дадени само деловите од сликарските 
прирачници во кои се третираат проолемите од техничко-технолошки аспект. Поточно. 
авторот оораоотил три прирачника. и тоа: Eraclius -  Ираклиј, од X век: Theophil Presbyter - 
Schedule diversarum arxium ■ Теофил Презвитер, Белешки за ралични вештини. оц XII век: и 
Cennino Centum - II Libro dell arte ■ Ченино Ченини. КниГа за уметноста. од XIV век.
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Овој корисен и богат прирачник го сочинуваат три книги. Во првата 

книга се третира проблемот на сликарството, поточно на ѕидното и штафе- 

лајно сликарство, потоа за боење на кожата, дрвото. за минијатурите на 

пергамент и на хартија. Другата книга содржи упатства за добивање на обично 

и боено стакло, за изработка на глазура и керамика. Третата книга ги дава 

упатствата за топење на металите: железо, олово, бакар, сребро, злато; за 

нивните мешавини и за изработката на уметничките предмети од нив.21

Истовремено со Теофиловата „Schedula* се појавило едно помало 

дело -  Апоппутиѕ Bernensis, тоа е еден фрагмент од ракопис, составен од 5 

пергаментни листови кој се чува во библиотеката во Берн.

Ракописот содржи два дела: во првиот дел се дадени формули од 

медицина, а во другиот дел „De Clarea" има мноштво упатства кои се однесува- 

ат на применетото сликарство и на декорацијата на книгите.22 Спротивно од 

повеќето средновековни прирачници. каде што се наредени рецептите, ова 

дело е доста систематично во пристапот на објаснувањето на сликарските 

техники.

Во периодот на XV век. книгите од овој вид се намножуваат. Автор 

на едно такво дело напишано во 1431 година е Johan le Bergue. содржината на 

оваа книга многу потсетува на споменатото Теофилово дело.

Покрај делата важни. пред се. за запознавање на сликарскиот занает 

во рамките на материјалната градба на сликата. некаде при крајот на XIV ц 

почетокот на XV век. кога ликовната уметност се издигнала од Ars Mechanica 

во Ars Liberalis. за што сведочи и терминологијата со своите во иднина толку 

често апострофирани disegno во ново значење на зборот. се јавува и научната 

теорија за сликарството. На новиот пристап во ликовната уметност не 

упатуваат и книжевните текстови: Бокачо - ревносен ученик на Петрарка, 

сметал дека е корисно да повлече аналогија на поезијата со сликарството

Исшо\ Милорад Meaah. Сшари сликарски..., 109. 
Исто. 109.
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цитирајќи ja познатата Хорациева изрека Ut Pictura Poesis и нарекувајќи го 

Ѓото -  Петрарка за сликарствотоР

Во време на ренесансата се јавуваат и првите колекционери кои, 

освен собирањето слики и скулптури. собирале и скици. цртежи и др. Евидент- 

но е дека во времето на ренесансата. занаетот се ширел и преку патувањата на 

сликарите. евидентно е директното влијание на Византија и пред ренесансата 

на германската уметност од XIV век. како последица на женидбата на Отон II 

со византиска принцеза. создавајќи непосреден контакт меѓу двата царски 

двора. Влијанија имало на релација Сиена-Париз или Сиена-Чешка. како и 

влијанието на Фламанците на француската илуминација (внесување на 

фламански натурализам), Утрехтската школа на холандското сликарство итн.

На Запад, а особено во Италија, и понатаму се применувала и се 

усовршувала византиската сликарска техника. Дури и по Гото, кој прекинал со 

византиската иконографска традииија. останале зо употреба грчки постапки 

при сликањето. Во колкава мерка се задржал стариот начин на сликање со 

темпера и други практични упатства при сликањето, најдобро сведочи делото 

напишано во 1437 година од Cennini, Cennino Di Drea. познато како: IL Libro 

Dell Arte, подоцна печатено под името Trattato Della Pitura.

Ченино Ченини е сликар. ученик на Gaddia. познат како писател. Во 

својот трактат ги прикажал сликарските назори. техники и начинот на работа 

на Ѓотовите ученици. Спред податоците што ни ги дава Енциклопедија на 

ликовните уметности. Ченини е роден околу 1370 година. Проф. М. Медиќ. 

сликар и реставратор, основано се сомнева дека делото е настанато во XIV век.

Поради тоа. многу автори тврдат дека делото е завршено на почето- 

кот на XV век. додека Мери Мирифилд приложува запис од клигата:

Finite libro referamus gratia Christi 1437 a di 31 di luglio...u 24

H.W. Janson. aunt. дело. 285.
Metka Kraigher-Hozo. «ш«. de.io. 8. За ова види: Милорад Meanh. цит. дело, ISO; Н. БркиД. 

ТехнолоГијч сликарства, вајарства и иконографија, Београд 1973. 165.
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Трактатот на Ченини, како и светогорската ерминија на Дионисиј 

(за неа подицна). започнува со обраќањето кон сликарите и со побожната 

инвокација на Богородица. на св. Лука ( прв христијански сликар и заштитник 

на сликарите) и на св. Еустахие (заштитник на Ченини): Јас, Ченино, син на 

Андре Ченини, роден во Коле Ди Валдеса, бев подучуван во тајните на 

уметноста за време од 12 Години, од Тадеовиот син Ањоло од Фиренца, 

мојот учител. НеГо самиот за уметноста го учел Тадео, неговиот татко, 

кого Го крстил Ѓото и кој Го држел како свој ученик 24 Години... За доброто 

на сите оние кои сакаат да постиГнат нешто во уметноста ќе 1о откријам 

сето она што ме научи мојот учител Ањоло и сето она што успеав и сам со 

свои раце. повикувајќи се на Големиот и свевишен Б ог во ликот. на Отецот, 

Синот и Светиот дух, потоа на пресвета БоГородица Марија, на 

еванѓелистот Лука, на првиот христијански сликар, на св. Евстахија, мојот 

патрон и, Главно. на сите светци од рајот - Амин“. (N. Brkić, Tehnologija 

slikarstva vajarstva i ikonografija, Beograd 1973,165). Потоа дава опис на различни 

прелиминарни работи при сликањето -  подготовка на даската за цртање; 

следува рецептура на боите и потоа следиваат упатствата за ѕидното сликар- 

ство .,al fresco'1' и ,д1 ѕесо~ . Врз основа на Чениниевите рецепти, може да се 

изведе заклучок за една раскошна палета и за техничка усовршеност во 

сликањето во времето на италијанскиот Quattrocento. Неговите расправи за 

сликарството биле диригирани според еснафските идеали и биле засновани 

според еснафското сфаќање за занаетското совршенство.1' Ова дело. на некоЈ 

начин. ја заокружува и истовремено и ја завршува низата од најзначајни 

средновековни ракописи што се однесувале на сликарската техника.

Леоиардо Да Винчи. најдоследен uomo universale на италијанската 

ренесанса. во неговото дело Trattato Della Pitura прави компарација на сликар- 

ството со другите уметности и детално говори за ликовното прикажување на 

човекот. за драперијата. за светлото и за сенката. за перспективата и друго.

Arnold Hauzer. Socijalna isiorija umetnosti i književnosti, t. /. Beograd 1966, 313.
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Делото се чува во Библиотеката на Ватикан, како Codex Urbinas 1270. Првпат 

е публиковано во 1651 година. Леонардо да Винчи е основач на првата сликар- 

ска школа која го носи името Академија, основана во 1499 година во Милано. 

Академијата. всушност, била мајсторска работилница чија главна задача била 

повикување млади таленти за заедничко студирање и. секако, не било случајно 

што поголемиот дел од својот Трактат Леонардо го напишал во овој милански 

период. Со својот Трактат. Леонардо ги зацртал основните елементи на теори- 

јата на ликовната уметност. Исто така е познато дека. и покрај теоретскиот 

аспект. големо внимание посветил и на технолошката градба на сликата. Овој 

универзален гение напоредно ги проучувал сите аспекти на настанувањето на 

ликовното дело.'"

Giorgio Vasari е италијански архитект. сликар и писател. еден од 

првите педагози на Accademia del Disegno, кој ja основал заедно со Микелан- 

џело во 1563 година во Фиренца. Тој, како современик на Микеланџело. на 

Рафаел, на Андреа дел Сарто и на други. напишал трактат за сликарството: Le 

Vite De Piu Eccellenti Archietti, Pittori Et Scultori Italiani. Ова дело e интересно no 

тоа што Вазари прави компарација на одеелни ренесансни уметници. на нивни- 

от развој и на влијанија на другите преку мајсторските работилници. Интерес- 

но е неговото ѕшслење за делото на Ченини: „ Ченино , син на Дреа Ченини од 

Коле ди Валдес, од љубов кон уметноста. напишал книга за сликарството, 

во која Ги изложил разлинните постапки на сликање ал фреско, со јајце, со 

лепак или со Гума: тој тука подучува и за минијатурата и за некои постапки 

при употреба на позлата: оваа книга се наоѓа во сопственост на златарот 

Гулијан од Сиена, извонреден мајстор и пријател на уметноста..."F

Во овој период во Шпанија се јавува личноста на Don Filip Guevera, 

интересен Шпанец, како по сво јо т  ж и в о т . така и по својата култура. како што 

забележал А. Василиев.:ѕ Потекнувал од старо благородничко семејство и таа * 28

Leonardo da Vin-i. Traktat o slikarstvu. Beograd 1955 (1964).
A. Skovran. цит. дело. 43.

28 A. Василиев. Ерминип. технолоѓил и иконографил. Софил 1976, 19.
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привилегија му овозможила работа на дворот на Карло V. Тој често патувал 

надвор од својата земја (Сицилија. Италија и Холандија) и бил во можностда 

се запознае и со културата на овие народи. Како добар познавач на антиката, 

направил збирка од монети, медали и гравирани благородни камења. пишувал 

и упатства. Филип Гуевера го напишал делото Comment Uber Malerei, посветено 

на Филип П. Делото останало во ракопис повеќе од двесте години, кога е 

случајно откриено во една книжарница на Don Hose Alfonso de Roa, голем 

љубител на книжевноста и на уметноста. кој ја предал на издавачот А. Понц да 

се отпечати . Во своето дело. Ф. Гуевера опишува различни техники на 

сликање и дава други упатства.

Уште еден шпанец од Севилја. Pacheco Del Rio Francisko (XVO vek) 

собирал искуства од повеќе векови и на еден документарен начин говори за 

сликарите и за нивните техники. во своето дело: Arte de la Pittura. кое успеал да 

го публикува во 1646 година. Тој бил познат и како учител на Веласкез кој 

престојувал во неговата работилница четири години.29

Don Achisklo Antonio Palomino de Kastro, bo 1724 година ja издал 

тритомната книга под наслов: Миѕео pictorico у escala optica. Заедно со Лука 

Цордано работел на фреските во Ескуријал и добро ја знаел техниката на 

живописување.’0

Германецот Martin Knollers бил професор по предметот фрескосли- 

карство на Миланската академија. Тој во 1768 година ја издал брошурата во 

која го опишува макотрпниот пат на сликање со алфреско техниката. Брошу- 

рата е позната како Eine Lanze fu r  die Fresko-malerei, mit einer Anleitung zur 

Freskomalerei nach dem Manuskripte Martin knollers 1768 . Од него има фрески и 

икони во Етал. во Гринс, во Меран. во Минхен и на други места. За неговиот 

труд, кој е заснован врз неговото искуство. ги користел и искуствата од некои 

претходниии. кои ги наведува во своето дело Имам на располагање мноѓу

Metka Kraigher-ozo. циш. дело. 9.
А. Василиев. цит. дело. 21.
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стари упатства -  меѓу друѓото, едио е од Леонардо да Винчи, едно од 

Анибал де Карачи и друГи...".31

Вториот златен период на византиската уметност започнува со 

Василиј I (867-886). Во следните три века на траењето на овој период целосно и 

дефинитивно се формирал византискиот стил.

Во источноправославното сликарство уметникот зограф исто така 

се раководел по одредени правила.

Византиските прирачници за црковното сликарство засновани врз 

старото наследство, во однос ка слнкањето на црквата. ја задржале старата 

традиција на грчко-источната црква кога станува збор за композициите и за 

сликањето на разни престави. како и за нивниот распоред во самата црква. Од 

споредувањето на ракописите во кои се сочувани такви прирачници на грчки, 

на руски, на романски, на македонски и на други јазици, може да се види дека 

тие дела не преставувале официјални канонски црквени книги. во ком ништо 

не можело да се менува и по кои зографите морале точно да се управуваат; тие 

се јавиле како потреба пред се на црковно-сликарските работилници на Атос и 

повеќе одговарале на некој вид „народни книги на калугерските сликарски 

групи" како што ги толкува В. Греку. Во тој контекс. и Л. Успенски. во својата 

книга Теологија на иконата, кога станува збор за содржината на сликарските 

прирачниии се повикува на мислењето на А. Грабар -  дека содржината на тие 

прирачници не била разработувана од црковните власти. туку од самите 

зографи. Тоа се збирки на цртежи. шематски модели кои служеле како доку- 

ментација користена од иконописците во различни епохи. Исто така. тие шеми 

немаат ништо заедничко со уметничкиот квалитет на нивните дела.'2 Поната- 

му, Успенски укажува и на информативната улога кои овие прирачници ја 

имале, т.е. тоа се известувања и секој ја знае нивната содржина и не е замаглен 

од предрасуди, добро го гледа нивното место во творечкиот процес: тие не

Исто\ А. Василиев ни укажува дека нодатоците што ги изложил во оваа книга ги презел 
од книгата: Ernst Berger. Beiirage zur Ennvickelungs-Geschite der Maliechruk. Munchen 1909.

Леонид Успенски, Teonoiuja на иконата. Скопје 1994. 253: А. Грабар. ВизантиЈа. Париз 
1963.54.
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пропишуваат ништо; даваат модели, односно шематски карактеристики на 

светителот или на настанот што е за прикажување и оттука ја олеснуваат 

работата на зографот. штитејќи го од историски грешки во врска со една или 

со друга личност и, на крајот, она што е најбитно -  да го задржи сеќавањето и 

преданието за Црквата/''

Сликарски црковни прирачници има и во Русија, познати под името 

„подлиник". Руската историографија ги забележала имињата на неколкумина 

научници кои ја третирале оваа проблематика. Меѓу нив, најисцрпни податоци 

за руските подлиници дале И. Буслаев. Д. Ровински и Н. Петров.-,Ј

И руските подлиници, како и грчките и останатите ерминии, се јаву- 

ваваат во повеќе изданија. пократки или пообемни. Едните даваат објаснувања 

само со помош на слика и содржат помалку текст. другите се составени во 

форма на синаксари, некои се алфабетски составени по имижата на светите- 

лите и по претставите за сликање, а други содржат технички и иконографски 

дел многу сличен по форма на Дионисиовото издание. Карактеристично за 

руските подлиници е тоа што тие се алфабетски составени.

Двата најпознати руски прирачници. Подлиник и Стоглав претста- 

вуваат синтеза на византиската традиција донесена во Русија. И Подлиникот и 

СтоГлавот произлегуваат од атонските сликарски школи.

Г. Острогорски. во својата книга „0 веровањима и схватањша 

Визанпшнаца. во посебно поглавје под наслов Одлуке стоглава о сликању 

икона и принципи визонтиске и ко н о гр а ф и је се осврнува на главните ставови 

на одлуките на Стоглавот  за иконописот: од една страна. да ги спореди со

Исто. 253-255.
Од постарата литература во Русија со оваа проблематнка наЈ.многу се занимавале след- 

ниве автори: 0.И . Буслаев. Очерки рускоп народноп словесности и искусства. том II. Ст. Пе- 
тербург 1861, и поново издание од 1910 годнна; Д. Ровинскбж. Историл pycaaixb иконописанш 
до конца XVII e.. St. Petersburg, 1856; Н.В. Покровскии. CniCKiu uKOHonucHbtii подлинињ . С. 
Петербург 1895-1898; Н.И. Петров. Типик о церковнолњ u  о H a c m itH H O M b  n u c b M  епископа 
Некгпарш U3b сербского града Велеса, 1599 года. и значеше его ш, чсторш рускоп иконописи. 
Труд отд. слв. и русс. археол., кн. IX. 1899. 1-52.

Г. Острогорски. 0  аеровањима и схватањима Византинаца, Београд 1970. 182-202; 
наслов на оригиналот: Les decisions du „Sioglav" concernat la peimure dimages et les principes de l 
iconographie byzantine. Recueil Uspenskij I (1930) 393 - 4 4 .
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старите руски и, секако, византиски споменици; од друга страна. да ја разјасни 

смислата и значењето на одлуките на Стоглав, испитувајќи ја целта и принци- 

пите на византиската иконографија.

Царот Иван IV поставил голема задача пред соборот кој го свикал 

во 1551 година: требало да се проучат и да се разјаснат сите прашања што се 

однесувале на црковниот живот и оние кои се однесувале на граѓанскиот 

живот; да се зацврстат традициите разнишани од времето: кои мерки требало 

да се преземат за да се исправат недостатоците, а со тоа да се подобри и да се 

уреди целокупниот живот во Русија.

На овој собор биле донесени одлуки кои се изложени во книгата 

позната под името СШоглав. заради нејзината поделба на сто глави.

За што поуспешно да ја исполнат својата задача, членовите на 

соборот се потпреле, секако. на црковната литература: на прашањата што им 

биле поставени, побарале одговор во списите на црковните оци и во црковните 

правила, црпејќи податоци оттаму за да дадат потврда на своите одлуки. 

Повеќето поглавја во Стоглавот во целост ги сочинуваат изводите од старите 

извори. Освен нив. има поглавја кои ги составиле самите членови на Соборот. 

Такво едно оригинално поглавје е глава ХХЈП. која га содржи одлуките на 

Стоглав. во која се говори за иконописот и за иконописците. Освен еден 

фрагмент од апокрифните дела на Јован Дамаскин. не постотоел ниеден грчки 

извор кои членовите на соборот можеле непосредно да го користат за да ги 

изградат одлуките за иконописот. Но. сепак. може да се востанови дека меѓу 

овие одлуки и византиската книжевност посветена на иконите постои извесна 

сродност и совпаѓање: може да се потврдат низа посредни влијанија. Г. 

Острогорски. во својата книга. понатаму наведува дека токму во глава ХШ на 

Стоглав. и покрај тоа тоа што не е директно земена од грчките дела. сепак се 

поклоггува со византиските сваќања за иконописот и доследно се држи за 

традициите на православната Византија. ѓ!

Г. Острогорски. СшоГлав..., 182-183.
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Најважната одлука на овој Собор за иконописот била наредбата 

иконите да се сликаат според старите осветени оригинали, по грчките приме- 

ри, со децидна забрана на зографот што било да измислува: „Архиереите ќе 

водат сметка и неуморно ќе бдеат, секој во својата епархија, добрите 

сликари на икони и нивните уче/шци да Ги повторуваат сторите примери, да 

се воздржуваат од секоја фантазија и да не измислуваат божји лик", и 

понатаму: ..Toj (зографот) ќе ја слика со најголемо внимание иконата на 

Господ Исус Христос. неговата пресвета мајка, светите пророци, апостоли. 

светите маченицч и маченички, пречесните светители, архиереи и светите 

оци што поверодостојно од осветените примери, со очите вперени во 

делата на претходните сликари, тој ќе се угледува на најдобрите икот ѓ;'1

Всушност, сликањето. според осветените оригинали. копирањето на 

старите типови. за православната иконографија претставувало потреба која 

произлегувала од нејзиниот основен религиозен принцип и од нејзината суш- 

тина. Православниот иконопис морал точно да ги подржува примерите од ми- 

натото доколку сакал да остане доследен на целта за која отсекогаш тежнеел и 

која. истовремено. била и причина за неговото постоење. Таа цел, сосема 

специфична. се разликувала од црковната уметност на христијанскиот Запад.

Иконата (р euctov, eitcco = личам) значи, во суштина. исто што и 

современиот збор портрет. Во Византија зборот eiKOvgq не означувал само 

религиозна слика. туку и портрет на цареви и на други личности. Иконата 

мора точно да ги прикаже индивидуалните црти на светите лица. со прециз- 

ност на вистински портрет. Истото важело и за прикажувањето на светите 

сцени: требало да се претстават точно онака како што верниците ги замислу- 

вале. да му се претстават на гледачот во нивната потполна историска реалност. 

Според тоа. за секое лице и за секоја сцена постоел само еден можен начин на 

прикажување: тие можеле да бидат сликани само по еден утврден. осветен и со 

векови озаконет тип. Стилот на ова сликарство се менувал со времето и со

Исто. 183: кај Е. Duchesne. Le Stoglav ou les cent chapiires. recueil des decisions de l assembtee 
ecciesiastique de Moscou 1551. Paris 1920. 136.
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местото, а тоа давало можност да се изрази творечката слобода и индивидуал- 

ниот гениј. Така. во Русија е создадена оригинална и индивидуална уметност, 

која истовремено останала доследна на византиските традиции; бидејќи само 

стилот можел да се менува. додека иконографскиот тип морал да остане не- 

променет, како што за ова кажал G. Millet: „Стшлот припаѓа на една епохо или 

на еден човек, тој в минлив. Типот останува'1 ,ЗБ или до таа мерка е 

непроменлив. так што копирањето на старите примери требало да се врши со 

помош на провидна хартија. како што им препорачувал на зографите во 

својата ерминија и Дионизиј од Фурна.'9 а на прашањето: „Кој не научил како 

треба да сликамв икона" одговорил: „Научивме не само од светите оци, туку 

и од апстолите, се осудувам да кажам и од самиот Христос..Л40

Ваквата обврска за иконописците, кој ја пропишал Стоглавиот 

собор, да ги сликаат иконите „според слика, сличност. и суштина“ на старите 

примери. а не според иивно лично убедување'1, произлегва од самото сфаќање 

за суштината на православниот култ кон иконата. кое, заедно со православна- 

та вера, било пренесено од Византија во Русија. Тоа било тесно поврзано со 

византиското учење за иконата, кое непроменето се сочувало не само за време 

траењето на Византиското Царство. туку и векови по неговото паѓање. како 

што може да се види и од сликарскиот прирачник на Дионисиј од Фурна. кој ги 

подучува зографите да се поведат по оригиналите на славниот Панселинос/'

Во византиската литература. која го третира проблемот за иконите. 

најмногу се повторувале зборовите на Василиј Велики во однос на Светиотдух 

во писмото што го испратил до Амфилохиј: „Почитта која се укажува кон 

иконата преоѓа во прототип’1. т.е. на личноста која е претставена на иконата/2 * * * * * *

Г. Острогорски. Стоглав.... 185: G. Millet. Reckerches sur I iconographie de L Evangile aca: XIV.
XV et XVI siecle. Pans 1916.5.

Дионизиј од Фурна. Epupveia tec Ссоурасикес teyvec;, изданне на Пападопулос-Керамевс.
Петроград 1909. 7: и во француски превод од Р. Durand и Didron: Manuel d iconographie chreiienne.
Pans 1845. 14. Понатаму овие дела ќе ги наведуваме како скратеници: Јидрон  и Пападопулос-
Керамевс.

Пападопулос-Керамевс, цит. дело. 224.
Ј| Пападопулос-Керамевс. цит. дело. 6.

Г. Острогорски. Стоѓлав..., 188.
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Додека на Запад светите слики имале цел преку живописноста, 

импресивноста и евоцирањето на сликаните личности да предизвикаат извесна 

религиозна возбуда, православната икона служела како врска меѓу оној што се 

моли и Господ, Богородица и светителите. како средство за приближување кон 

трансцедентното божествено битие. Според тоа. портретната точност, приме- 

ната и чувањето на иконографскиот тип не биле важни за Западното христи- 

јанство. но затоа пак било неприкосновено правило за источното православие. 

Затоа во западното религиозно сликарство има повеќе слобода, елан. разигра- 

ност и разноликост, а во уметноста на источното сликарство многу повеќе 

чистота и строгост во иконографските типови. Западното сфаќање за рели- 

гиозната уметност дозволувало сликање на Богородица. на пример во Италија 

- италијански тип. во Германија - германски тип итн.. додека рускиот иконопи- 

сец можел само да повторува еден одреден грчки тип кој по утврдени верувања 

го прикажувал на портретски начин ликот на Богородица.

„Според наредбата на царот во престолнината Москва и во сите 

други Градови, митрополитот, архиепископите и епископите ќе вршат 

надзор над извршувањето на обредите, а особено над светите икони и 

иконописците, и ќе внимавааат да се бидв согласно со светите правила“ -  со 

овие зборови започнува ХБШ поглавје на Стоглав за иконите. кое може да се 

протолкува како мерка која е препишана до свештенството кое. како покул- 

турно од останатиот сталеж. можело подобро оц кој било да ја оценува умет- 

ничката вредност на иконата. поточно свештенството можело наЈДобро да ја 

оцени псправноста на иконата во теолошки поглед, нејзиното поклопување со 

старите узори. спречувајќи го. на тој начин, продирањето на еретичките 

елементи во сликарството.

Естетските принципи и уметничката дејност. спорд тоа, се подре- 

дени на религиозните принципи.

Стоглавот посебно го нагласува ставот кој го зазел во врска со луѓе- 

то кои немале сликарска дарба, а сакале да сликаат икони: „ Toj, кој по милост 

божја, може да слика, нека слика; оној кого Господ не го надарил, нека му се
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забрани да слика икони, за да не Го повреди Господ со неговото незнаење 

Стоглавот. исто така. препорачувал на секој начин добрите иконописци да се 

помагаат и да се ценат повеќе од другите луѓе. За да ја заслужат таа чест, од 

зографите се барало не само талент, туку и морална чистота и живот полн со 

доблести.

Така, според руското и зизантиското сваќање. за сликање на икони 

не било доволно да се има само сликарска дарба, потребно е. исто така, и 

правоверие. побожност и морално совршенство. Од друга страна, пак. сосема е 

очигледно дека не се доволни само моралните квалитети ако недостасува 

талентот -  потребно е да се има и едното и другото.

Според Г. Острогорски. Стоглавот не донесува ништо ново, туку тој 

ги оддржува и истовремено ги потврдува најстарите сфаќања за иконописот. 

Стоглавот, исто така. доследно ги одржувал овие принципи на византиската 

иконографија и неговите одлуки за иконописот, како од уметнички, така и од 

религиозен аспект, се во тесна релација со самата суштина на верувањето и со 

идеата на православната црква, дека од неа ги влечат корените и од неа и 

произлегуваат. Заедно со православната вера, пренесувањето на творечкиот 

потстрек на византиската традиција во оддалечените краеви на православниот 

свет било најавено преку делата на Андреј Рубљов. најдобриот руски сликар и 

уметник. Тој. секако. бил запознат со она што било најдобро во византиската 

уметност. било по пат на контакт со грчки сликари, било по пат на некој 

престој во Цариград.

Во 1895 година. меѓу многуброЈНите предмети кои пристигнале во 

ирковниот археолошки музеј при Клевската Духовна Академија како остав- 

штина на покојниот Н.А. Леопардов. пристигнал и еден интересен ракопис кој 

содржел 78 листа. Меѓутоа, набрзо се заклучило дека на ракописот му 

недостасуваат 11 листови од самиот почеток и еден лист по 25-та страница од
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содржината на ракописот. Ракописот во својата содржина содржел технички 

упатства за различни вештини и бил составен од два дела .43

Првиот дел од ракописот не е познат. но се претпоставува дека и 

неговата содржина третирала различни видови технички постапки.

Вториот дел од ракописот (сочуваниот) има поинаков пристап и 

претставува продолжение на техничките упаства за иконописот и за фреско- 

сликарсттво од религиозен карактер. Полното заглавие гласи:

„Л-&ТЛ 7107 (1599) Јнзла вг кјеа дегљ напнсант, сТн тнпнкг прн держлв-к 

ѕлаптстнваго н вЕлнкаго государа цара н ВЕЛнкаго кма^а ноамма aCHAbEBHva вс£а 

пссТн самодЕржца. н̂ ложеио отт» греуескн^т» ошуаЕВТ. о ЦЕрковмомг н о маггБммомг 

ПНСБМФ MNOrorptllJNblMT> Н CMHpENNblM"b ЕПНСКОПОМТ, NEKTap'lEMT. 0TL CEpBCKIH 

^емлн. отг града BEA'feca" (л. 66).

Имено. станува збор за Типикот на епископот Нектариј od Be.iec 

од 1599 година, кој, според своето значење за историјата на рускиот иконопис 

од XVI-XVII век. а подоцна и како предлошка за многуте руски подлиници кој 

ќе се јават во XVHI-XIX век, со право можеме да го ставиме во редот на еден од 

позначајните сликарски прирачници во контекстот на историјатот на ерми- 

ниите и. како таков. тој ќе биде предмет за анализа што ќе следува.

Од самиот наслов може да се внди дека Типикот произлегува _од 

грчки обичаи'7 т.е. тоа го потврдува неговото поврзување со грчките ерминии 

во еден континуитет кој може да се следи најдобро преку живописот. за што на 

ова укажал уште Дидрон во 1845 година. Но особено значење имаат двете 

преведени грчки ерминии на руски јазик од првосвештеникот Порфириј Ус- 

пенски во 1867 и 1868 година: едната ерминија била напишана неколку години 

по 1566. а другата била составена според стари обрасци. поточно на искуството 

на познатиот зограф Панселинос пренесени во редакдија на Дионисиј од Фурна 

во 1701-1733 година.44

Н. Петровт». „Тнпнк1," о церкокмоиг н u настЕниомт. пнсми епнскопл Мектарм »г<т> сбркскл о 
града Кслбсл. 1599 г о д ј  м м̂ауемЃЕ ero кт. нсторѓн русскон нкомопнсн. кн. IX. Москва 1899. 1.

Според податоците што ни ги дава Н. Петров (цит. дело. 2), дветс ерминии биле изда- 
дени во Дух. академија во Киев. во јули 1867 година н во февруари. во март. во јуни и во 
декември 1868 год. Втората с нздадена во 1853 година.
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Во својот предговор кон Типикот, Н. Петров констатира дека во 

врска со овие ерминии и во компарација со „Типикот*4 тој преставува нешто 

совршено ново. Понатаму во својата анализа авторот востановил неколку 

неправилности во однос на насловот на „Типикот", како и времето на неговото 

настанување и авторот.

Во самиот наслов на „Типикот*4 се потенцира годината 1599. како 

година на неговото настанување: но во врска со податокот дека типикот бил 

напишан „прн ДЕржав-fe цара н ВЕАНкаго кла^а IoaNNa BacHAb8Hva". т.е. Грозни. 

постои податокот дека Иван Грозни умрел уште 1584 година. а дека во тоа 

време, поточно во 1599 година, владеел Борис Годунов. Во официјалните 

записи од тоа време и во релациите на Русија со Исток не постои податок за 

ваков ракопис. ниту пак каде било се споменува епископот Нектариј. За 

разлика од тоа. во времето на владеењето на Борис Годунов постои податокот 

за престојот на српскиот архиепископ Нектариј без титуларот Велешки/5

Во насловот на „Типикот-4 авторот се нарекува сеоеси „епнсколомт. 

НЕКтарТнмг отт> СЕрвсш 2̂емлн. qtt> града BEAtca'4 (л. 66). Велес до втората 

половина на XVEQ век не оил катедрален град, осооено на Велешката епархија, 

туку оил во составот на Пелагониската или на Битолската епархија, под јурис- 

дикција на Охридската архиепископија.10 Тој не можел да оиде ниту Пелагони- 

ски ниту Битолски митрополит зошто во тоа време православен Пелагониски 

митрополит бил Еремија. Можеби Нектариј во 1599 година бил Охридски 

архиепископ. но веројатно имал за солерник унијатски епископ. како што 

често се случувало во Охридската архиепископија кон крајот на XVI и во XVII 

век. според укажувањата на Е. Голубински. Приближно во тоа време во 

Охридската архиепископија била воведена унија со Рим. Првиот унијатски 

Охридски архиепископ бил Порфирие. а вториот бил Атанасие. во периодот 

од 1606 до 1614 година. Најверојатно тие унијатски охридски архиепископи ја

Исто. Податоаите ги зема од: Сношенл Poccuu cb Востоколњ no опла-ub HepKoemibiMb. 
С. Петербург 1S58. 43-144. За ова види: Славко Димевски. Исторч/п на македонската право- 
славна ирква, Скопје 1989. 249-256. Таму се споменува дека во тој пернод архиепископ бнл 
Атанасиј, а митрополит на Пелагонија бил Еремија.
;6 Исто, 3. Повторно се повикува на претходното дело и на податокот на стр. 324.
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држеле катедрата во Охрид, така што православниот Охридски архиепископ 

Нектариј го избрал градот Велес за своја резиденција. Пред 1604 година 

православниот Охридски архиепископ Нектариј несомнено престојувал во 

Русија со цел да бара материјална помош. Во 1604 година во Русија дошол со 

истата цел и Пелагонискиот митрополит Еремија. Податокот за престојот на 

епископот Нектариј од Велес во Русија во 1599 година и сведоштвото за 

престојот на Охридскиот архиепископ Нектариј во Русија се поклопува меѓу 

себе, како со времето. така и со личноста. Имено. станува збор за една иста 

личност што во 1599 година (охридскиот архиепископ Нектариј) престојувал 

во Русија и присуствувал на коронацијата на Борис Годунов.'7

Во 1613 година Нектариј бил назначен за Вологодски архиепископ.48 

а во 1622 година престојувал во Москва, на Троицкиот двор. поточно на 

Троица-Сергиева лавра.49 Името на архиепископот Нектариј уште еднаш ќе 

биде забележано за годината 1632 (cera веќе бивш) од страна на Е. Голубин- 

ски. кога скитајќи по Европа стигнал и до белгискиот град Антверпен.50

Типикот на првосвештениот Нектариј, во споредба со ерминиите 

преведени од првосвештениот Порфирие Успенски од грчки јазик и отпечате- 

ни во Киевската Дух. Академија, претставува една од старите редакции на грч- 

ките ерминии. но се одликуваат од нив според својата содржина и според некои 

други особености. Според својата содржина. нашиот „Типик" е сличен со двете 

издадени грчки ерминии. Во споредба со првиот дел на грчките ерминии. овој 

„Типик" се одликува со подобра систематизација и е поделен на три дела:

а) „Правило за сликање". каде што дава упатства како да се слика на плат- 

но. на камен. на стакло и на други материјали. како и употребата на боите 

за сликање на икони од дрво:

б) .,3а жнвописувањето" и

в) „Пропис за сликање на св. икони" со упатства за иконописната техника.51

' 7 Исто. 4.
Исто. 5.
Исто.5.
Исто: Е. Голубинскии. Краткип onepxb истории npaeoc.iaeHbtxb церквеп. стр. 137.

51 Исто. 5-6.
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Компаративната анализа, која ја направил Н. Петров, меѓу грчките 

ерминии и рускиот текст, укажува на фактот дека „Типикот" користел доста 

постари упатства и претставува продолжение на старите традиции, што воедно 

укажува дека тие се препишувани од постара редакција во споредба со споме- 

натите ерминии. Грчките ерминии преведени на руски јазик од првосвеште- 

никот Порфирие Успенски. во свое време не биле познати на Русија и не 

можеле да имаат никакво влијание и значење во историскиот развој на руски- 

от иконопис. Но затоа, пак. „Типикот“ на првосвештениот Нектариј напишан 

на руски јазик и публикуван имал големо влијание во развојот на иконописот 

во Русија. Како резултат на тоа свое влијание што го имала неговата конкрет- 

на примена во периодот XV0-XIX век е одбележан преку неговата практична 

примена во иконописот на Русија преку многу дела од XVD век кои се сочувани 

и до денес. Веќе напоменавме дека овој типик послужил и како предлошка за 

повеќе подлиници кој се јавиле во периодот XVII-XVIH век. а малку повеќе за 

овие подлиници забележал Д. Ровннски во својата книга Историја па 

руската иконописна школа до крајот на XVII век, истовремено укажувајќи и 

на некои карактеристични особености на рускиот иконопис (прнмената на 

злато) и поврзувајќи го со западноевропското влијание на рускиот иконопис 

во тоа време. Правејќи компаративна анализа на подлиниците од ХУП-ХУШ 

век со „Типикот“. Н. Петров дошол до повеќе сознанија. кои биле спротивни 

од констатациите на Д. Ровински. за влијанијата врз рускиот иконопис, поткре- 

пувајќи го тоа свое мислење со анализата што ја применил. Како пример ќе го 

наведеме податокот со примената на техниката на позлатата на иконите: 

според Д. Ровински. употребата на злато во руските икони не се појавило 

порано од XVI век. туку дури во XVII век. посочувајќи ги примерите со поста- 

рите московски икони или малку поретката примена на злато кај строганов- 

ските икони. Н. Петров. користејќи го компараивниот метод на споменатите 

подлиници со „Типикот", го посочува примерот со упатството што е дадено ва 

„Типикот" на л. 82: „Правило како да употребиш злато". јасно укажува на



поголемото влијание на примената на златото во руските икони поврзувајќи 

го со „Типикот14.52

Техничкиот дел на „Типикот“ на епископот Нектариј несомнено 

имал големо влијание врз техничката примена во рускиот иконопис во XVII и 

XVm век и покажал натамошно влијание во разнообразбата. воопшто на 

техничкиот пристап во рускиот иконопис забележана во руските подлиници. 

Ова може да се потврди со фактот што појавата на првите руски подлиници на 

преодот од XVI во XVII век временски се совпаѓа со појавата на „Типикот" на 

епископот Нектариј. Постои еден сликарски прирачник подлиник наречен 

„Строгановски" од крајот на XVI или од почетокот на XVII век. кој на 111 

листа. само од едната страна. содржи 706 цртежи со ликови на светители за 

секој ден од црковната година. со кратки забелешки како да се насликаат 

нивните тела и облека;53 како и еден друг подлиник од XVIII кој се наоѓал во 

Киевската Дух. Академија заведен под op. 304,54 кој, исто така. содржел 

цртежи со ликови на светители по денови од црковниот календар. Во 1895-1898 

година во С. Петербург. Н.В. Покровски го публикува „Сиискиот иконописен 

подлиник'1, чија содржина е слична на претходните со одделни или со групни 

ликови на светители со еден карактеристичен детал. каде што е даден цртеж 

на 9-те кизически маченици „вт> Kh^hveckomTj MONdCTtipt vto вг Пирнд^". за 

месец април 29.55

Од споредбената анализа на Н. Петров меѓу грчките ерминии и 

руските подлиници може да се види дека вториот дел од содржината кај 

грчките ерминии го опфаќа делот како се слика Стариот Завет. а третиот дел 

му припаѓа на Новиот Завет и како да се сликаат Христовите и Богородичните 

празници. како се сликаат евангелистите. апостолите. светите ерие, светите 

ѓакони. светите маченици. светите бесребреници. преподобни оци. столпници

52 Исто. 15-19.
Исто. 19’. Строгановскчи иконописншп Подлиникч, Москва 1Ѕ69: види: А. Василисв. 

цит. дело. 26.
Исто: Иконописнмп nodnumiKb сводноп редакции XVIII в. изд.Филмонова. Москва 1876.
Исто. Н.Покровски. Стскт UKOHonuCHbiu nodAUHUKb. С. Петербург 1895-1898.
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ипеснотворци, праведни, маченици,преподобни маченици ипреподобни жени, 

светите вселенски собори, на крајот, како да се насликаат страданијата на 

мачениците за секој месец во годината. Руските подлиници се совпаѓаат со 

грчките ерминии во последниот пункт на третиот дел, т.е. во продолжението 

„како да насликаш страданијата на мачениците за секој месец во годината11. 

Руските иконописни подлиници не го содржат во себе само мартирологот. туку 

и Христовите и Богородичните празници. и празниците во чест на ангелите, и 

вселенските собори и други црковни настани, и старозаветните праоци. 

пророци и праведни. и новозаветни апостоли. светители и преподобни мажи и 

жени. со други зборови. тие по содржината во целост одговараат на грчките 

ерминии. што укажува дека во нивната основа лежи грчка предлошка.56

На широкиот простор во кој византиската цивилизација и уметност 

извршиле свое влијание и во кој духот на византиската култура се чувствувал 

уште долго по пропаста на византиската држава, се развивале локални сликар- 

ски школи. кои во помала или во поголема мерка се потпирале на уметноста 

на Цариград. Како што можеше да се види од Чениниовиот трактат. кој 

целиот е во духот на византиската сликарска традиција. и од некои дела на 

негови претходници. византиското влијание. освен тоа што било многу силно 

на италијанскиот полуостров. видовме како традицијата на византиската 

сликарска техника пробивала и во Русија и преку ерминиите вршела силно 

влијание во формирањето на руските сликарски школи.

Преку фактот што Балканскиот Полуостров со поголемиот негов 

дел влегувал во рамките на византиската држава. сосема е разбирливо што 

тука византиските уметнички традиции. како во стилски. така и во уметнички 

поглед, пуштиле длабоки корени и влијаеле на подоцнежниот развој на 

локалните мајстори.

Во 1900-та година само во неколку примероци се поделил првиот 

opoj на едно незавршено издание под наслов .ЈЕрминија за иртачкиот

56 Исшо. 23-31.
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занает ‘ на Дионисиј од Фурна, која ја отпечатил Григориј Т. Челичев неколку 

години претходно (1893) со лични средства. а под патронство на Пападопулос- 

Керамевс.'7 Г. Челичев, според упатствата на Н. Кондаков, требало тој приме- 

рок-издание да го претстави пред археолозите како тритомно издание, од кои 

првиот том требало да го опфати целосниот грчки текст на Ерминијата. 

вториот том бил предвиден за нејзиниот превод на француски јазик. а третиот 

том требало да бидат археолошките забелешки со многубројни икони од 

византиски ракописи. а особено оние што биле опфатени во Меиесловот на 

Василиј /Z.58 Но со прераната смрт на Челичев (26 март 1897) овој потфат не 

можел да се оствари. а тој примерок. таков како што бил, се поделил меѓу 

некои учени од тоа време и некои негови пријатели. Тоа што не успеал да го 

заврши Челичев го завршило Руското автократско археолошко друштво, кое 

ја сфатило потребата од колку е можно поскоро издавање на целосната 

Ерминија. За импровизирана употреба на археолозите, Друштвото одлучило 

на свој трошок да ја заврши оваа задача.59

Текстот на Ерминијата има своја историја, како што не информира 

Пападопулос-Керамевс во неговиот Предговор.

Знаеме дека до денес на грчки јазик се наоѓа од двојно фалсифику- 

вано издание, со многу грешки, а во првата нејзина форма (синтакса) во руски 

превод, исто и на француски и на германски превод со некој краток додаток од 

погрешниот текст. До 1839 година овој текст бил сосема непознат. бидејќи 

никаков негов препис не се наоѓал во познатите библиотеки. Тие преписи што 

постоеле. а биле малубројни. се наоѓале исклучително во рацете на светогор- 

ските зографи. и до денес мал број од нив се пронајдени. меѓу кои еден од XVEQ 

век. кој бил пронајден кај некои од локалните зографи во Ерусалим. а архи-

Така го започнува сзојот Предговор за Ерминијата од Дионисиј од Фурна авторот ѕој 
своите забелсшки. податоци и анализи ги изнел на триесетте страници кој ги котирал по грч- 
ката алфабета.

Пападопулос-Керамезс. ПроХоуос;, а: В.И. Успенскии. Лицевои млсецос-ioeb греческаго 
императора Васшииг II (+1025 г.)., 1902-1903.

Исто.
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мандритот Порфириј Успенски го превел на руски јазик во 1868 година.60 Друг 

препис бил виден лично од Пападопулос-Керамевс во 1881 година. кој се 

наоѓал во малата фанариотска библиотека во Цариград, во која порано било 

сместено Друштвото за средновековни истражувања, но и тој ракопис датира 

од XVHI век. Трет препис исто така од XVHI век постоел се до 1891 година во 

библиотеката на археологот А. Мортман во Цариград, кој, откога дознал дека 

постои начин да се издаде текстот на Ерминијата, му го отстапил на Г. 

Челичев.01 Четвртиот примерок, понов (од 1843 година), се наоѓа во Национал- 

ната библиотека на Грција под број 1286. Истовремено се пронајдени (во 1900 

година) четири преписи кои се наоѓаат во атонските библиотеки:

1. Кодекс 685 од 18-от век се наоѓа во Ивиронскиот манастир.

2. Кодекс 707 од 18-от век од истиот маснастир.

3. Кодекс 258 од 18-от век од маиастирот Пантелејмон.

4. Кодекс 832 од 1738 Година од истиот манастир.

Голем број од овие преписи сигурно постојат во ќелиите на атон- 

ските зографи. Во 1839 година Дидрон видел такви преписи, но не можејќи да 

откупи ниту еден, се задоволил со препис од Света Гора направен од некој 

монах за него, во периодот меѓу 1839 и 1840 година во Париз. а денес се наоѓа 

во библиотеката на Базиликата во Монакон.”2 Соработникот на Дидрон. Пол 

Дуран го превел овој препис на француски јазик. а преводот. заедно со предго- 

ворот и со забелешките на Дидрон се издадени во 1845 година. Во Предговор 

на Пападопулос-Керамеус. авторот се осврнува на еден можен податок дека од 

некоЈ одреден атонски кодекс (тој не го знаел текстот) повторно се препишал 

текстот за Дндрон. Дидрон едноставно вели дека еден од преписите кои ги

Исшо. |3: Ерминил или наставление живописноѕњ ucxyccmeb составленое перомонахомо 
и живописцелњ Дионисиемб фурноаграфпотоMb. 1701-1733 zoo.. Киев 1868.

Toj текст бил во сопственост на Керамсвс. како поцарок од Челичев; цит. če.io. |3.
Manuel đ'iconographie chretienne greque et latine. avec une introduction et des notes par 

M.Didron.... traduit du manuscrit byzamin le Guide de la peinture par te Dr. Paul Durand, impnmene 
rovale. Paris 1845. Десет гопини подоцна oboj тсхст e преведен на германскн јазик: Das Handbuch 
der Malerei vom Berge Athos aus dem handschriftlichen Utrext ubersetzt mit Anrnerkungen von Didron d.A. 
and eigenen von Godeh. Schafer. Trier 1855.
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забележал тој на Света Гора бил „најверојатно не постар од XV или XVI век“.63 

Очигледно Дидрон земал некој постар ракопис. но не понов од првата поло- 

вина на XVIII век, едноставно затоа што писателот на Ерминијата - Дионисиј, 

живеел во истиот век. Исто така, парадоксално е што е запишано дека и 

Брокхаус во Кареа на Атон видел препис на Ерминијата од 1630 година.64 Без 

сомнение. Брокхаус добил некоја друга анонимна ерминија како да е напишана 

од Дионисиј, наречена „Ерминија за уметничкиот занает“, која лично Дионисиј 

ја има прифатено со изменета фраза на овој начин и Порфирие Успенски ја 

издал на рускијазик.

Текстот на Дионисиј бил фалсификуван од познатиот фалсифи- 

катор Константинос Симонидис. Овој млад човек, внук на еден од светогор- 

ските монаси. живеел на Атон во исто време кога Дидрон ги посетил тамош- 

ните манастири трагајќи по византиски икони и по кодексот на Дионисиј. Во 

1840 година Симонидис се прогласил себеси за пронаоѓач на оригиналниот 

текст од кодексот на Дионисиј, со забелешка, во која Дионисиј го враќа во XV 

век. за да побрза да го продаде или да го подари текстот на Дидрон. За  голема 

среќа, Дидрон и Дуран не го прифатиле текстот, особено што се однесувало на 

главните делови од Ерминијата, и во нивното коментирано издание од 1845 

година на француски јазик изгледа се задржале само на преписот од текстот 

кој им бил испратен од Атос.

Во Предговорот. авторот ни дава повеќе податоци за фалсифика- 

торската деЈност на Симонидис и за полемиките кои настанале во научните 

кругови од тоа време по прашањето за датирањето на Дионисовата Ерминија 

како и за постоењето на славниот зограф Панселинос. Сите изданија на Симо- 

нидис. кои се по]авувале едно по друго. постепено се ширеле и меѓу калуѓерите 

на Атос, а жртви биле и повеќе научници. Така. Виктор Ланглоис (1861) 

напишал дека Панселинос се јавува меѓу XI и ХШ век. Еби Нејрат (1880) исто

п Manuel d Iconographie. XXXV. цреземено од Пролоуос;, (5.
Heinrich Brockhaus. Die Kunsi in den Athos-Klotern. Leipzig 1891.160: преземено on Пролоуос,

0-
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така го става во XI век, додека полиграфот од Лерос, Мануил Гедеон (1876) го 

датира Панселинос пред 1540 година. а Бајер (1893) претпоставувал дека 

познатиот Панселинос датира во ХШ или во почетокот на ХГ/ век.

На таков начин, сите нив ги обврзувала првосоздадената информа- 

ција од Атос, поточно од Симонидис, за зографот Панселинос и за неговите 

дела во одредени светогорски цркви. или пак за постоењето на повеќе Пансе- 

линоси, како и датата 1458 година која стоела како година на издавање на 

Ерминијата, што придонело за прифаќање на една измислена хронологија се 

до пронаоѓањето на еден документ најден на Лезбос од страна на Пападопулос- 

Керамевс во 1884 година, каде што авторот докажал за Дионисиј дека работел 

во првата половина на XVIII век. а Мануил Панселинос живеел во XVI век.

Точноста на мислењето, кое произлегувало од забелешките од Лез- 

бос. околу делувањето на Панселинос во XVI век. се потврдила со издавањето 

на една долга преписка на Порфириј Успенски за еден весник, во која Успен- 

ски уште во 1867 година напишал дека Ерминијата на Дионисиј е составена во 

периодот 1701-1734 година. а прочуениот зограф од Атос - Панселинос 

работел во првата и втората половина на XVI век.65

Дилемата за постоењето на повеќе Панселиноси, која била резултат 

на фалсификатите на Симонидис. исто така била разрешена. Бил прифатен 

ѕден единствен Панселинос со оригинално атонско предание кое го поткрепу- 

вале и други вредни палеографски спомени. Како прво. по 1566 година била 

создадена анонимна ерминија на зографската уметност. потоа предговорот на 

Дионисиј, рускиот посетител Василиос Варскис (1744) и Савас и Макариос 

Григонис (1780-1792) и верните чувари на Великата Лавра, кои истовремено 

докажале дека ученик на Панселинос во Атос бил зографот Теофан. Во 1546 

година Теофан насликал некои делови на црквата во манастирот Савроникита. 

а во 1563 година ги изработил фреските во нартексот на црквата во манасти-

Пападопулос-Кера.мевс во својот Предговор на стр. 10 (Q, во врска со преписката на Ус- 
пенски до неко) весник. напоменува дека таа во тоа време не му била позната. Преписката на 
Успенски е издадена како: Порф. Успенскии. Пиа>ма о пресловутолл живописцу Панселшњ. 
Трудм Kiee. Академии 1867.
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рот Ксенофон. Современикот на Теофан, Мануил Панселинос, ги насликал, 

како што докажал Успенски, фреските во црквата на Протатос во периодот 

1535-1536 година. фреските во црквата на Моливоклисја 1537-1538 година како 

и во Хилендар по 1571 година. Панселинос живеел во Атос заедно со неговиот 

татко и со неговиот брат Венјамин (двајцата иеромонаси) и во тој период тат- 

кото на Панселинос забележуваал позначајни датуми. како што биле наведен 

датумот 22 јули 1559 година. кога е ракоположен Панселинос. Втората забел- 

ешка се однесува за другиот син Венјамин и за неговото ракоположение во 

месец август 1570 година. Во следната трета забелешка го споменува и негово- 

то (т.е. татковото) ракоположение за годината 1527-1528, а во четвртата, 

воедно и последна забелешка. ја спомнува и годината на изградувањето на 

„црквата на великиот Георги“ во 1532-1533 година. а како година на „калигра- 

фија'\ живописување на црквата - 1554 година. Таквиот несреден ред на четири 

податоци докажува дека составувачот сакал во еден ден да напише мемоари за 

настани од различни години кои биле во чест на неговата фамилија. Но, според 

Керамевс. ова било доволно да се определи времето на делувањето на Диони- 

сиј од Фурна и на Мануил Панселинос.00

Претходно кажаното за Ерминијата го потврдува фактот за 

нејзината добра хронолошка поставеност. како што наведува Керамеус. Ова 

оригинално нејзино издание настанало врз основа на само еден кодекс. на 

погоре споменатиот ракопис кој порано му припаѓал на Мортман-Челичев. a 

потоа станал сопственост на Керамевс. Овој кодекс, напишан во првата поло- 

вина на XVIII век е составен од 271 страница (должина 0.23 и широчина 0.14 по 

француска мерка), со додадени и други страници + 498. Во првите страници е 

опфатена „табела на оваа оиблијаи во која се опфатени сите глави на Ерми- 

нијата. говорот на Дионисиј „до Богородица и вечна девица Марија”. неговото 

обраќање до зографите и предзнаење и педагогогија за “секој кој сака да го 

научи занаетот за сликањето'". Останатите 498 страници го содржат главниот

Пападопулос-Керамевс. циш. дело. 13.
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текст на Ерминијата, техничкиот и описниот. Текстот е напишан во ист стил и 

по 18 реда на секоја страница, со многу бледа ооја. а насловите на секоја глава 

се испишани со црвена ооја. Се што е опфатено во овој кодекс е поделено на 

начин на кој не може да се менува (с. 1-233), само се направени некои заое- 

лешки на правописот. кога ои се споредиле со изданието на Симонидис, можат 

да се забележат сериозни фалсификати. така што се мисли дека атинското 

нздание заслужува да биде заборавено. како што вели Керамевс.

Бидејќи фалсификатите на Симонидис се од повеќе видови. Кера- 

мевс во својот Предговор дава избор на најважните. како што е примерот со 

насловот на Ерминијата. Таа е без наслов. во преписите. но. според содржи- 

ната на предговорот. може да се нарече Ерминија за зографскиот занает. 

Симонидис, аргоро насловот. направил три превида давајќи три различни 

наслови како да тие се наоѓале во старите преписи. Заедничко во нив била 

измислената дата 1458 година.

По ваквиот фалсификат, преминал со преименување на Панселинос. 

кој во предговорот на Дионисиј едноставно се нарекува Мануил Панселинос. 

Симонидис го нарекол Емануил Панилион Панселинон.

Вториот дел од Ерминијата Симонидис ја проширил и на крајот 

додал поголем број на параграфи ..Околу нанинот на раскажување на 12 

точки (члена) на Симболот на Верата' и „околу начинот на раскажување на 

Оче Н а ш кои не постојат во старите преписи на Ерминијата.

Од третиот дел го изоставил ..Како Христос 1и лечи двајцата

слепи".

Симонидис доста променил делови од четвртата глава. во која 

станува збор за раскажувањата на Апокалипсата на Јован. додавајќи во неа и 

некои описи од Апокалипсата. кои не се наоѓаат ни кај Дионисиј, ниту пак во 

преводите на Дидрон-Дуран.

Од Петтиот дел од Ерминијата Симонидис отфрлил цели глави и 

параграфи. во споредба со преписот на Дидрон-Дуран. Но. во однос на кален- 

дарот (месеците), има мали изедначувања. при што Керамевс ни укажува на
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онаа мала можност дека во францускиот превод на Ерминијата се користени 

некои изданијата на Симонидис. Симонидис во своето издание го скратил и го 

фалсификувал делото на Дионисиј речиси за сите месеци, освен за септември.

Прилогот што го посочува Керамевс во својот Предговор укажува 

до кој степен еден човек (Симонидис) можел да фалсификува."7

Дионисиј стр. 193

Еве како Ги објаснивме 
маченијата за еден месец.

Значи, на ист начпн 
може да св раскажат и 

маченијата во вдна це- 
лина, според натпшсот на 
свкое мачение.но за некои 
светш облици може да се 
бараат кај католиците.

Симонидис стр. 235

Еве како Ги оојаснивме 
маченијата за eden месец, 
а на ист начин може да се 
раскажит а останатите 
маченија во една целини.

А ти светописецу, кој 

си еден од малуоројните 
кои илишт корист од ова 
читајќи Ги и проишрените 
нивни оиоГрафии за да 
илшш поѓолема корист, a 

нивната форма (шема) 

барај ја во католичките 
манастири, Атос, на Про- 

таТ10С, Ватопед, Иверион, 
Пантократор, Рускиот, 
Есфиѓмену, Кастсшо ни- 
ту, Јионисиу, Ставрони- 

кита и Каракалу, како да 
се нипишани од една иста 

рака на Панселинос, а вто- 
ратш одредена од стар 
препис.

Didron ѕ. 385

Void jusqu on nous avons 
explique les martyrs pendant 
tin mois: les autres martyrs de 
toute lannee sont representes 

de la ineme maniiere; suivant 

ce que vous lirez dans les 
tables, le caractere de la figure 
de certains saints et quelles 
sont les paroles qu ils 
profesent.

Керамеус на KpajOT констатира дека Дидрон-Дуран во преводот на 

текстот веродостојно се држеле до текстот на Симонидис. почнувајќи од 

календарот за светците (празниците) од октомври до крајот на август. Тоа го 

поткрепува со споредбата на францускиот текст и текстот на Симонидис со

Пападопулос-Кера.чевс. цит . дело. ка.
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текстот на Дионисиј. Откако се откажале од списокот на месеците, Дидрон- 

Дуран го превеле ракописот на Симонидис. а потоа останатиот дел од Ермини- 

јата, тоа што го посочува Керамеус кај него бил шестиот дел од преписот на 

оригиналниот текст. посочувајќи некои примери:

Дионисиј стр. 212

К алуѓер завчт кан  во 
покривка и од уст ат а му 
излегува змија, ч над него  
еден ѓавол ко ј м у боде во 
срцет о со вилуш ка  со т ри  
заби.

Симонидис стр. 245

К алуѓер над злат но  
т каен кревет, а од  него- 
ват а уст а излегува Голем 
и ст раш ен дракон (некр- 
ст вно дете-змеј), а над 
Главата на калуѓерот  
ст оч мрачен демон (ѓавол) 
ко ј на калуѓерот  м у боде 
во срцет о со вчлуш ка  со 
т рч забч.

Didron ѕ. 407

Un mome enveloppe dans 
des couvemires: de sa bouche 
sort un grand serpent. Au- 
dessus de lui un demon lui 
enfonce dans le coeur un pieu 
a trois dents.

Измените. кои биле очигледни, се однесуваат, всушност. на додава- 

ње нови глави или фалсификување на постоечките, додека, од друга страна, 

биле отстранети или се скратувале некои глави кои се од голема важност. 

Керамевс не упатува и на податокот дека, доколку на атинското издание на 

Ерминијата. кое се сметало за орипшално. му се обрне внимание и му се 

прегледа внатрешната страна (т.е. текстот), може да се востановат големи и 

суштински измени на текстот. Важноста на текстот на Дионисиј е дека 

споменатиот фалсификатор го променил од почеток до крај стилот на 

писателот. а на многу места и содржината на текстот. а како причина е лошото 

разбирање. но. што се однесува до стилот. тој е изменет со цел да се докаже 

дека Дионисиј е писател многу постар од XVIII век.

Ерминијата. таква каква што е. е дело на Дионисиј, но доколку и се 

обрне поголемо внимание. и доколку подетаљно се прегледа. може да се 

забележи дека нејзиниот прв дел. техничкиот. во голем дел е препис од два

Пападопулос-Керамеус. цит. дело. tc(3.
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постари текста кои биле споени во еден. Во останатите делови е независна од 

секој друг писател, но во општ поглед е зависна од некои други текстови, a 

Дионис одбрал некои од нив, имено поважните. Голем број од нив биле тешко 

разбирливи, многу од нив ги изменил и на тој начин ги опишал многу широко и 

со голема јасност. He му преставувало тешкотија во своето дело да додаде се 

што не постоело во непишаната легенда и во првите Ерминии за зографскиот 

занает. На тој начин создал еден совршен систем на агиографскиот занает и во 

него до денес го сочувал сето она што во негово време атонските зографи во 

дело и во легенда го претварале, бидејќи и ним постарите писмено им ја 

пренеле агиографијата на Источната црква, како и еден дел кој има 

византиски елементи."4

Пронајдени се пет пишани грчки текстови кои се однесуваат на оваа 

тема, а кои се постари од делото на Дионисиј, Сите се анонимни. а Дионисиј 

лично ги користел како извор од прва рака. Овие текстови во вид на прилози 

(делови), Керамевс ги опфаќа во својата книга. со цел полесно да се разберат 

импровизираните помагала кај Дионисиј. како што. всушност. и Дионисиј ги 

зел предвид при составувањето на Ерминијата. Во обраќањето до зографите, 

Дионисиј признава дека матернјалот го презел од занаетот на Панселинос, 

укажувајќи дека некои помагала за занаетот ги имал при рака: Сите негови 

д1шензии и форми и саркоми и бои... и уште заедно со нив и димензиите за 

природностш во неѓовата рооота, некој дел од критските зографи, за некои 

политури, лепчла, Гипс и злато".

Со ова започнува првата анонимна ерминија. првиот додаток. како 

што е опишано: Ерминија на зографскиот занает, која Ги содржи димен- 

зиите и ооите на Панселинос, саркомите на Теофан и некои други раооти 

потреони за истиот занает". Сето она што се однесувало на лакирање. на 

лепење. на гипс и на злато постоело и во старото издание на оваа ерминија. Се 

претпоставува. како што наведува Керамевс. дека Дионисиј во своето дело ја

Исшо.
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опфатил и „легендата со појаснувања за сликање на ѕид“. Овде се мисли на 

вториот  анонимен автор чие дело се опишува: „Ерминија за сликањето на 

ѕид“, исто така и сликањето на сцени од Стариот и Новиот Завет, како што се 

пишува историја (опишува) на нивните дела и чуда, исто така и параболите, 

натписите од пророците. на имињата и формата на евангелистите и апостоли- 

те и на сите светители маченијата и чудата, а се заедно му припаѓа на 

третиот дел. како и во нетвртиот  и петиот анонимен автор.

Користењето од страна на Дионисиј на петте постари анонимни 

автори станува јасно од тоа што ги опфаќа нивните мисли. Молитвата кон 

Богородица, „кон сите зографи'1 и учебникот за аритметика се дела на 

Дионисиј, останатиот дел ја сочинува измената на вториот анонимен автор. на 

„епчлоѓот до трудољубивиот. ученик“ како што покажува следниов пример.70

Дионисиј стр. 6

Значи, трудољубив ученику, дека коѓа 

ќе сакаш да се затшаваш со оваа ччукч, 

ќе мора да побараш некој добар учител 
кого добро ќе Го разбереш ако, се разбира, 
ти предава како што рвковме.

Ако пак наидеш на нвкој чезнчјко и без 
заччвт чко работи, и ти кчко и ние. и по- 
тоа ѓлвдај да најдеш од прочуениот Ма- 

нуал Панселинос некои прототипи,  и по- 
светш 1ш на нив доста време цртајќи на 
Iдобар) начин. кодв ќе те ставиме во Ер- 
минијатш напред (на прво место), се доде- 
ка Ги сфатиии неѓовите димензии и фор- 
ми. Потоа odu и во црквите кои се насли- 

кани од него да извадши копија и така ќе 

те прифатиме во Ерминијата. He го пр- 

чви своето двло едноставно и случајно, 
но со божја стрчв и почит, како свето 
дело.

Анонимен стр. 259

Знај, трудољубиви ученику, ако мо- 

жеби сакаш да се занимаваш со овој 
зчнает, прво морч да побчраш и точно 
да најдеш учител кој има искуство зч 
точ (зчнчетот).

Ако пчк не успееш, потребно е да 
нчјдеш архетипни двла нч овој зчнчет 
дч се потрудши повеќе време цртчјќи 

Ги димензишче, и така ќе те стчвиме 

во Ерминијатч за да ги нчучиш форми- 
те нчјдобро.

Поточ да одиш во стари цркви во 
кои историјата е напишчнч нч икони- 

те од Пчнселинос и дч издчдеш копијч 
и така ќв прифапаше во Ерминијата , 

пчк да не Го прчвиш своето дело едно- 
стчвно и случајно без труд и почит. 
туку со почит и оожјч стрчв, како 
свето и божјо дело.

Исшо. к С - к д .
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Првиот дел од Ерминијата на Дионисиј го опфаќа, без исклучок, 

вториот  дел сосема изменет како и кај првиот  анонимен автор. Повеќето од 

корекциите на Дионисиј во однос на првиот и на вториот анонимен автор се од 

јазичен аспект. Со други зборови. во првиот дел на Дионисиј се содржат 

соединети и по различен ред двата први анонимни автора, по делови.

Од останатите тројца анонимни автори (додатоците Ш. IV. V) упот- 

ребата кај Дионисиј е направена по негов личен избор од опраздани прнчини. 

како можност за проширување и за дополнување.

Овие пет додадени глави се дел од некои веќе познати поважни 

извори на Дионисиј. кој Керамевс ги издал заедно со Ерминијата врз основа на 

стари преписи од 1S50 година направени во Ерусалим за потребите на рускиот 

архмандрит Порфирие Успенски кој во тоа време престојувал таму. Тој препис 

претставува кодекс од 91 лист од обична хартија. а денес се наоѓа во Народна- 

та императорска библиотека во Санкт Петербург под бр 255. Овој ракопис бил 

препишан за потребите на Керамевс за неговото издание. од раката на Григо- 

риј Папамихаил.71 Според Порфириј, првите три текста од овој кодекс се пре- 

пишани од ракопис од XVm век. кој бил во сопственост на некој православен 

зограф. Третиот текст бил скратен и недостигал крајот. Останатите два текста 

по нарачка на Порфириј се препишани од кодекс кој бил пронајден во 1S50 

година во библиотеката на Ерусалимскиот манастир Агиотафитон. Кодексот 

214 од тамошната патријаршиска збирка. во која се наоѓаат споменатите 

текстови под заедничко име „Книга за зографскиот з а н а е т бил напишан од 

раката на свештеникот Данаил во 1674 година.72

Како и сите видни иконописци. и попот Данаил зад себе оставил 

еден сликарски прирачник: ..Книга за зографскиот занает од свештеникот

Паиадопулос-Керамевс. циш. дело. ка\ проф. Г. Папамихаил. како што нзвестува Кера- 
мевс. вотоа време бнл професор во АлександриЈа.
2 Исто. Ха-лф; За свештеникот Данаил. Порфирие изцал книга иод наслов: .Книга о жи- 

BonucHOMb искусства Даниила свашеника 1674 года. Вторав ерусалимскав рукопиа,. Tpydbi 
Kiee. Дух. Академии. 1867 (преземено од Предговорот на Керамевс).
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Данаил за Годинаша 1674“Р  Овој прирачник сосема се разликувал од Некта- 

риевиот од 1599 година. Разликата се согледуваа во тоа што Нектариј, како 

што наведовме претходно, дал само рецептури без иконографскиот дел, доде- 

ка Данаил составил иконографски потсетник, список на теми и нивниот распо- 

ред. како и преписи на натписите кои оделе со ликовите и со сцените. Попот 

Данаил како зограф работел во 1667 година во параклисот св. Никола во 

Хилендар. Според натписот. non Данаил со најголема почит го споменува пат- 

ријархот Максим. како можна претпоставка дека зографот Данаил бил во 

некои блиски релации со патријархот, кој. пак, од своја страна. судејќи според 

натписот. бил прилично заинтересиран и за уметноста.74

Споменатиот факт што Балканскиот Полуостров со својот најголем 

дел влегувал во составот на византиската држава. неспорно било и влијанието 

која таа го наметнала на овој простор преку своите уметнички традиции. 

Според византиско-грчките примери. настанале низа сликарски прирачници зо 

последните векови на Средниот век. кои, пак. на Балканот, од специфични 

причини. практично се одржале многу подолго во однос на Западот.

Во Романија биле пронајдени повеќе ракописи со упатства за начи- 

нот на сликање, и тие, благодарение на Васили Греку биле систематски про- 

учувани.

Сочувани се единаесет75 ракописа. од кои неколку се недатирани. a 

другите се од годините 1740. 1775. 1814. 1815. 1835 и 1841.76 По својата содржина 

тие се византиски прирачници за црковното сликарство во романски превод. 

Овој голем број сочувани сликарски прирачници се објаснува со фактот што 

Романија во релаиија со Турција секогаш наоѓала начин да ja сочува својата

Св. РадоЈЧИќ. Мајстори старог Српскоѓ сликарства (Последња ѓенерација мајстора 
XVI/ века: Данило, Радул и Авеселом Вуинич), САНУ. књ. CCXXVI ■ Археолошки институт књ. 
3. Београд 1955. 93-94.

Исто. 94.
Ассн Василисв. цит. дело. 24; за брОЈНОста на сочуваннтс срминии кои се наоѓаат во бнб- 

лиотеката на Румунската академиЈа в.: А. Сковран. Увод у историју сл. приручника.... -4. Таа 
го наведува бројот од девет вакви ракописи.

Исто.
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самостојност, а, како резултат на тоа, Турците не поставувале забрани во 

однос на градењето и украсувањето на црквите. Византиските прирачници 

биле преведени на романски јазик директно од грчки. Познат бил само еден 

преведувач, и тоа архимандритот Макарија, но, секако, имало уште најмалку 

тројца кои останале анонимни. што може да се заклучи од осумте (8) познати 

ракописи. Осумте ракописи потекнуваат од три архетипа. но меѓу одделните 

ракописи еден ракопис секако дека бил посредник. ако не и повеќе. Од 

субскрипцијата на ракописот под бр. 1795 од годината 1835 (ракогшсот се наоѓа 

во Библиотеката на Романската академија) може да се види како настанала 

збирката на овие сликарски прирачници: „Оваа света и божествена книга со 

Големо мака ден и ноќ ја собирав и ја составив во една книга од три други 

Ерминии кои Ги наГшшале други зоѓрафи, јас исправив мноѓу грешки кои hi 

пронајдов и Го додадов изводот на содржината за полесно да се најдат 

претставите. Заради тоа, јас, кој се помачив. јас, зографот Манолаке 

Халвплиу, Го молам повторно читателот на оваа книѓа, како сликарите, 

така и другите духовни лица, да ми простат ако тие по мене најдат Грешки. 

И тој што ќе ја има оваа книга нека мисли на мене и нека Го моли БоГа да ми 

Ги прости гревовите; до крај напишано 1835 ѓодина април 10. Поп Јоан 

Халеплиу зограф"~

Најраните преписи на ерминии во Бугарија датираат од триесетите 

години на XIX век со исклучок на илустрираниот дел од ерминијата на Тома 

Вишанов. која е од крајот на XV!H век. Оваа прилично доцна појава на овој вид 

ракописи во Бугарија се должи пред се на некои историски настани. Во 

периодот 1828-1829 година. по Руско-турската војна. бил склопен Одринскиот 

мир. Според тој договор. Бугарите во составот на Турската империја 

издејствувале поголема слобода во вероисповедта, право за градење цркви и 

др. Старите цркви, како и новоизградените, имале потреба од украсување. a

V. Grecu. Byzaniimsche Handbucher der Kirchhenmalerei. Buzantion IX-2. 1934; lb.:Versiunile 
romanesii ale Erminulor de piciura bizanuna (румунска верзи)а на ерминија за византиското сли- 
карство). Cernauli 1924.; Ib: Coniribuii la izvoareior manualului de pictura bizanuna. Cluj 1931. Навсде- 
ните изданија ce лреземени од студијата на А. Сковран. цит. дело. 46.
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тоа дало простор за развој на уметничката дејност на зографите. На тој начин, 

се јавило потреба од помошна литература и така започнало интензивното пре- 

пишување на ерминиите.

Меѓу многуте препишувачи биле и некои оугарски зографи. А. Васи- 

лиев во својата книга дава еден преглед на ерминиите кои се познати во Буга- 

рија.78

Меѓу првите ја споменува Ерминијата на Захарија Петрович од 1836 

година. потоа сликарскиот прирачник од Атанас Н. Карастојанов (1822-1880) 

од Самоков со наслов: „Ерминија. КниГа која Ги содржи сите познавања од 

зографијата од која може секојмлад ученик да научи и без мајстор."

Друг ракопис, исто така од Самоков, е едно „Тефтерче на Ѓорѓи 

Христов Клинков, зоѓраф, Самоков 1871и, кој содржи 20 листа со различни 

технички и иконографски упатства. Како варијанта на споменатата ерминија 

од Захарија Петрович е ерминијата на Христо Јовевич од Самоков, напишана 

и датирана од 1S36 и од 1838 година. На страница 250 е напишан и насловот. со 

годината и со името на преппшувачот.

Зографите од Банско исто така имале и користеле ерминии. но, за 

жал. како што наведува А. Василиев. досега нема ниедна регистрирана. освен 

еден алоум со цртежи. кој најверојатно имал и придружен текст. Алоумот 

содржи 118 цртежа и оил во сопственост на Тома Вишанов.

Најстариот познат сликарски прирачник од ПриморЈето (Хрватска) 

се споменува во Марулиќевиот тестамент. Поетот Марулиќ. кој се занимавал 

со сликарство. заоележал дека испишал и илустрирал библиски приказни. 

додека во својата оиолиотека ја имал .J-ibellus de atre picture" од која можело да 

се види и неговото интересирање за некои сликарски проолеми.79

Во контекстот за историјатот на ерминиите во овој дел само ќе ги 

најавиме и македонскнте ерминии од XIX век. кои својата содржина се дел од 

оогатото ракописно наследство што го поседува нашиот простор.

А- Василнев. цит. дело. 27-28.
С. Fisković. „Umjetnički obrt. XV-XVI st. u Spliru", Zbornik Marka Marulića. Zagreb 1950. 145.
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I ДЕЛ

МАКЕДОНСКИТЕ СЛИКАРСКИ ПРИРАЧНИЦИ -  
ЕРМИНИИ ОД XIX ВЕК

1. ПОЈАВАТА НА СЛИКАРСКИТЕ ПРИРАЧНИЦИ - ЕРМИНИИ 

ПОВРЗАНИ СО ЗОГРАФСКАТА ДЕЈНОСТ ВО МАКЕДОНИЈА  

ОД КРАЈОТ HA XVIII И ПОЧЕТОКОТ HA XIX ВЕК

Поради сплетот историски околности. макеаонскиот народ влегува 

во XIX век речиси без народносно определување. При отсуство на сопствени 

државно-правни традиции. во метежот на верско-социјалните определби. 

наследени или наметнати во специфичните услови на османлиското ропство. 

тој може да се потпре единствено на сопствените сили барајќи нзлез од истори- 

скиот лавиринт во кој се најде. Заради разграничување од другите веќе афир- 

мирани нации и под нивен притисок. тој побара упориште во културата. истак- 

нувајќи го народниот бит. обичаите. фолклорот и. особено, јазикот -  народниот 

говор преку ракописните текстови.

Појавата и ширењето на ракописните текстови на народен говор ги 

среќаваме мошне рано во книжевните текстови настанати во К4акедонија. 

Почетокот на засилената употреба на народниот говор како книжевен јазик се 

поклопува со појавата и ширењето на дамаскините во Македонија. Со терми-
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hot „дамаскин* биле означувани само оние зборници што содржеле исклучиво 

слова од Дамаскин Студит, но подоцна ова име почнало да се употребува за 

сите зборници пишувани на народен јазик.

Освен ракописните зборници. кои со поголемо или помало право ги 

нарекуваме дамаскини. на македонски народен говор, исто така. среќаваме 

евангелски и апостолски текстови. хроники, трепетници, ерминии и сл. Од 

лингвистички аспект секако дека ерминиите имаат свое место во пополнува- 

њето на сознанијата за историјата на македонскиот јазик. Меѓутоа. нивната 

улога не завршува само на овој сегмент, напротив. тие по својата содржина во 

голема мерка ја интригираат и историјата на уметноста како и конзерватор- 

ско-реставраторската област преку своите постулати на ликовната уметност 

која контуинирано се одвивала во периодот за кој станува збор.

Во тешките услови на османлиското ропство, кога Македонија е под 

постојан политички. економски и културен притисок. ликовната уметност се 

петрифицира во една ретардирана форма на поствизантиската уметност. He 

само поради ретроградната турска цензура и поради културната изолација. 

туку и поради дисконтинуитетот на кој постојано била изложена. таа ќе остане 

вон тековите на современата европска уметност. Иако уште во XVI век бал- 

канското уметничко подрачје е под силно влијание на експанзивната итало- 

критска уметност. во која веќе се инкорпорирани елементи од ренесансата. a 

подоцна. во текот на XVII и XVIII век. и на барокната уметност. во Македонија 

овие влиЈанија се пробиваат постепено со одреден отпор. Од почетокот на 

XVIII век. во Охридската диецеза. меѓу Охрид, манастнрот Св. Наум и тргов- 

скиот град Москополе. започнува процесот на општествена и културна обнова. 

проникнат со идеите на православниот екуменизам и на западноевропското 

просветителство. Со цел да се пронајде упориште во традицијата. се обновува- 

ат старите светителски култови на Охридската црква. Меѓутоа. додека темат- 

ските откривања земаат широки размери. одразувајќи се во уметноста од поду- 

навските краеви. од манастирите на Св. Гора, стилските иновации се проби- 

ваат со задршка и со навраќање на постарите урнеци.лП

Цв. Грозаанов. Портрети на светшпели од Македонија od lX do XVIII век, Скопје 1983. 
199.
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Како сосема нов фактор со големи комуникативни можности се 

јавува графиката. Со изданијата на москополската печатница и со творештво- 

то на Христофор Жефаровиќ се засилува влијанието на барокот од кој, нај- 

често, се презема декоративниот репертоар. Определени измени, како што е 

напуштањето на строгата фронталност, окерната обработка на лицата и 

затвореноста на заднината, сепак. остануваат трајна придобивка на уметноста 

од овој период.®1 Со укинувањето на Охридската архиепископија (1767 год.), со 

пустошењето на Москополе (1769 год.) и со супремацијата на Вселенската 

патријаршија. на крајот на XVIH век. запира започнатиот процес на опште- 

ствена и културна обнова.

Во почетокот на XIX век. ликовната уметност е во рацете на повре- 

мено ангажирани мајстори-зографи, дојдени од други средини. Во зависност од 

степенот на обученоста, од естетските и од стилските сфаќања, тие ги 

пренесуваат своите искуства во Македонија.

Еден од првите живописци на XIX век, чие име, благодарејќи на 

сочуваниот натпис. ни е познато. е Трпо Зограф од Корча'2 син на Константин 

Зограф.*3 По барање на јеромоиахот Стефан, игумен на манастирот Св. Наум. 

во 1800 годнна ја живописува Наумовата капела со сцени од животот на свете- 

цот. Ангажманот на Трпо Зограф во Св. Наум е сосема разбирлив -  живогшсот 

што тој го негувал е мошне близок до вкусот на конзервативните манастирски 

средишта. приврзани до традиционалните правила на црковната уметност. 

Своето зографско дело. мајсторот Трпо го реализирал пред се во јутозападна 

VlaiceaoHHja и во јужна Албанија. Но тој ги познавал програмските начела и 

сликарските сфаќања на Света Гора и на Охридската архиепископија пред

Исто. 267.
Натписот го објавил Гојко Суботиќ. Натписите од Св. Иаум, Наум Охридски. Охриа 

1985. 99-103. a спорец тоа читање Цв. Грозданов го издал ЖивоГшсот во ѓробниот параклис на 
Саети Ноум Охридски. Наум Охрндски. Охрид 1985, 98-100. 86-87: Овој ктиторски натпнс не- 
одамна е прочитан во целост. а транскрипцијата во сите негови делови е објавен во книгата на 
Цв. Грозданов. Свети Наум Охридски. Скопје 1995. 95-96.

Цв. Грозданов. Свети Наум Охридски. Cxonje 1995. 71-82; како и за ктиторскиот натпис 
од 1806 год. на стр. 106.
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нејзиното укинување, што, исто така, е еден многу важен податок за следење- 

то на зографското дело на Трпо. а во контекст на овој труд е податокот што 

уште во 1791 год. во Негуш тој го поседувал ракописот на Ерминијата -  сли- 

карскиот прирачник на Дионисиј, чиј текст има исклучителна улога во конци- 

пирањето на тематиката на неговото сликарство.144

Според податоците содржани од Великиот поменик, преведен во 

1833 год. од монахот Даниил. еден нам непознат зограф во 1800 год. го живопи- 

сал големото кубе од црквата на манастирот Св.. Јован Бигорски. Монахот 

Митрофан, игумен на манастирот од 1796 до 1S07 год., при изборот на зограф 

се определил за личност што поседува теолошко образование и која е упатена 

во тајните на зографскиот занает. Манастирската црква поседува живопис од 

различни периоди. Остатоци од живопис од втората половина на XVIII век има 

на дел од јужниот ѕид кој припаѓал на постар објект. кој денес е вклопен во 

јужниот ѕид на големата црква. градена во 1800 год. Веднаш по градењето на 

оваа црква е изведен живописот во централната купола. кој се препишува на 

корчанските зографи. Живописот, како тематска целина. побудува делумен 

интерес. Во малите манастирски цркви од поствизантискиот период иконо- 

графскиот репертоар е доста едноставен. а тематските новини мошне ретки. 

Насликаните сцени на монолитниот ѕид од јужната црква се претставени во 

три зони. Делумно уништениот фриз од втората и третата зона не дозволува да 

се воспостави нивниот идеен. иконографски распоред на фигурите. медалјо- 

ните и композициите во најгорната зона. како и иконографскиот репертоар во 

наосот кои ниту по пат на аналогии и примери не се откриени во Македонија. 

Насликаниот живопис не упатува на зограф што ја познавал Ерминнјата на 

Диониснје од Фуриа. т.е. на некој од светогорските сликарски прирачници.^5

За време на игуменувањето на монахот Митрофан. според извадоци- 

те од Великиот поменик. по завршувањето на градбата на црквата во 1800 год.. 54

54 Исто, 102-128.
Антоние Николовски. ЖивоГшсот во манастирот Свети Јован БиГорски od XVIII u XIX 

век.(кн.Манастир Свети Јован Биѓорски). Скопје 1994. 97.



започнало живописувањето на големата купола. во духот на постоечките нор- 

ми и упатства содржани во сликарските прирачници. Непознатиот зограф, чие 

потекло не е утврдено. не бил случаен, бидејќи се работи за еден сакрален 

објект подигнат на старо и прочуено место.56

Во третата деценија од XIX век. на нницијатива на архимандритот 

Арсеииј, повторно оживува ликовната актпвност во манастирот Св. Јован 

Бигорски. За време на неговото владеење како игумен на манастирот од 1807 

до 1839 година. се преземаат чекори за живописувањето на машката трпеза- 

рија и за сликање на икони за новиот иконостас. За изведувањето на сликар- 

ските работи бил поканет зографот Михаил (Зиси) од Самарина (Епир), кој 

дошол заедно со својот син Димитар (гтодоцна замонашен во нстиот манастир 

под името Даниил), кој ги примил поуките во зографскиот занает од татка си. 

како и неговиот помлад брат Никола. Според обемот на просторот што е 

живописан и според бројот на композициите, тоа е една од најголемите. може- 

би и единствена сликарска иелина што е изведена во Македонија во заед- 

ништво на таткото и синот.37

Појавата на Михаил и Даниил и нивната улога во развојот на црков- 

ното сликарство во Македонија кон крајот на првата половина на XIX век, 

како изградени личности. како и преку творештвото на непознатиот зограф во 

Св. Јован Бигорски. повторно се обновуваат и се утврдуваат строгите зограф- 

ски начела на сликарската традиција на Света Гора. изразени во поствизан- 

тиски форми и во некои реминисцентни облици на барок. Нивното сликарство. 

со чисти стилски карактеристики. станува нов предизвик и платформа за 

формирање на сликарските знаења на нашите зографи од овој период.'4

Паралелно со нив егзистирале и македонските зографи одделно. a 

подоина u како тајфн. работејќи по селските цркви и манастири. оставајќи зад *

*  Исто. 105.
Исто. 114.
Јелена Андреевска. .Крушевски -зографи-иконописци и њихово место у уметности Маке- 

донијс XIX века". Зборник Матице српске за ликовне уметности. бр 26. Нови Сад 1990. 289- 
296.
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себе дела кои останале документ за една епоха, дела кои биле создавани спо- 

ред критериумите и според естетските сфаќања за времето кога тие живееле и 

твореле.

Во првата деценија од XIX век се јавува една нова личност во ли- 

ковниот живот во Македонија -  Теодоснј Зограф;'’9 најверојатно по потекло од 

градот Велес. Во 1813 год., според натписот на вотивната слика Богородица 

Скоропомошница. тој учествувал во обновувањето на живописот на старата 

црква Успение на Св. Богородица (штипско Ново Село) и, во тоа време. 

веројатно. израоотил неколку икони.

При обновувањето на живописот и при сликањето на целиваштите 

икони за старата црква во штипско Ново Село (урната во 1835 год.). младиот 

Теодосиј секако имал прилика да се запознае со творештвото на Христо 

Димитров од Самоков. основач на Самоковската иконописна школа.91 Преку 

делото на Христо Димитров. еден од учениците на светогорското сликарство.92 

доаѓа до уште едно значајно поврзување со сликарството на Св. Гора, кое. 

неспорно. има свое определено влијание врз ликовните движења во Македо- 

нија.

Крсте non Трајаеович”  современик на Теодосие Зограф, ја про- 

должува традицијата на сликарството чиишто стилски карактеристики се по- 

врзуваат со Атонската школа. Неговата дсјност. според досега евидентираниот 

и атрибуирани материјал. се одвива во релативно краток временски период, од 

1817. од кога е и најрано датираната негова икона на Ное. во црквата Св. Спас * 11

Коста Балабанов. Теодосиј Зоѓраф od Велес. ПостоЈана галерија на икони во црквата 
Успение на Св. Богоролица во Ново Село -  Штип. Народен музеј. Штип 1972: Истиот. Слика- 
та со вотивна содржина: Фамилијата на ЗоГраф Teodocuj од Велес подарува с.шка на 
црквата св. Богородица во Ново Село ■ Штип како извор за запознчвање но стшрата ирква и 
творештвото на Teodocuj Зограф, Ликовна уметност 1. Скопје 1973. 17-23. : А. Николовск. 
Прилог кон датшрањето на вотивната слика Боѓородица Скоропомошница od Teodocuj 
Зограф, Лнковна уметност. 4-5. Скогце 1977/79.

Антоние Николовски. Уметноста на XIX век eo MtiKedoHuja. Културно наследство. LX. 
CKonje 1984. 10: Асен Василиев. Бтздгарски визрожоенски миистори.... 316.
11 Никола Мавродинов. Искуство на бљлгарското вт>зражоание. Софии 1957. 74.
‘2 Антоние Николовски. Македонските зоѓрафи.... 26.

Антоние Николовски. Уметноста на XIX век..., 11.



во Велес, до 1834 година, кога ја изработил иконата Св. Пантелејмон од 

црквата во штипско Ново Село. Иконописот на К. Трајанович, во однос на 

неговите современици, е со скромни квалитети. Иако живее во Велес, не 

успеал. можеби поради свештеничкиот позив.44 да му посвети повеќе внимание 

на своето ликовно образование.

Во негово време. во Велес и во околината. како и на пошироки 

простори. се забележува мошне изразена активност на членовите на фамили- 

јата Дамјановци. од која израснале видни мајстори градители, копаничари и 

зографи кои му припаѓале на Рензовско-Зографскиот род.95

Од рензовеиот Дамјан Јанкулов, современик на К. Трајанович, се 

сочувани само извесен број цртежи на одделни компознции и фигури. Него- 

виот син Ѓорѓи Дамјанов му се посветува на зографскиот занает. Од него е 

сочувана Ерминија од 1832 год. во препис. на чии листови цртежите за компо- 

зициите Св. Троица (1832) и Св. Пантелејмон (1843) се сигнирани.*'

Негово поголемо остварување во Македонија е дел од иконостасот 

изработен во 1833 год. за црквата Св. Пантелејмон во Велес. Ѓорѓи Дамјанов е 

еден од подобрите зографи од овој период. Обработката на ликовите. изведена 

со коректен цртеж и со чувство за пропорции на волумените. укажува на ново 

сфаќање на формата и на напуштање на традиционалните. шематизирани 

претстави.

Од 1830 и 1832 год. се сочувани неколку икони од зографот Вениа- 

мин во старата цркза Св. Ѓорѓи во Кочанн. Тој користи грчкг сигнатура и се 

потпишува само со своето име. За неговата дејност мошне малку се знае/

Исшо.
ЈЅ Исто.
'М Асен Василиев. Ермшши. технологил. 27. Ја посочува оваа ерминија под бр 4. како ер- 
миниЈа на живопнсците од Рензовско-Зографскиот род од Г. ДамЈанов од 1832 година со 264 
листа и се наоѓа како ракопис во Универзитетската библиотека во Софија: А. Николовски. 
Македонскшпе зоѓрафи.... 15. 26.

Никола Мавродинов. цит. дело, 63-65. Авторот говорн за личноста Венјамин кој е брат 
на Захарие Монах и двајцата родум од Галишта (Галатиста) кое се наоѓа меѓу Св. Гора и 
Солун. Малкуте творби кои се регистрирани кај нас. каде што стои и потписот на Бенјамин. 
HajBepojaTHO се имПорт.

56



Основна карактеристика на неговиот сликарски јазик е обилното 

користење на орнаментот врз облеките и покривките, сведен на упростени 

шари или на нагласена асоцијација на флорални елементи. Според некои 

поединости во поглед на сличноста со стилизираниот бароктен орнамент што 

го користи во украсувањето на мебелот и на другите предмети. неговото 

творештво може да се поврзе со делото на непознатиот зограф од манастирот 

Јован Бигорски. Можеби Венјамин и непознатиот зограф се инспирираат од 

исти извори или потекнуваат од иста светогорска школа.48

Еден од главните носители на сликарските работи врз иконостасот 

од црквата Св. Димитрија во Битола е зографот Георгие. Според забелешките 

од авторот со грчки сигнатури, дознаваме дека тој е од с. Селица. во близина 

на Костур. дека соработува со својот син Мануил, како и дека чконите ги 

изработиле во 1839. 1842 и 1846 г."

Во црквата Св. Ннкола Гсракомија во Охрид е сочувана иконата Св. 

Никола од јеромонахот Антониј.100 Освен оваа икона од 1830 год., во црквата 

Св. Ѓорѓи во Ресен постои и потпишаната икона Св. Онисофор. Матрона и 

Порфириј од 1843 година. Според објавената литература. името на јеромонахот 

Антониј се споменува уште и на иконите работени за црквата Успение на Св. 

Богородица во с. Собино. Врањско (Србија) од 1831 година.101

Карактеристично за стилот на овој зограф е нагласеното користење 

на развиената флорална орнаментика. врз облеката и драпериите. како и 

педантното н прецизното извлекување на рококо линиите од потпирката и од 

нозете од тронот. на кои седи светецот.

Во почетокот на третата деиениЈа од XIX век. во манастирот Св. 

Јован Бигорски се одвива интензивна уметничка дејност. преку зографите 

Михаил и Данаил. за кои зеќе стана збор.

Антоние Николозски. Уметноста на XIX аек.... 15. 
Исто.
Антоние Николовски. Македонските зографи..., 27. 
Антоние Николовски. Уметноста на XIX пек.... 15.
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Co нивната појава во ликовниот живот на Македонија во дваесетите 

и триесетите години од ХЕХ век, доаѓа до повторно оживување на зографската 

актнвност и до исполнување на една празнина со добри зографи. Нивниот 

цртеж и колорит ги претставуваат како извонредно талентирани мајстори кои 

со своето богато искуство и рафинирана изведба се вбројуваат меѓу најдобри- 

те. можеби и најдобри зографи кои работат во Македонија. Врз резултатите и 

врз дострелите на нивното творештво, веројатно како ученик на зографот 

Михаил. ќе се оформи еден од нашите најзначајни зографи - Димитар-Дичо 

Крстевич (1819-1873) кој со своето творештво ќе ја одбележи средината на XIX 

век.

Распаѓањето на воено-феудалниот. теократски систем, на Отоман- 

ската империја. предизвика длабоки промени во Македонија кои овозможува- 

ат од почетокот на ХЕХ век да започне процесот на бавно. но незапирливо 

менување на целокупната општествена структура. Црквата се повеќе ја губи 

контролата над општествениот живот. отстапувајќи и место на новата опште- 

ствена сила -  граѓанството. Сукцесивно на општествените промени доаѓа до 

постепена секуларизација на уметноста. Таа ја губи својата трансцедентна 

функци)а, а со тоа и својата онтолошка суштина -  останува само традицио- 

налната форма како конвенција подржувана од црквата и од конзервативната 

средина.

Во ликовната уметност продолжува започнатиот процес на деком- 

позиција на традиционалниот ликовен систем. Преку работилнииите во Св. 

Гора и во Солун. и преку делата на зографите коишто се школувале во овие 

центри, во Македонија се пренесува специфичната поствизантиско-барокна 

симбиоза. Следејќи ги актуелните текови во уметноста, се поголем број зог- 

рафи ја прифаќаат оваа ликовна концепција во која се инкорпорирани еле- 

менти од западноевропскиот ликовен систем. Иако рудиментиран. се јавува 

интерес за ликовна транспозиција на емпириската реалност. Меѓутоа. поради 

конзервативизмот на средината и поради тешките општествено-политички и 

економски прилики во Македонија. овие тенденции набрзо замираат сведени
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на спонтани обиди, при што најчесто се граничат со наивност. Без јасна идејно- 

естетска и догматско-теолошка концепција, повеќето зографи по инерција 

продолжуваат да ја следат конзервативната линија во сликарството.

Релативниот економски подем кон средината на векот придонесува 

осетно да се зголеми бројот на домашните градители. копаничари и зографи. 

Во одделни подрачја на Македонија се формираат ликовни средишта од кои 

радијално се шират зографските тајфи и делуваат по целиот Балкански Полу- 

остров. Меѓутоа. зголемените барања за подигање цркви и за нивно украсу- 

вање овозможуваат услови за вклучување на недоволно подготвени, често 

приучени зографи, чиишто остварувања го спуштаат општото ниво на умет- 

носта.

Во контекстот на уметноста на XIX век. творештвото на Дичо 

Зограф102 зазема видно место. Во овој период, кога квалитетот на ликовната 

уметност опаѓа, тој се наметнува во ликовниот живот на Македонија со силата 

на својата дарба. Надоврзувајќи се на творештвото на најдобрите зографи во 

првата половина на XIX век, уште на почетокот од својата самостојна дејност 

овој исклучително талентиран зограф постигнува еден рафиниран ликовен 

израз. Тој го презема постоечкиот фонд иконографски решенија. посветувајќи 

го целото свое внимание на ликовната изведба. И покрај барокниот декор, 

прекумерната употреба на позлата и богатиот орнамент, очигледно е неговото 

традиционално сфаќање за иконописот и неговата функција,

Дичо Зограф со своето творештво се вклопува во контекстот на 

ликовната уметност од XIX век. Во овој период, карактеристичен по својот 

еклектицизам. тој, без значајни измени. го користи постоечкиот фонд иконо-

Асен Василиев. „Дичо Зограф". Македонска MucbJi, Год I, кн. 78. Софил 1946. 373: Исти- 
от. Бчлгарски ebepoxdeHCKu..., ги дава сите податоци со родословијата на нашите зографн 
како и родословието на Дичо: М.Ф. Јовановип. Православна саборна црква Св. Богородица у 
Скопљу (архитектура. декорација. иконоГрафи/а). Споменица правосливноГ хрсша Св. Боѓо- 
родице у Скопљу, Скопље 1935. 408-409; К. Балабанов. „Сто години од смртта на Дичо Крстев 
Зограф од село Тресонче", Музејски гласник. 2. Скопје 1973: Цв. Грозданов, „Климент во 
делата на Дичо Зограф". Нова Македончја. 17 Септември 1986 гоц.. 9; ЈулиЈа Тричковска. 
Тематиката на живописот на машкапш трпезарија во мчнастирот Св. Јован БиГорски, Ма- 
настир Свети Јован Бигорски. Скопје 1994. 144. 161-164.
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графски решенија. Во својата работа тој користи и Ерминија која ја превел од 

грчки на мијачки дијалект во 1851 год., на самиот почеток од самостојната 

дејност.'°Ј Исто така, Дичо Зограф често користи предлошки преземени од 

други зографи или графички прилози на печатени книги и стампи.1̂

Основен извор за добивање податоци за родословието и за биогра- 

фијата на зографот служи неговата и до ден-денес сочувана Ерминија, на чија 

прва страница Дичо со сопствена рака напишал неколку белешки. Од овие 

белешки дознаваме дека зографот бил роден во месец март 1819 год. и дека се 

оженил на 1 јули 1839 год., кога наполнил дваесет години. Зографот забележал 

и неколку позначајни информации за своите претци и за своите деца.* 105

Дичо Крстевич се вбројува меѓу ретките зографи кој уште за време 

на својот живот стекнува углед на „Голем мајстор ' и има свои приврзаници. 

Аврам Дичов. неговиот најстар син. Максим Ненов. Петре Печаров Дебрели 

од с. Тресонче, Јосиф Радевич (Радев) Мажоски од с. Лазарополе и Христо 

Макриев од Галичник се негови ученици.106 *

На подрачјето на западна Македонија. едно од позначајните умет- 

нички средишта, покрај малореканските села. се наоѓа с. Галичник. од кое 

произлегуваат мнозинство градители, копаничари и зографи. припадници на 

многубројни родови."77 Меѓу најстарите родови се вбројува родот на Фрчков- 

ски. Родоначалникот Блаже. кој живее во XVEQ век.. ја започнува својата 

активност на полето на резбата и иконописот. истовремено обучувајќи го и 

својот син Негриј, а понатаму во иста насока продолжува и Негриј со своите 

синови. Еден од нив е Макариј (1800-1S62), чие потомството ќе биде здружено 

во тајфи кои својата дејност (градителска и резбарска) ќе ја одвиваат. главно,

Никола Мавродинов. цит. дело. 190.
:У' Цв. Грозданов. Свети Наум..., 183-190.
105 Асен Василиев. Ерминии. Технологиа и иконографиа...
'°6 Антоние Никловски. Македонските зоѓрафи.... 29.

Асен Василиев. Вт>зрожденски маистори.... дава комплетни податоци за сите родовн и 
зографскл фамилии од западна Македоннја; Зое Личеноска. „Македонската црковна резба од 
XVni ii XIX век", Гласникна Етнолошкиот музеј, Скопје 1969, 79-130.
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надвор од Македонија. Во областа на сликарството, најпознат од браќата е 

Христо (1843-1862), кој бил ученик на Дичо и раководител на тајфата.

Во плејадата зографи, групирани во тајфи или како поединци, кои 

делувале и создавале (со помал или со поголем интензитет) во XIX век во 

Македонија. се вбројуваат и зографите од градот Крушево, во кој дејствуваат 

три сликарски тајфи.'пѕ

Родоначалник на првата тајфа е Михаил од Самарина, еден од најпо- 

знатите претставници на уметничката лоза Зиси. Наследници на Михаил се 

неговите синови Димитар (Данинл) и Никола Михаилов. За  дејноста на 

Михаил и на Даниил говоревме порано. Сликарскиот опус на Никола 

Михаилов ни дозволува да го ставиме во редот на најплодните зографи од оваа 

фамилија, а. што се однесува до неговите сликарски особености, тие на поче- 

токот од неговото работење ги содржат стилските карактеристики препознат- 

ливи за неговиот учител (таткото Михаил). Неговите остварувања, занаетчи- 

ски се издржани и сликарски се воедначени. покажувајќи истовремено голема 

смисла за боја во обликувањето на инкарнатните партии, избегнувајќи ја исто- 

времено стилизацијата и сувата фактура.!М

Родоначалник на втората тајфа зографи е Атанас (Анастас).

Неговите синови: Коста, Никола и Вангел го продолжуваат зограф- 

скиот занает во фамилијата. работејќи во многу цркви и манастири на поши- 

рок простор. Зографот Коста Атанасов заедно со своите браќа Никола и 

Вангел ја сочинуваат на некој начин третата тајфа зографи. кои учествуваат 

заедно во украсувањето на повеќе верски објекти. Во библиотеката на зогра- 

фот Коста. меѓу повеќето книги. пронајдени се и три Ерминии. од кои едната 

е пишувана со негова рака.'10

Сликарскиот опус на крушезските зографи. во однос на иконограф- 

ските и ликовните особености, се потврда за констатацијата дека се работи за 108

108 Коста Балабанов. Историја на Крушево и крушевско (Од културното наследство на 
крушево). гл-V, Крушево 1978, 308-313.
'°4 Јелена Анареевска. цит. дело. 296.
‘° Коста Балабанов. Историја на Крушево.... 312.
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еден обид своето знаење и искуство да го преточат во еден сликарски израз кој 

ќе биде препознатлив за времето и за просторот во кој живееле и создавале. 

Треба да се истакне дека, и покрај сите квалитети што ги имале крушевските 

зографи и градот Крушево, како еден од центрите на сликарската активност во 

текот на XIX век во Македонија. нивната улога била ограничена во смисла на 

нејзиното пошироко влијание врз другите зографи и врз нивното сликарство."1

Во истиот временски период, како и во Крушево. се одвива значи- 

телна сликарска активност во Прилеп и околината, низ творечкиот опус на 

зографите Адамче Најдов и Јован Будимов, кои се поддржувачи на зачувува- 

њето на сликарството во неговмот неизменет традиционален вид.

Источна Македонија речиси нема своја активност во поглед на 

развивањето на уметничкиот живот и на создавањето зографски тајфи од 

членови на зографски фамилии. Единствено среќаваме имиња на поединци -  

зографи кои имаат побогата сликарска активност. а тоа се: Григориј Пецанов 

од Струмица и Гаврил Атанасов од Берово.

Значајните промени во црковното сликарство. поточно во сфаќање- 

то на формата и на ликовниот израз. ќе ni одбележат 80-тите години на XIX 

век. а негови носители се зографите: Димитар Андонов Папрадишки и Ѓорѓи 

Зографски. Ѓорѓи Зографски поседува Ерминија од 1875-1885 год., препис од 

зографот Јанкула Силјанов. За  сликарската дејност на овие зографи. како и за 

нивниот живот и дело. најдобар показател е книгата на А. Николовски во која 

авторот вели: .ЈЈимитар Лндонов и Ѓорѓи ЗоГрафски, со остварените допири 

со значително поразвиените културни и уметнички средини во светот и на 

Балканот. се јавуваат во улога на решавачки фактори, што се залаѓаат за 

нови ликовно-естетски вредности во црковното сликарство".'11 12

Со нивната дејност и со делата кои ги оставиле, со право можеме да 

констатираме дека е завршена една епоха во сликарството. која се одвивала 

контуинирано низ претходните векови на нашиот простор. Воедно е завршена

11 Јелена Андреевска. цит. дело. 287-298.
12 Антоние Николовски. Македонските зографи.... 32-33.
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и последната 1гмисија“ за пренесувањето на сликарската традиција во постви- 

зантискиот стил, но овој пат збогатена со нови стилски компоненти и со 

содржини што ќе ги трасираат новите патишта во црковното сликарство. Со 

промената за сфаќањето за формата, како и со примената на профаните 

елементи проткаени со реалистички израз, тие го започнуваат новото поглавје 

во сликарството, во епохата која следува на нашиот простор.

2. ОПИС НА ЕРМИНИИТЕ

Македонските сликарски прирачници (ерминии) од XIX век се ерми- 

нии со толкувања, т.е. содржат чисто јазичен опис. Ги сочинуваат. главно. три 

дела: технолошки, сцени од Стариот завет, и сцени од Новиот завет. Некои од 

нив содржат и обраќања како: молитви кон Бога, Богородица. упатства до 

корисниците на ерминиите и, воопшто. до читателите на ерминијата. како што 

всушност, тоа го направил и Дионисиј од Фурна во својата ерминија:'13 -  

директно обраќање на преведувачот кон корисникот на ракописот во кој тој 

бара прошка и разбирање за провлечените грешки и сл.

ПАП TOII TON ZOTPAOON ПАШ
кси тоГс лошоѓс (piXopaSeai тоц  тоз 

napovti e v t e u ć o u e v o k ;  £ v  Kupico yaipeiv.

Акоиочтас d) Ф1/.оиаЗеГс лаТбес tčov  o i / .o t c o v c o v  Ccoypd(£>(ov, t o v  Kupiou ev тш 
iepčo Еиаууелио отсоО катеб(каае t o v  
крифаута тб талатоу. eirccbv xpoc autov 
..О ХОГ)р£ боОл£ Ka I O lC V rip E . Еб£1 pOAElV 
а£ t o  apyupiov цои тоц травфиаи; icai е л З со у  eyd) EKopiadpriv av t o  e u o v  auv 
tokco", <ai (Co(3oupEvoc up катабисастЗб 
icat eyd) coq 6tcvr|poc, Еларсиау^Зтрса vd

Поздрав eo tcueiTio на Господа do cu- 
iTie ученици на зоѓрафите u на друѓите 
учени .xyie, кои ќе ја користат оваа 
книга.

Вие, многу учени луѓе на трудољуби- 
вите иконописци. знаете дека Господ во 
своето евангелие Го осудува оној човек. 
кој Ги крие парите (талант), обраќајќи 
му се со зборовите: Л укави и мрзливи

Пападопулос-Керамевс. циш. дело. 3-4.
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jxoAuixAaoidoco хб epTuaxeu9ev po i napa 
Kup iou  хоихо p iKpov xaXaxov, xouxeaxi 
triv  оАлутр p o i xauxr|v xć'/VTlv ok ov pexd 
кокХоо KOKOV K a i xpdvou oXiyriv po i 
xauxriv xexvt|v o k o v  psxd txoaou Kat xpo 
voueua9r|v aTtouod^ovxac ;xai5 i69£v Ka i 
uiuouuEvoc каха  to  5uvaxov po i xov ek  
0 ECTaaA.ovixri<; SiKtyv aeXr|vr|c Xaupavxa 
кир MavourjA. xov riavaaEATivov атхо xe 
xac; e iKO v iaS s iaac  rcap auxou ispdc; ei- 
Kovac xe <ai лЕр1кал.леТс vaouq ev  x<5 
dyicovu.ua) op£i xou ,,A9co oax ic  K a i /.dp- 
rtcov тхохе е ц  xt)v CcoypacpiKf)v xaux^v 
£7XKjxr|pr|v cboav r] £puaož.aunpoKivr]xoc- 
CTEA-rivr) u7xeppriKĆvxiaE к а 1 кахѕкалофЕ 
pe xt]v Sauuaaxnv xEyvrjv xou opei xou 
" A 9co oaxic ка ! Xapixov koks. eic xtiv 
цсоураанкт^ xauxriv E;naxr|pr|v coaav r| 
XpuaoA.au^piKivr)xo<; oeaxivti uiiEpriKOv- 
xioe K a i кахЕкал-крЕ pe xrjv 9aupaaxriv  
xeyvriv xou uaouc  xouc rxaA.aiouc Ka i 
veouq ^соурафоис;, cbq xov Se iyvoua i aa - 
ipeaxaxa a i ev xoixou; K a i rtiqiv vn 
auxou eiKOvi9e raa i eiKOVEq Ka i xouxo 
9eaei xo кахаХарт] 6 KaSe ic калсохаха 
ojxou va  цехехп  orccoaouv dixo xr|v с с̂оура- 
<jHKr|v, oxav ekiueaćoi; xac; axoxcra9 fj Ka i 
xac 9ecopriar).

Touxou xoivov xpv xexvriv Xeyco. отши 
pexd тха/Аои kotcou Txai6io9ev epa9ov. ц 
Pou/.r|9r|v ue oX.r|v pou xr]v opečivvd xr|v 
.tOAUTtAaaidaco rxpoq ci^eiav upčov xiov 
ouotexvcov uou. epuriveuovxac xauxriv ev 
xrj ќароиаг) pipXco pou Kai eyxapaxxov- 
xac dxxavxa xd pexpa auxou Kai ахнра- 
xa, аарксораха xe ка( хРм.иата pe 
xacav  aKpipeiav Kai uexpa eic; xou 
vaxoupaXiv Kai xr)v auxcov epyaaiav, 
Kai pepoq xi ек xwv KprixiKCOv Ccoypa- 
ф(0У, pEpoviKicov xovcov eppriveiac; бсафб- 
ouc;, колАас, уифои xe Kai ралархос, exi 
uriv Kai xriv napd6oaev xfjq xou xoixou 
^соурафсс ааф еахата, Kai ек xoutoiq

рабе... требаше da io  внесеш моето 
сребро на банкерите. И  ја с , пошоа коѓа 
се свртев, да си Ги земам моите пари 
заедно со лихвата,,. Ете зошто jac, 
стравува..и да не бидам осуден как мрз- 
лив, се осмелив да направам отстапува- 
ње на многу дадени ми пари од Господа. 
т.е. тоа мое скромно искуство, коешто 
со Голвм труд и долго време свсрдно Го 
учев уштв од детство, подржувајќи го 
според можностите мои просветите- 
лот од Солун Емануил Панселинос пре- 
ку неговите светш икони по иконоста- 
сите на прочувните цркви во Света 
Гора. Toj блескаше некогаш со своето 
иконописна уметност како некое вто- 
ро сонце и златна месечина надмину- 
вајќи Ги со својата уметност сите 
древни - стари и нови иконописци, како 
што тоа Го покажуваат на најдобар 
начин неѓовите сликани икони по кар- 
пите и на одделни даски. И  секој, кој 
ima желба да минува по т ој пат вооп- 
што. не треба само површно да се зани- 
мава со зоѓрафство, туку многу Гриж- 
ливо да му in  проучи неговите икони. 
Тоа знаење. коешто. повторувсш. io  
изучив со Голем труд yiuiTie во детство- 
то. посакав со искрени желба da io  на- 
права.ч достапно и од полза за вас, мои- 
те колвги по занаетот. објаснувајќи io  
во оваа книга и посочувајќи in  сите раз- 
мери. облеки, телесни делоаи и цветови 
со прецизна точност. Осввн тоа ja 
искористшв и печатената ерминија. 
која ја најдов сред ракпоисите на него- 
виот ученик монахот Иеротеј солунча- 
нин. како што потврдува Heioeiioiu 
потпис. Оваа ерминија ја преведов од 
грчки литературен јазик на Говорен. го 
раскажчв неговиот живот и упатства- 
та за употреба на Сишук..., исто таказа 
размерите и за сенките во уметноста.
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n p o o š u  kcu tpv eqandv9ioiv tfjc t e  
TiaXaiaq fpacpn«; *ai tfjq veac diiaaav 
<ai Tc&t; lazopiCovrai ta  t o u t c o v  epya te 
Kai 9aupaaia, ouou t e  tcai ai rcapa- p o A .a i  t o u  K u p i o u ,  ta  t e  appi^ovta rwv 
лрофгрсбу Бтиураррата. EuayyEXiatojv K a i  d~oaoTOA.cov ovćpatd t e  ка( ахлра- 
та Kai jt ć v t c o v  t & v  Ežuarjpcov ayicov, Kai 
uepoc ало та t o u t c o v  paptupia t e  Kai 
Заирата pe бХ.ои t o u  sviautou t o v  piov t o u  a/.r|9ouc uova'/.ou Kai тои rcAavou 
тоитои Koauou, Kai Jičoc CcoypaptCovTat 
oidtpopai EKKATiaiai Kat dXXa uva 
XpnauEUOvta eiq аитру tpv Бтатрцру, 
каЗалЕр ev ш  rtivaKt scuvd9poicra 
usta t o u  tEpoX-oyicoTatou Kupt KuptA-лои 
тои e u o u  ра9г|тои, t o u  e k  Xiou reap ou t e  Kai EKavcop9o)9riaav itEta лоллгјс;. . , 0 9 e v  Kai e u x e c ; 9 e  пл£р rp©v arcavtEC 
лрос Kuptov, ocop puaSwuEv тгјс 6£tvrjc t o u  oKvrpou боилои катакѓсгѕсос; apr|v.0  t63v  ^ (o y p aep co v  E A - a x io T o q  A t o v u a i o q  t E p o p d v a x o c  6  e k  O o u p v a .

за нчвнота чзработка, вметнав делови 
од критските иконописци, разлччнч 
објасненија за користење на лакови: 
линол, ѓипс, Ги очччшв и счте техники 
на исцртување на карпа, дадов јасно ч 

јасно објаснување за Стариот ч за Но- 
вчот завет, освен тоа ч на кој наччн се 
раскажуваат делата и чудата, чсто 
така ч причите иа Господа ч соодвет- 
нчте натписи за чророцчте. He се ис- 
пуштени ни 1ишњата и облеката на 

евангелистште и на апостолшTie, на 
сите друѓи светители и делови од нчв- 

ните маченччкч подвизи ч чудата за це- 
лата Година. Исто така како што се 
слчкаат црквчте и некои другч корисни 
нешта за оваа наука, како упштство за 

секое поединечно. Сето тоа сум 1о соб- 
рал вни.иателно и заедо со трудот на 

мојот ученик премудриот Господчн Ки- 
рчл од Хчос, коi гч корчгчрач1е со Голе- 
мо чскуство. Затоа счте молете се за 
нас на Господа да бчдсш ослободен од 

чресудатч на мрзлчвчот pad. А м ч н.
Најмалчот од чконоччсцчте

Иеромонах Дчончсче од Фурна

Ерминија. како зоирка на зографски нацрти. нема. Ретки се скром- 

ните ликовни украсувања внатре во ерминиите. Единствен е примерот со ер- 

минијата на Дичо Зограф која е оогато илуминирана со иконографски скици. 

украсена е со иницијали. со цртежи во златна ооја и со вињети.

На маргините од овие ерминии најчесто се среќаваат записи кои ги 

содржат податоците за темата. односно на кој дел од Биолијата таа се однесува 

и од каде е земен оиблискиот цитат што како придружен сакрален текст 

(задолжително на црквенословенски) се пишува на црковната слика дури и 

тогаш кога препишувачот го предава текстот на родниот говор. На маргините. 

исто така, се среќаваат зоорови со синонимна функција. во редот каде што е 

зоорот кој треоа да се оојасни.
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Во книгата: „Речник на старата македонска литература" од Ѓорги 

Поп-Атанасов. во којашто е поместена лексичката статија за ерминијата, се 

среќаваме со информацијата дека македонските ерминии што се користеле во 

XIX и на почетокот на XX век од македонските мајстори зографи, настанале од 

преводот на монахот Иларион. Тој, некаде кон крајот на XVHI или во почето- 

кот на XIX век. на словенски јазик. ја превел ерминијата на Дионисиј.

Името на монахот Иларион е забележано и во ерминијата на Павел 

Стојанович од 1S69 година. На л. I од неа тој ќе напише: сТнз кмнгб глаголЕмбн) 

ЕрмТта nepB'fee препнсалг 1лар‘|сжг мома^г ^ографскУн нже bo a&ONt: од продолже- 

нието на овој текст дознаваме исто така дека вториот препис бил направен од 

Христе Константинович од Прилеп во 1818 година. иако Константинович не го 

забележал тоа: во вториот дел од текстот Павел Стојанович ни информира 

дека е третиот нејзин препишувач: отт> немже пакн трЕтоЕ прЕПнсалт, ПавЕлг 

CToVaNOBHVb ^ограф...

Преводот на ерминијата. од монахот Иларион. значи. според Ѓ. Поп- 

Атанасов, е прототип на македонските ерминии.

Во текот на работата на овој труд, а во контекст на горенаведените 

податоци, дојдовме до некои показатели што видно ја поместуваат границата 

за првиот препис на ерминијата од грчки на старословенски јазик.

Во прилог на ова е толкувањето на Вл. Мошин околу настанувањето 

на ракописот на ерминијата и годината запишана во ерминијата што е во 

сопственост на семејството Зографски.

Имено. Вл. Мошин ќе забележи дека на л. 239 од именуваната 

ерминија напишаните букви во триаголното знаменце: А. Ч. В. И. можеби се 

погрешно препишани. т.е. дека тоа се однесува само на буквата ..В"= 2 xoja би 

требало да е заменета со ..Ки= 20 што одговара на годината 1728. Понатаму е 

интересен и податокот што го среќаваме во истата ерминија во која на задната 

корица е залепен лист со запис: ,.Димче Коцо. Љубен Лапе и Харалампие 

Поленаковиќ с?.-к;та дека е нужно да се набави ракописната книга од ХУШ век. 

1728 година. Ерминија зографическа. Ерминијата од 1728 год. е најстар досега 

познат ракопис".
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Досега во Македонија се регистрирани и се презентирани единаесет 

(11) ерминии, со околу 4000 страници текст, коишто му припаѓаат на културно- 

книжевното наследстѕо од XIX век. Првата ерминија од овој век е датирана во 

1818 година, а последната е од 1900 година. Овие ерминии ќе бидат предмет на 

анализа на овој труд од аспект на историјата на уметноста.

Станува зоор за следниве ерминии:

1. Ерминија од Христе Хаџи Конетантннович од Прилеп. од 1S18 година 

(македонски препис од рускословенски оригинал. на неколку места има 

грчки цитати и неколку записи. 1-Ш + 8 листови од заглавието + 259. 

Книгата е цела, недостасува втор дел од заглавието. Содржина: прирачник 

за иконописците (ФФ М. - П / 108).

2. Ерминија од средината на XIX век: црковнословенски јазик. на маргините 

на македонски јазик (НУБ М-14).

3. Ерминија од 1857 година; на црковнословенски и на македонски јазик. 166 

листа. непозната провениенција (Македонска архиепископија. НУБ -Мс. 6).

4. Ермпнија од Павел Стојановнч, зограф од Галичнпк, од 1869 годива; 

македонски препис: преглед на содржината + 349 листа + ГУ листови -  

комплетна ерминија, македонски препис галички говор. српско h. ракопи- 

сот е најден во Пирот (Сроија) -(НУБ 141).

5. Ерминија - Зборник на семејството Зографски, 1875-1885 година: I ч- 5 

листови. Оглавление + 246 листа. јазик македонски (Филолошки факултет. 

Н У Б-мф н. 513).

6. Ерминија од Мојсо Крстов, 1885 година; П + 202 стр.: ракописот е цел. јазик 

- црковнословенски со русизми. маргини на македонски (Архив на Македо- 

нија).

7. Ерминија, од втората лоловина на XIX век. 52 листа. мијачки дијалект 

(НУБ 215).

8. Ермннија на Ѓорѓи Доневич, од с. Гари, 1888 година. македонски јазик. 

галички дијалект (НУБ 182).
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9. Ерминија, македонски препис, крај на XIX век, пред 1887 година: I - VII + 

139 листови (недостасуваат листови), македонски препис од руски оригинал 

(ФФ м. 14 и НУБ - мф. 512).

10. Ермшшја од крајот на XIX век, стр. 300, црковнословенски јазик (НУБ 211)

11. Ерминија од 1900 година. 108 стр.. јазик - црковнословенски + галички 

говор (НУБ мс 55).

12. Ерминија на Дичо Зограф од 1851 година. 512 стр., мијачки дијалект.

Македонски ерминии од XDC век. што се наоѓаат во странство:

1. Ермннија од Дичо (Днмитар) Зограф, од 1851 година. се чува во Софија 

(Бутарија), содржи 256 листа. 160 х 235 мм. Има македонски дијалектни 

карактеристики.

2. Велешка Ерминија, од XIX век. југозападен македонски говор со црковно- 

словенско влијание. Хартија, IV + 206 листа. формат 210 х 170 мм. Потекну- 

ва од Велес. Се чува во Софиската народна библиотека под бр. 1347.

3. Ермшшја од Ѓорѓи Дамјанов од 1832 година. Ерминијата содржи 264 л. 

формат 23.5 х 17.3 см. Ракогшсот се чува во Универзитетската библиотека 

во Софија.

Необјавени ерминии:

1. Ерминнја од XIX век. јазик црковнословенски. руска редакција. присутни 

народни елементи. Ерминијата не е комплетна (1-16 - технологија на живо- 

писот: иконопис од 111 до 275. а потоа од 347 до 349. Ракописот е пронајден 

во Институтот за македонски Јазик „Крсте Мисирков" во Скопје.

2. Ерминија на Коста (Константин) Атанасов Зограф од Крушево, втора 

половина на XIX век. Ерминијата се наоѓа во црквата св. Јован во Круше.

Е р м и н и ј а т а  с о  н у м е р а ц и ј а  1  е  п р о н а ј д е н а  в о  б и б л и о т е к а т а  н а  И н с т и -

тутот за македонски јазик „Крсте Мисирков'4, Скопје.
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Ерминијата со нумерација 2 е забележана, т.е. регистрирана во 1973 

година, кога се откриени сите предмети од некогашното ателје на Коста Зог- 

раф во Крушево. Тоа се неговите четки, алатите за работа со златната фолија, 

сандачињата за боите, каменот и плочата за растривање на боите, како и 

неговата целосна библиотека којашто се состоела од 14 книги, меѓу кои и три 

ерминии, од кои едната пишувана со негова рака. како што забележува Коста 

Балабанов во книгата за историјата на Крушево.

зјс зјс гјс

Оваа листа на дванаесет (12) македонски сликарски прирачници - 

ерминии од XIX век, дадени по хронологија. ќе бидат предмет на анализа на 

овој труд, кој истовремено овозможува да се проследи нивното настанување 

како и датирањето на нивните преписи со можност да бидат идентификувани 

некои препишувачи на овие ерминии. Во анализата на овие ерминии. посебно 

место зазема нејзината содржина. Станува збор за нејзиниот екуменски дел -  

иконографски дел. каде што најчесто се среќаваат промените. поточно вмет- 

нувањата на сосема нови елементи кои во голема мерка ја рушат веќе еднаш 

дадената концепција за некој опис на светител или пак за неко] опис на некоја 

старозаветна односно новозаветна сцена од страна на препишувачот. Како 

илустрација на ова ќе ја посочиме старозаветната сиена: Адамг дШ ан 2;емлго 

(Адам ја обработува земјата) чија вообичаена иконографија е: Адам држи 

мотика. а Ева седи и во раката држи вретено - фурка. Ваков е описот на оваа 

сцена и во ерминијата на Христе Константинович (л. 47v). За разлика од неа. 

кај истата оваа сцена во ерминијата на Дичо Зограф '14 мотиката е заменета со 

дикел» (алатка Koja служи за обработка на лозје). Вакви и слични примери. 

како и вметнување на некои светителски култови. доколку ги има. ќе бидат

Випи: А. Василиев. Ерминчи. Технологиа и иконографиа.... 50.
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регистрирани од наша страна на крајот од описот на секоја ерминија. а за таа 

цел ќе го употребуваме терминот забелешки.

Описот, т.е. личната карта на секоја ерминија што ќе биде претста- 

вена во овој труд го применивме по примерот на описите на овие ракописи 

што ги направи Владимир Мошин. чиј метод е прифатен во научната апа- 

ратура.

1. ФФ М. II -11/108

ЕРМИНИЈА ОД ХРИСТЕ ХАЏИ КОНСТАНТИНОВИЧ 

ОД ПРИЛЕП, ОД 1818 ГОДИНА

Опис на ерминијата:

Хартија: 27 х 19 см; 1-Ш + 8од заглавието + 259. Книгата не е цела. недо-

стасува вториот дел од заглавието.

Писмо: По 22 реда со курзив од почетокот на XIX век. Насловите и за-

главните букви - црвени. На повеќе места има грчки цитати и 

неколку записи.

Орнаментика: Тесни цртани црвено-црни знаменца на л. 1 од заглавието и 1 од 

текстот. На повеќе места се среќаваат курзивни концовки. 

Водени знаци: 1) „растение со три цвета'1; 2) „цвет со стебленце": 3) буквите F 

F А. (Табл. Г).

Повез: Штици со кос раб во темна кожа. Орнамент од двете страни -

кониентрични рамки.

Содржина: Прирачник за иконописците.

Според прегледот. содржината ги опфаќа следниве делови: од л. 1 до 

л. 45 е технолошкиот дел. Од л. 45 и заглавието: со Еже како достонтг пнсатн 

уудЕса ВЕтуаго 3astra . оз девАТоГуг vHNtyb започнува вториот дел во кој се 

дадени описите од Стариот Завет (до л. 76); потоа следуваат описите од Нови- 

от Завет кои започнуваат со Богородичните празници и со Христовиот живот
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и страданија (до л. 147); Описите на апостолите. светите иерарсн. ѓакони, све- 

тите маченици. безсребреници, преподобни маченици, столпници. творци. 

мироносни жени заедно со Васеленските собори ги следиме до 176 лист на оваа 

ерминија. Со заглавието: Како пншуетсл уудЕса ^NaMENbiTbiyb сватм^т» од л. 179 

до л. 200 се описите на чудата на светите апостоли: Петар, Павле, Никола и 

други. Потоа следува календарот за цела година започнувајќи со месец септем- 

ври и завршувајќи со месец август до л. 221. Завршниот дел од оваа ерминија 

го сочинуваат содржините во кои се опфатени заглавијата. како што се; како 

се пишува житието на монахот; како се пишува суетно житие на светот; како 

се слика црква со купола. нартекс. крстилница. црковна трпезарија и др. 

заклучно со Христовото Евангелие и со листот 259. Ерминијата завршува со 

натписот: Комец-б сТа  кчнгн. Богу же трќвАтому славу уестд, н уѕалу. Амннт>.

На последните празни листови (255-258v) додадени се текстови на 

натписи од разни икони; кај чудесата на св. Параскева (л. 256) наведени се 

паралелни грчки текстови на л. 256 v; на л. 257v-258 насловите на иконите се 

наведени на грчки јазик. а текстовите на словенски.

Веќе споменавме дека најстарата македонска ерминија е датирана 

од 1818 година. напишана од Христе Константинович од Прилеп. како што, 

всушност. е напишано и на првиот лист од оваа ерминија. што го даваме во 

целост:

G a  кннга глагплЕмаА ермнш 

ECTb S3 урТстЕта уацн ксомстамтжовнуа 

оуунтЕЛА прнлЕпскагсо града 

1818= года: w ypma

Ha истиот лист малку подолу стои запис со курзивно писмо напи- 

шан со грчко писмо. во кое се вели дека оваа ерминија ја купил Анастас Зог- 

раф од раката на даскалот Константинович за 80 гроша додека работел во 

црквата во Варош на ликот на Христос и другите икони во 1832 година. 

Текстот го даваме во оригинал:
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auxpv tr|v Epppvia xo ayw paca eyw 6 Avaaxaaiq 6, fjcoypaipoq xpv 

aycopaaa dno xou Xpiaxou баслсалсх; uioq xou yav Kwvaxavxivripixia and 

xov npiXertEv. xpv dywpaoa 5id ypoaia 80. ryyoui 6y6or|v6a. auxd боил-ЕРа 

Eiq xpv ЕкХ-iaiav xou Papcoaoc, siq xov o8ov xou Xpicrxou iaoq 

Ko(vcxa>xxivo)pixĆp-|, EKaus xac stKovac, exei 1832.

Заради можноста за компаратнвна анализа во однос на натамош- 

ните ермини што ќе следуваат, ја зедовме содржината на оваа ерминија како 

најкомплетна и хронолошки најстара од другите македонски сликарски 

прирачници - ерминии од XIX век. Тоа ќе ни овозможи. истовремено. да 

следиме кои скратувања или проширувања (доколку ги има) се застапени во 

другите македонски сликарски прирачници - ерминии, во однос на овој, услов- 

но кажано. прототип.

Во текстот што следува ја предаваме целата содржина на оваа

ерминија.

СОДРЖИНА Лист

Клко CNHM4TH н ваднтн аШМБОЛН 1

со оустроЕнУн оуглГл 2v

со оустроЕнУн перт. н пнсалковт, 3v

(л) OVCTpOgN'lH КЛЕА 4

со еже како пецЈИ н лнтн гн\|га 5v

to гнЦговамГн Уконг 7v

Како двнгнутн в£мцб1 на Тконауг 9

Како гн\уоватн тебло 9v

К  Како гш|говатн тебло а̂ковамо 12

со оустрОЕмУн УЕрвлЕммаго амвола 12

ДругУн амволг 12v

ДругУн амволг 13
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К а к о  п о ф \ а ш а т н  ' ik o N b i 1 3

К а к о  п о ^ л а ш а т н  т е м б л о  Н Е ^ а к о в Ј Н О 1 3 v

К а к о  п о ^ л а ш а т н  т е м б л о  г ; а к о в а г 10 1 4

К а к о  о у с т р о н т н  п р о п л а с м о т . 1 5

К а к о  а т в е р ^ а т н  o v h  н  в ^ ж д а  н  Yn u a  у а с т н 1 5

К а к о  с а с т а в л А Т Н  п р а в н т н  п л о т т > 1 5 v

В т о р а л  п л о т г 1 6

со  о у с т р о Е н У н  г л у к а с м о н т ,  с н р - fe v b  с л а д о с т г  н л н  о у сл а ж д Е гУ и Е 1 6 v

К а к о  о у с т р о н т н  п л о т т .  ( д а  с а р к о с у Е Ш н ) 1 6 v

CO Y E p 8 A E N O C T t \ f b 1 7

со  в л а с а ^ г  н  в р а д а у г 1 7

К а к о  д а  л а м а т н с у Е ш н  о д е ж д м 1 8 v

К а к о  д а  р а в о т а е ш н  м а  с е д е ф ^ 1 8 v

К а к о  д а  р а в о т а е ш н  N a  п л а т н о  с о  а н ц е м т > 1 9

CO K A E H N N O H  Л НН О КП П1Н 1 9 v

К а к о  д а  в а р н ш н  Б Е ^ н р г 2 0

К а к о  д а  п р а в н ш н  п е г у л а 2 0 v

К а к о  д а  п р а в н ш н  в б р и н к г 2 1

Д р у г Т н  в е р м н к г 2 1 v

со  в Е р м н к к  м Е ф т У н с к о м г 2 2

со  ж Е л т о м г  В Е р н н к ^ 2 2  v

К а к о  д а  c o M b iB a e u jH  в е т ^ ѓ а  Тк о ш 2 3  v

К а к о  с о т в о р н т н  в о н  д а  Б л е ш а к з т Т ) 2 4 v

К а к о  д а  р а с т о п н ш н  г ј л а т о 2 5

К а к о  д а  т в о р н ш н  ^ л а т а л  r iH C M E N a 2 5

К а к о  д а  т в о р н ш н  ^ A a T b iA  г л а в н г ; м у 2 5  v

К а к о  п о л а г а т н  г ; л а т о  н а  ^ а р т У н 2 5 v

К а к о  п р а в н т н  л а к к а  н ^ в р а н м а А  g o t  кУм '|^ а 2 6
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К а к о  п р а в н т н  в а р д а р а м г 2 7

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  ш а в а р т » 2 7

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  п л а к у м т т » 2 8

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  л а^ ур т» 2 8

Д р у г Т н  л а^ ур т» 2 9

о )  о у с т р п Е н Т н  у е р н н л а 2 9 v

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  кУ м ав р т»  д а  п н ш е ш н  м а  у а р т У н 3 0

К а к о  д а  р а в о т а Е ш н  м о с к о в с к н 3 0 v

К а к о  д а  р а в о т а е ш н  к р У т с к н 3 1

со  M t p a y t  N a T y p a A N b iy t 3 1 v

К а к о  р а в о т а т н  н а  п л а т н ^  ст> м а с л о ш » 3 2 v

К а к о  д а  р а в о т а Е ш н  н а  с т е н 1> н  с*ј  п е р а )р >  к о н т о  /^ а ра д н  с т & ш ; ( т > 3 4 v

К а к о  д а  ц ^ д н ш н  в а п м о 3 5

К а к о  д а  п р а в н ш н  в а п н о  с л а м м 3 5 v

К а к о  д а  п р а в н ш и  г ; р а к н 3 5 v

К а к о  д а  п о м а ж Е ш н  C T t N y 3 6

К а к о  д а  м а У Е р т а е ш н  с т ^ н у  д а  р а в о т а е ш н  м а  n e h 3 6 v

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  m c T y G E Y b  н ж е  ^ а с т ^ м у 3 7  v

Ci) G O T B Ep ^ EN IH  OVEĆI» H В 1» Ж Д Е Н  Н Ж Е  N a  C T ’feH 'b 3 8 v

К а к о  д а  п р Е д о у с т р о н ш н  п р о п л а с м о м г  н ж е  н а  C T t N t 3 8 v

К а к о  д а  о у с т р о н ш н  с а р к а  н  г л н к а с м о с п »  c r t N b i 3 9

К а к о  д а  с а р к о с у Е Ш н - : -  с н р - fe v h  д а  п р а в н ш н  п л о т г  нл C T E N t 3 9

со  п с р а у г  н  п н с а л к а у т »  C T t N b i  ( к а к о  д а  п о д а г а Е ш н  У Е р в л Е И О С Т Н ) 3 9

К а к о  д а  л а м м а т н г у Е ш н  ст» л а ^ у р о м т »  н а  C T E N t 3 9 v

К о н  БОН NE р а Б О Т а К З Т С А  N a  C T E N t 4 0

К а к о  д а  т в о р н ш н  s-feN L^ i д ѕ н ^ у т н  н а  C T E N t 4 0

К а к о  д а  п о л а г а с ш н  л а ^ у р г  N a  C T E N t 4 0 v

К а к о  о у с т р о н т н  м у р д Е И Т т ,  д а  п о г ; л а ш а Е ш н 4 1
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К а к о  д а  п о л а га Е ш н  ^ л а т о  ма с т е м £ 42

KdKO ДД СОБМОВЛАЕШН gE T Jf'lA  раСПуКМДТЕ IKONbl 43

К а к о  д а  р а с т о п н ш н  ^ л а т м н к н  д а  п н ш е ш н 44

(о  е ж е  к а к о  д о с т о н т т ,  п н с а т н  у у д Е с а  В е т ^ лго  3 a e t T a .  д е в А т а У у  Y H n t y h 45

НнЦВЕрЖЕШЕ Д еМНЦУ 46

С о ^ д а Т Е  А д а м о в о  н Е в н м о 46

П|)£СтуплЕМ1Е А д а м о в о  н Е ѕ н м о 47

И ^гнанТЕ А д а м о к о  н Е в н н о 47

П л а у г  А д а м о в г  н Е в н м т , 47 V

А д а м т >  д -б л аА  ^ ем лго 47 V

Р о ж д е с т в о  КаТм ово 47 V

Р о ж д е с т в о  А в е л е в п 47 V

К а т г  д ^ л а л  ^ е м л т 48

А в е л 1> п а с е т г  о в ц у 48

Ж е р т в а  К аТ нова н А вЕ Л Е ѕа 48

К а н и г  о у Б н в а А н  А в е л а 48v

А д а м г  н Е ѕ а  п л а у у ш Е  А в е л а 48v

Н ое n o s E A t B a E m  с о т  Б о г а  д а  с о т в о р н т г  к о в у е г т , 48v

Н ое т в о р н т г  к о в У Е г г 48v

П и т о п г 49

Ж Е р т в а  Н о Е в а 49

Н ое о у п н в д А С А  в н н о м г 49v

СтОЛПОТВОрЕМЃЕ 49v

А в р а а м о у  п о в Е л ^ в а Е т г  Б о г г  н ^ и т н  о ј т  ^ е м л н  с в о е а 49v

А в р а а м г  г р А Д Е т г  во  Е г н п е т б 50

Ф а р а о н г  в ^ Е м г  С а р р о у  ж Е и о у  А в р а а м о в у  н с т А ^ у Е м г  с о т  Б о г а 50

А в р а а м г  пр'|£мт> С а р р о у  иЕСквЕрму g o t  ф а р а о м а  Б t ж н т г  в г  п о у с т Б ш к ) 50v

А в р а а м г  п о п р а в г  Х о л о д о г о м о р а  ц д р л  н н ж е  с г  н н м г  н^ б л в л а е т т , Л о т а 50v



Аврааму вг пр^доусрехемГе нс^однтг МЕЛ^Тседекг 50v

(х> а̂паленУн Содома н Гомора 51

Жертва Авраамова 51v

[саакг блдгословлаа 1акова 51v

Л^ствнца Госнфова 51v

Coma 1оснфова 52

коснфг продаетсА вратТАМн 52

1соснф'!> оставнвг pbi ŷ бежнтт, шт rpt^a 52

1соснфг ptiuHT-L сонТа  b i  теммнц1> 52v

1соснфг ptuiHTT, conVa  фараону 52v

1соснфт> поставлАбмг вшаЕтг got фараоиа господнмг мадт, Егнпромг 53

коснфг покланАЕмг сот вратУн 53

1<оснфг по̂ мааваЕмт» сот вратУн 53v

1соснфг прЕдусрЕтаЕтг отца своего 53v

1аК0Вг БЛаГОСЛОВЛАА CbINbl 1соснфовБ1 53v

[аковт. влагословлАА двамадЕСАТБ^г cbiNOBi» свонуг 54

М онсен OBptTaAacA вт> ptLyfe 54

МОНСЕН naCAH OBMbl 8НДНТТ, горашуш купнну 54

М онсен влагов-бствуАн ЕврЕбмг н̂ вавлЕЖЕ нут> 54v

М онсен глаголАН фараоиу послатн ЕврЕЕвг 54v

Десагб  мг;ва егнпетскУа 55

Пасуа ЕврЕнскаА во Егнпт-fe 55v

П0ТППЛ6М1Е Е гнпетское 55v

М пнсен услаждалн Meppbi водв1 56

М онсен ст> лнјдмн вг ЕлУм-fe 56

М онсен повЕЖдаАН Амалнка 56v

МОНСЕН ПрУЕМЛА г;акот> 56v

М онсен н Ааромг служаше вт> СкнмУн свнд-б т а 56v
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М онсе н^воднтт, н^г камЕМЕ воду 57

Валаамг сотуоднтт, клатн Цранла вогЈБраиАЕмг сот ангела 57v

Валаамг влагословдААн И^ранла 57v

ПоставлЕже Монсеово 5Ѕ

ДбанадЕСАТт, свАфЕинци носашТн кѓвотг 58

[нсуст. Навнм» ^рнтг ар^УстратГга 58v

Аигелг господЕнг укр-бплАбтг Гедеома ма МадУама 58v

ГЕДЕонг нсц-кжалн румо 58v

АнгЕлг влаговкствуАн Манош н жЕм-fe его рождЕСТво Сам\Јгоново 59

Сам\|гот> увнваАИ AbBa 59

Сам\уоиг npHBA âBb CBtiUH ма опашЕуг лнснуУнуг попалАЕтг CNonbi н 59

N H B b l ННОПЛЕМЕМНМуг 59

СамЦгсонт, уелкјстУк) осленј н в̂нваЕтт, тмсафу мужЕн нноплЕМЕнннкг 59v

CaMijrcora н2;кор£МН8 г  ѕрата града Tâ bi 59v

Сам»|гсот> осл^плАЕмг сот нноплЕМЕммнковг 59v

Смертг Сам 1|гсонова 59v

Пророкг Самунлг служан во ypaMt 60

СамуНЛу COTKpbIBaETCA ГШТрЕБЛЕ|У|Е ИлУн СВАфЕМНКа 60

ПотрЕБленУЕ ИлУнио н шсшвт. его 60

MNonAEMENNHMbi во^врашаштг кУвотт. 60v

Давндт, пома^уЕмг царт> 60v

Давндг поа гуслУш предт» Сауломч. 61

Давндг увнваА ГолУ&а 61

Давндг прнмоснтг кУвотг во 1£русалнмт> 61

Давндг сЈБлнуаЕмт» сот Налана 61v

Давндг н^унслнвг лгодн прогн-квасА на мего Господг н посла аггЕла 6lv

ПОТрЕБН тнсашн 6lv

Соломомг помаг;уемг на царство 62
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Соломом!» 2;н ж д Е т г  урамт> господЕ нг 62

С о л о м о н г  с о ^ н д а Е т г  у р а м г  УдолскТа 62v

И лТа  л н тл ем т , ѕрамок} 6 2 v

1лТа БЛаГОСЛОВЛАА ЕЛЕН Н БрДШНО ВД08НЦБ1 6 2 v

1л'Га Боскреш аА  china вдовнцб! 6 2 v

1л'Га п р сд у ср ста Е м г  о јт  А у аав а 63

1лТа о г н е м г  с а ж н г а е т г  Ж Ертву 63

1л‘Га увнваА  студмБ1ут> ТЕрЕЕвг 6 3 v

ИлТа усмувтЈ вог;двн гаЕ м г аггело м т . го с п о д м н м г  да 1астт> 6 3  v

1л’Га п о м а ^ у л н  НлТсеа вт> пророка 63  v

1лТа с о ж н г а е т г  д ва  ПАТБДЕСАТннка 63  v

B o^ hecenie IaYhno 6 4

П ророкт, Е лТсед у д а р А Е т г  вп дб1 m YaotTkj IaVhokj 64

E aYcCEH БЕ2ЈУаДСТуШфНА ВОДБ1 НСЦ^ЛААН 6 4 v

E aYcceh проклнм аА  сатроковт. 6 4 v

E aYcCEH БЛаГОСЛОВЛАА ЕЛЕН ВД08НЦБ1 6 4 v

E aYcceh БОСкрсшаА д -Б тн ф а С о м а ш т А н н н н 6 4 v

НЕЕМаИТ. MbIACA во [орда1Ч"& 65

П р о к а2;а П е^Уевд 65

А ггЕ л г  п о р аж а А  со т  л т д с н  CEHayipiMOBbiyt .Р  П  Е .  тусацЈН 65

В н д -fenfE п ророка ГсаТн 65  v

П р о р о к г  Icj'i'a  прЕпнлуЕмг 6 6

П р о р о к г  IepEMiA BBEpaEM-b бу вд етт» 8 г  р о в г  сквермв1н 6 6 v

IePe m m Ya  н^ в о д н т с а  сот сквсрмаго м с с т а 6 6 v

В т о р о с  b^ a t Ye 1Ерусалнма н pa^opEm'E 6 6 v

Д а ш н л г  н трГЕ отроцБ! 66v

Д ам ѓнлг н2;вавлАА С осану 67

ДанУнлг ptujHTT> сомУд Н аву уод он осору 67
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ТрТе отроцу вт> пецјн 67 V
Дажнлг ptrnHTt вторал coma 67 V
Датнлг толкуетг мже рукок) пнсамиаА ма ctenI; 68

BHAtn'iE пророка ДанУнла 6Ѕ

Датнлг сожнгаА ^рамг Удоловг 68v

ДамУнлг увнвЈА ѕмУа 69

Датнлт» вг poBt ЛБВОву 69

1сома straA сот лнца господна 69v

коиа н̂ влЕВаЕТСА сот кнта вг НУмевУн 69v

кома пропов^дуА Bb НУнекУн 69v

1(л)иа ПЕУаЛНТСА COT TbIKBt 70

ковт> лншнбса HMtNiH н уадт> влагодарнтг Бога 70v

1совт> на гнонцјн 70v

ковг прЃЕмлЕтг сугува нже лншнса 71

[уднл.г уБнвагофн ОлофЕрна 71

СватУн праотцн нже no родословУк) 71v

ДругУн праотцн Btrfe родословУА 75

CBATblA ЖЕГНБ1 B'b Вет^омт. ЗавЕт1> 76

ПрОрОЦБ! Н НаУЕртам'|А Н ПрорОУЕСТВ‘|А нут, 77

Другал npopovECTBiA н владуутА пра^дмнцБ! н убдсса и страстн 79

ДругаА npopovECTBiA на вогоматЕрнУА пра^дннци 82

МудрЕЦУ ЕллнмнстУн ЕЛЛНЦУ рЕКОШа СО ПЛОТСКОМТ, CMOTpEN'lH ХрНСТОВЕ S3

Како ПНШЕТСА KOpENl IECCEBTj 85

Како пншЕма сутг мже во Е\гагтелУн. БлаговЕШТЕмУЕ Богороднцу 85 v

коснфт, внда мЕпра2;дну Богороднцу 85v

ЦЕЛОБаже БогороднцБ! со ЕлУсаветок) 86

ВопрошЕмУЕ водуовг 86

Рождество Хрнстово S6
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ПоклонетЕ вал\(0В7> 86v

CptTENIE 87

каснфг сг БогороднцЕН) ѕ^бжнтг 8 0  Егнпетг Siv

МладЕицЕвг h b̂henTe Siv

Хрнстосг С^ДАН ПОСрЕД̂  yVHTEAtH 88

Хрнстосг грАДУн ма Гордамг крЕСТнтсА 88v

КрешЕмТе Хрнстово 89

Хрнстосг нскушаЕмг сот ПрЕДТЕУН 90

Хрнстос прн^нваетг уУЕинковг ловнтвого рувт» 90

Хрнстосг ПрЕТВОрАА воду 8Т> 8INO 90v

Хрнстосг вопрошаЕмт, сот НУкоднма 90v

Хрнстосг BtctAyA СамарАнннн 90v

Хрнстосг нсц'6л а а  cbiNa цареву мужу 91

Хрнстосг вг соимнфн 91

Хрнстосг нсц^л аа  stcNymL|jarocA вг сонмнфн 91v

Хрстост. нсц^л а а  прокажЕинагчо 91v

Хрнстосг нсц^д а а  рава сотинуа 92

Хрнстосг воскрЕфаА cbma вднунма 92

Хрнстост, НСЦ^ЛАА ТЕфу ПЕТрОВу 92

Хрнстосг нсц-6л аа  сушаго вг ра^лнуинуг мЕдуг^г 92v

Хрнстосг zjanpEipaA в^тромг н морк) 92v

ХрНСТОСТз НСЦ1ЈЛАА два Б С̂МуШфаСА Н nOCblAaAB’feCbl вт> свнтн 92 v

Хрнстост. нсц^л а а  ра̂ славлЕмаго вг дому 93

Х онстосб прн2;ува£тг МатлЕа 93 v

Хрнстосг 1адин ст> мутару 93v

Хрнстосг нсц л̂ а а  кровотоунвуш 93v

Хрнстосг нсц^л а а  дферг [дУрову 94

Хрнстосг нсц"6л аа  Б-&смук)фагосА глу а̂ 94
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Хрнстост, вопрошаЕмг g o t  уУЕннковг прбдтеубвв^г 94v

Хрнстоп. мнмордАСкво^ crania оууЕгѕнцу ж е  тЕр^аттг класи 94v

Хрнстосг нсц1ЈЛАетг сууу нмушаго руку 95

Хрнстосг HCtAAA BtCNyEMdrO CAtnd н глууа 95

Хрнстосг нскомг g o t  матЕрЕ своеа н вратТн 95

Хрнстосг нсц-bAAA ра̂ слаБЛЕнаго вт> купЕлн 95v

Хрнстосг влагословлАА п а т б  улрвовг 95v

Хрнстосг у а д А  no морк) 96

Хрнстосг н с ц ^ л а а  мсшгн^г мЕШшинуг прнкосновЕмнЕмг крдд руг;г е г о 96

Хрнстост. HeutAAA дцЈерт» ХамаиЕАнннн 96v

Хрнстосг НСЦ^ЛАА ЛЖЕГЛДГОЛВаГСО 96v

Хрнстоа Б Л а Г О С Л О В Л А А  С Е Д М Б  уЛЕБОВТ» 96v

Хрнстосг н с ц ^ л а а  н ж е  вт> ВнлсаУд  ̂ слапаго 96v

П р Е О в р а ж Е н Т Е 97

Хрнстосг исц^л а а  АбиствуЕмаго 97

Хрнстосг ПЕтромт. ^апрЕшаА д'|'дра)(МБ1 97 v

Хрнстост. влагословлаАА отроуа 97 v

Хрнстосг вопрошаЕмг ББ1ваЕтт> g o t  а̂коннка 97 v

XpHCTOd CTpaNNOnpiEMAETlj GO T MapAbi 98

Хрнстосг H C L y b A A A  CAAVENNyiO ЖЕНу 98

Хрнстосг нсц-bAAA водмотрудоваго 98v

Хрнстосг н с ц -к л А А  д е с а т б  прокажЕиннуг 98v

Христост. БЛДГОСЛОВЛАА MAaAENMbl 98v

Хрнстосг вопрошаЕмг GbiBdETi g o t  кшго вогатого 98v

Хрнстосг oyva cbmbi ЗавЕДЕЕВБ! 99

Хрнстосг вуодА во 1Ернуомг нсц^лаетТј слепаго 99

Хрнстпсг прн^иваЕтг Закуѕа 99

Хрнстост. нсуодА hz; IepHyona нсц^лаетт слепдго 99 v
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X p H C T O C b  С 8 0 Б 0 Ж Д Д А  П р Е Д Л М Б О Д -б Н С В О б Д В Ш у К ) 99v

Х р н с т о с г  м е т ј е м т , к д м е ж е м т » С О Т  1уДЕН 100

Х р н с т о с т »  Н С Ц ^ Л А А  СЛ ЕП Д ГП  G O T  р О Ж Д Е н У а 100

Х р н с т о с г  п а к н  к а м е т ш г  с о т  н а м Е т а е е м г 100

В  0  С Т  Д N  1 Е Ј Т д ^ а р Е В О 100

Х р н с т о с г  п о м а г ; у Е М Б 1  с у т г  м н р о м т ,  nqz;1; н  М а р Т и  C E C T p b i  J la ^ a p E B b i lOOv

Ц в е т п м о с У е 101

Х р н с т о с г  н ^ г о м а а  п р о д а к ) ц љ 1 А  и  к у п у к з ц Ј Б ! А  8Т> ц Е р к в н 101

Х р н с т о с г  п р о к л н м а А  с м о к о в н н ц у 102

Х р н с т о с г  в о п р о ш а Е м г  с о т  д р у г а г о  ^ а к о н н к а 102

Х р н с т о с г  п о у в а л А А  л -fe r iT d  ѕ д о в н ц у 102

Х р н с т о с г  п о м а ^ у ѕ т г  г л а в у  Б л у д м н ц Б ! 102v

С т р а с т н  Х р н с т о в Б 1 н  с о г л д с Т е  I  у  д  н  м  о 102v

С в а ц ј е н м о е  о у м о в Е н У е 102v

Т а Н Н Д А  В Е V  е  р  т> 103

М  0 л н  т  в  а  Х р н с т о в а 103v

П  р Е д  a N У 6 I у Д  bi 103v

Х р н с т о с г  с у д н м г  g o t  A n n u  н  К а У д ф и 104

Т  р  £ Т  О Е Ш  Т  8  6 р  Ж  6 N  У Е П  Е Т  р  0  В  0 104

Х р н с т о с г  с у д н м г  g o  т  П Т л а т а 104v

P d C K d A N l E  Н  п  у  Д  Ј  В  Л Е N  I Е I у  Д  Н  N 0 104v

Х р н с т о с г  с у д н м т ,  g o  т  И р о д а 105

О у м о в Е и У е  н  н  2; р  е  V  е  N  V  е  П Т л а т о в о 105

Б  У Е н  У Е 105v

П о р у г а м У е 105v

Х р н с т о с т »  в л Е к о м г  n  ј  к  р  е  с т  т> 106

Н а  к р Е С т г  в о ^ ш е с т в У е  Х р н с т о в о 106

Р  d С П  A  Т  Т  Е 106v
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I со с н ф  т> П р О С А  т  t  л о Г о с п о д н е 107

С  N A  Т  1 Е 107v

Н  Ј Д Г р 0 Б М 0 Е р bi Д  4 N Т Е 108

П о г р Б Е м Т е  Х р н с т а в о 108v

КуСТОДЃА ураМАЦЈДА гровт» 108v

Во Ј д г  соцЈестбТе Г о с п о д м е 109

В о с к р е с е м Т е  Х р н с т о б о н м ж Е  по  ѕ о с к р Е С Е г м н 109

АггЕлг мвласА мнроноснцамг ѕлагов^твуЕтг нмг воскресемУЕ 109v

Хрнстосг мвлсА мнромоснцамт. глаголЕтт, нмт> радунтЕСА 109v

Петрг н коагннг прнфЕДШЕ Na гровг Btpogaiua 109v

Хрнстост, и в л с а  Магдалнин 110

Хрнстосг во Еммаусу п р Е Л О М Л А А  ул-бвг по^маваЕТСА JTyqt н К л е о г г б 110

Хрнстосг н в л с а  апостоломг идЕ прѕд nhmt. 110

W c A ^ a m e  O o m h n o H O v

Хрнстосг м в л с а  оууЕннкомт» Na морн ТѓвЕрТадсгбмг H O v

ТрЕТОЕ ВОПрОШЕТЕ ПЕТрОВО 111

Хрнстосг м в л с а  оуУЕИнкомт» Na ropt ГалТлЕнсткн 111

В о ^ м е с е м Т е Х р н с т о в о 111

С о ш е с т в Те СвАтаго Дууа l l l v

Како п н ш е м н  сутг прнтун. Прнтуа rfeMENt 112

Прнтуа плЕВЕлг 1 12v

Прнтуа горушмнцБ! 113

Прнтуа кваса 113

Прнтуа сокро8Нфа 113

Прнтуа нфуфаго доБрБ1ут> ѕнсЕрн 113 v

Прнтуа NEBOAa 113v

Прнтуа ста овЕцг 114

Прнтуа д е с а т б  драумт» 114
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npHTYd должидго тмого тдлантг 114v

ПрНТУД NdATbiyb Д̂ ЛДТЕЛЕН 115

Прнтуа двого cbmy 116

ПрНТУД O y B b iC T B E M b iy ’b  ДЕЛДТЕЛЕН 116

Прнтуд крдЕоугалнаго к д м е и е 116v

Прнтуд сотвошдго Бракн c h n o b h  своЕму 116v

Прнтуа ВЕУЕрн 117

Прнтуа талантг 117v

Прнтуа со^ддвншнуг урдмнну 118

Прнтуа двоТк) слЕПцу 118

Прнтуа д с а т б  д1>вг 118v

Прнтуа впддшдгоо вг рагфонннцн 119

Прнтуа мЕправЕднагсо сндѓн 119v

Прнтуа Блудмаго 119v

Прнтуа б о г д т д г с о  ЕмоужЕ оугоБ^нсд ннвд 120

ПрНТУД БОГдтдгсо н оувогдго Ла д̂рд 120v

Прнтуд снлмдго 121

ПрНТУД CBtTHANHKa 121

ПрНТУД NEnAOANblA CMOKOBNHUbl 121 v

ПрНТУа уОТАЦЈДГО со^ддтн столпг 121v

Прнтуа M b i T a p A  н фдрТсЕа 122

ПрНТУД 8"fepNbiyb paEOB'b 122

Прнтуа ѕлууг рдвовг 122v

Прнтуа солн 123

ПрНТУД СВ̂ ТД Н TMbl 123

Прнтуд врдшнд 123v

Прнтуд двЕрн н дворд 123v

Прнтуа A o z jb i 124
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npHTYd лнцЕм^рмагоо 124

Прнтуа A0Bpbl)f1» ДрЕВЕСТТ, н SAbiyi. 124v

ГТрнтуа оу^кнут. вратг 124v

Б  О Ж Е С Т В Е Н Л A  A Т Т у р Г Т 4 125v

ПрЕподаАмУЕ Г осподма vfcAd н крове апостоломг 126

В С А К О Е  Д bi ЈС a N  V Е 126v

Апокалфсг CHptvb соткровЕШЕ с в а тл гп  коамиа Богослова 128v

Како п н ш е т с а  второЕ ПрНШЕСТ8'|Е Хрнстово 143v

1нсуст> Хрнстост. слава н радостг свАтму 142v

BCEMHpNOE Н ПраВЕДИОЕ судншЕ Хрнстово 143v

[нсуст. Хрнстосг судУл правЕДниут, 144

Како п н ш у тсА  ѕогоматармн пра^динцБ1 д̂удтТе Богороднци 146

Р О Ж Д Е С Т В О  B o r O p O A H L ^ b l 146

Богороднца Б лагословлА ем а w t  свацјеннксовт» 146

В у о д г  Б о г о р о д н ц м  во ]( р a u  т. 146v

1оаСНфТ> npiMAAH БОГпрОДНЦу ООТ СВАТаА СВАТНуг 147

0  у С П Е N V Е Б 0 Г 0 р 0 Д Н Ц Б 1 147

П п г р Е Б Е и Т Е  Б 0 Г  0 р U Д Н  Ц bi 147v

П р Е С Т а В Л Е М Ѓ Е 148

Ж  Н 8 0 П р 1 Е U  M bi Н H C T 0 Y H N H K 1 148

Е ж е  С Ѕ bi ш  е п р 0  р 0  Ц bi 148v

Q  Т Е Б t  р а д у Е Т  С A 149v

ДвадЕСАтг н YETbipE Ткоса Богороднци 151v

ДвамадЕСАтг лпостолб! н  наУЕртаТА нут> 155

СЕДМБДЕСАтг апостолн 156v

C bat 'ih Терарун н мауерташА н мадпнсн нуг 158v

С в а т Ун дУакомн 161v

Cbat 'ih МуУЕННЦБ! Н NdVEpTdNIA ну1. 162
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r iA T b ip  мууЕннкоБг 164

ДЕСАТБ МуУЕМНЦБ! 164

С ватТн .М . мууЕинцБ! нже вг СЕвастТн 164v

С ватТн МаккавЕн 165v

СВАТШ СЕДМБ OTpOUbl НЖЕ ВО ЕфЕСТ^ вг BEpTEnt спацјТн 165v

C b A t Vh  B E ^ C p E B p E N N H L ib l 166

ПреподоБмУн н мауертамГА нут> н мадпнсанТА 166v

СТОЛПННЦБ! 171v

Творрцу 172

ПравЕДшн 174

МнрОМСОСНЦБ! ЖЕЃЉ1 174v

MyYENHLlbl ЖЕНБ1 174v

ПрЕПОДОБНОМуУЕННЦи ЖЕНБ1 175v

ПрЕПОДОБМУА ЖЕИБ! 175v

В  0 ^  Д  В Н Ж Е N  1 Е К  р Е с т  a 176

C b a t 'i' h в с е л е н с т Т н с е д е м б  с о в о р н 176

Подкр^плЕТЕ н поутенѓе покломЕН1Емг свАтмув Уконг 179

Како пншуЕТСА уудеса ^намЕНУТнуг свАтиут» 179v

Чудеса аруаггЕла МТуанла 179v

ЧудЕса ПрЕДТЕУЕва 181v

ЧудЕса свАтаго апостола ПЕтра 1S5

ЧудЕса свАтаго апостола Павла >
 

'O
 

CO
 

*—1

ЧудЕса свАтаго Ннколаа 188

ЧудЕса свАтаго Спнрндсш 189v

ЧудЕса свАтаго ВЕЛнкомууемнка ГесоргУа 191v

ЧудЕса свАтаго ДнмнтрУа мнротоунваго 193v

ЧуДЕСа CBATblA EKaTEpHNbl 194v

ЧудЕса свАтаго АмтонУа 197

86



Како ПНШуЕТСА MyVENHA CBATbl^t ВСАКаГО MtCALja 8СЕГ0 л1>Та 200

MtCAiyb СЕПТЕМВрТн 200

MtCALfb октомврУн 2 0 6 v

М^САЦг МОЕМБбрУн 2 0 8

М^САЦТ. ДЕКЕМВрГн 209

MtCAui. ‘ГануарГн 211

М^САцг фЕвруарУн 21 2 v

М^САцг мартт> 214

M'feCAU’t. апрнллУн 216

MtCALi'i. маУн 217v

MtcAiib УуммУн 21 8 v

М1;сац1. УулУн 2 2 0 v

М-кАцг августт, 221 v

Како пншетса жнтУе нстнимаго момауа

ДушЕспаснтЕлмаА н иЕБОтЕУмаА л-ктвнца 2 2 6 v

СмЕртг таниоАдца моиа^а 2 2 7 v

СмЕртг правЕдмаго 2 2 7 v

СмЕртг rptumaro 228

Какп ПНШуЕТСА CVETN06 ЖНтУе СЕГО СВЕТа 228v

CyETNblH 2;аБЛуЖДаТ£ЛГЉ1Н Н ПрЕЛЕСТНБШ мУрг 228v

W ЕЖЕ како пнсатн ЦЕрКБЕН. GO KyEEA'feMOH ЦЕрКВН 231v

W  нарАНКО CHptVb npHTBOpt ЦЕркпвн^мг 238

Како пншетса фУалг нлн крЕстнлмнца 240

Како пншетса трапЕ а̂ 241

КаКО ПНШЕТСА ЦЕрКОВТ. МЖЕ ECTb CO КрЕСТОПОТОЛОКОМг 243

Како пншетса сведемма покровомг церковг 2 4 3 v

СОткуду прУА^омг пнсатн ikoHbi н покламАтнсА нмг 244

CD ОБра̂ -fc npEC8ETbiA Богороднци 24 6 v
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Како лнцјетса БлагословАфаА рука 247

НаДПНСЈМЕ CBATblA ТрОНЦБ! 247V

ПрнлагателнаА н м е м  м ж е  п н ш е м н  сутг на Укомауг Хрнстовн^г 248v

Прнлагателшк» нмена мже пншутсл ма свАТмуг Тконауг Богороднци 249

НадпнсамТА бвагнгЕлУауг по м^стомт. 249

НадпнсамУл на пра2;дмнцЕуг мкоже пншЕма сутг ма TEMrut 25 lv

Другал мадпнсамЃА ма БогиматЕрнмут. пра^дннцАуг н свАтиуг 252

СтУун Егда пншЕмг МУ а̂нла прн двЕрЕуг урама 253v

Апостола ПЕтра 254

На лов̂ анУн ПЕтра н Павла 254

Cbatomv ©Еодоромг 254

СвАТОму A ntonio 254

СвАТОму ЕфрЕму 254

На ЕвангЕлУн Хрнстовомг 254v

2. ЕРМИНИЈА HA ДИЧО ЗОГРАФ ОД 1851 ГОДИНА

Ерминијата се наоѓа во Националниот историски музеј на Софија. Р. 

Бугарија. Истата е изложена како експонат на постоЈаната музејска поставка.* 

* (При наишта посета но овој Музеј, во рамките на студискиот 

престој, имавме можност за целосен увид во ракописот -  Ерминијата на 

Јичо  Зограф од 1851, во која пригода ни беше дозволено да фотокопираме 

неколку страници од Ерминијата).

Опис на ерминијата:

Хартија: 26.7 х 18 см. ЕрминиЈата содржи 512 страници. Книгата е ком-

плетна. Хартијата е со извлечени линии. во еднаква сразмер. 
Пагинацијата е соодветна на старословенското нумерирање, 
односно со букви кои означуваат броеви.
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Писмо: 18 редови на секоја страница, со крупни полууставни букви.

Насловите се со црвено и црно мастило. а сите почетни оукви 

со црно мастило, а останатиот текст со црно мастило. 

Орнаментика: Таа е застапена речиси на секое гточетно заглавие, со флорални 

мотиви во ооја: темнозелена. црна и црвена (цинобер).

Во орнамент се и иницијалните букви. Исто така има на 

некои страници има вињети со ликот на Христос. На одделни 

заглавија е исцртана рака - шепата со прстите. а еден од прсти- 

те покажува во правец на насловот, т.е. кон заглавието што 

следува. Бидејќи ова не се повторува често. мислиме дека пре- 

пишувачот, кога го цртал овој детал. имал цел да го потенцира. 

односно да му даде важност на текстот што следува.

Повез: Кориците се од дрвена даска ооложена со кафена кожа. со две

ремчиња и со две копчиња за закопчување.

Содржина: Ерминија.

На стр. 1 на горната половина се скици на пет (5) глави во профил, 

само контурите. а на втората половина од листот е испишан со курзивно писмо 

текст кој дава рецептура за правење на безир.

На л.1 V е испишан грчки текст:

Eppeveia tcov Zcoypapcov, coa дроа tuv б'ккАг|£ a iaatixriv  <̂ coypa<inov, 

u/to Aiovuaiou tov ispopovax kcu Ccoypaou tov е'к poupva tcov аурафсоу Cuypa- 

(beioa e'v aQcovi tcov 1458: vov t'onpcotov тилспа Е'кбо0Е1аа /.aKaviy tp a  рфе- 

краа tortoypaauaa Kai aQavaaiou Г. Ccoaip a'Gpvriai turtoia Ф. xapau^vr) xai 

K.. Papa rcapa try о’бсоРаа api0. 301 (1853) E’upiaKEtat e'k aOTyvaia лара toia 

i‘6ioicr tUTtoypadiouj, xai ларатсо pipA.io3Etri aOavaiu E: Zcoapa t ip a ta i  бр : 4:

Превод:

Ерминија на зографите, за црковни употреба на зографите од 

Лчонисиј јеромонах и зограф од Фурна, напшиана на Атос во 1458. Ова е сега 
преиздадгна како прототип... на нашиот ракопис и на Атанасиј Г. 3 ocilm 

според отпенатоците во Атина Ф. Караони u К. Вафа покрај патот Восис 

на бр. 301 (1853);
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а во друг ред подолу е текстот:

се наоѓа во Атина кај приватниците и кај библиотеката на 

Атанасиј Г: З о си ...

На истиот лист, малку подолу, е испишан уште еден грчки текст:

noava.Kd.uria iaKav.

£'лар£ Ki£pC£X£, b o a s  tov £ta Ka0apov v£pov p£?.£ £ia a m  

•/apti'/ovTpov a©£a£ to  va роикбиаг) кала, Е’ЗаА.8 то, £Т£усоа£то, ка1 триуе то 

иетаа xeipaa аоирата таота Kai гсакоииамСЕ, Kai 0£/.£aia EuxapiaT0r|, 5ioxt 

pivov pia  атиба Sovatoi va торарп атто o’aiyov o'Myov. 

кој препишувачот ни го превел подолу на црковнословенски. Текстот г 

рецептура за правење Грунд:

ж н л а  г;а н аварг

^ а м а ж н  варт> н адцУА наполб, н кога  а ^ е м е т г  п е р д а ф г  направн 

мермЕСОА п а к г  иаполб со аацУл н м а л б  сап8ит> г ;ам аж н  после удрн co м н с тУа  Ѕ  

VEANHKT, ЕДрЕМаЕКН а K0C4K4LUE уДрН М4Лб С4П6ТЦ4 Н ШАЦЕ БЕЛОШО.

Ерминијата започнува со текстовите посветени на Богородица и 

Пресвета Дева Марија. Потоа следува оораќањето кон зографите. Содржината 

на овој текст е идентична со текстот на Дионисиј во неговата ерминија.

Стр. 9: Учењето за зографската вештина.

Стр. 10: Молитва на Господ.

Стр. 11: Ектенија.

Стр. 14: кг унтагпЕлн) 3  трОдншагосА npESOAt (кон трудољуоивиот

учител)

На стр. 20-21 е текстот во Дичо Зограф кој се оораќа кон читатели- 

те на оваа ерминија. Следува оригиналниот текст. кој го предаваме во целост:

ИмггБ смнренагсо ^оографа Днуа ау;т> препУсауг tu сио кннгВ глаголЕмок) 

ГрЕУЕСК1Н ЕрмУмУА. СЛ48ЕНСК1Н Ж6 СК474ЖЕ, ^4 СВАК4 потрева 4ЦЈЕ ОукраДЕПГВ NtKOH н 

прЕпнсатУ без;т> н^гволЕж сУр£\гг БЕ^г ĥ hnt, да бАдетт» проклатт. токмо со 

ра^вомУкомг aipe во̂ мептб н^нмг н да седнгтгб трУ ЛЕта нлн седомг торда нмагтгв 

процЈЕмУе, н пакн н а^г молк) вратУЕ oyvENiH н простн гд-fc нмагт» погр^шносг н
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стравнгпЕ н простнте cbMNt, смнрЕнаго Днуа с̂ографа w село mpEcarrbVE 

KpbcmEBiVt, напнса CIA knhi'j со MNorfi трбдомт», н 6днвленТе оЗ миогб ра̂ лнуиТн 

кннгн. н^вра г̂ во Atmo <3 р̂гпа а со н a : 1851 :

Од стр. 21, по текстот во кое е обраќањето на Дичо Зограф, 

започнува првиот дел од ерминијата кој го опфаќа техничкиот дел во кој се 

содржините со рецептурите за правење бои и нивната употреба. Овој дел 

започнува со рецептурарата: како  да  в а д н ш и  а гш в о л н .

Вториот дел на ерминијата започнува на стр. 93, со содржините што 

го третираат Стариот Завет, вообичаено почнувајќи со Адам и Ева и со нивни- 

от живот. предадени во шест (6) дејствнја: Создавање на Адам и Ева, Адам им 

дава имиња на животните, Создавање на Ева, Гревот на Адам и Ева, 

Истерувањето на Адам u Ева и последната Жртвата Каинова и Авелова.

Kora станува збор за содржините од Стариот Завет застапени во 

оваа ерминија. а во споредба со Ерминијата што ја публикувал Асен Василиев, 

константиравме дека нашата ерминија има повеќе содржински наслови, 

поточно - за Соломон. како што е описот на сижето: Соломон ѕида храм на 

идолите и др.

Потоа следуваат содржините во кои се опфатени Јосиф. Јаков. 

Мојсеј, па пророците: Елисеј, Језекиљ. Исаија. Јеремија и др.. како и праоци. 

пророци. прамајки жени. светите седумдесет апостоли. светите иерарси. 

свештеномачениците. седумте ѓакони. праведни. мироносици жени. препо- 

добни маченици жени се до стр. 181.

Од стр. 181. заклучно со стр. 1S7. е текст во чија содржина се опфа- 

тени сите српски кралеви. цареви и архиепископи. Текстот започнува со загла- 

вието испишано со големи печатни букви: Светите српски кралеви и цареви. 

Во продолжение на нашиот текст го приложуваме интегралниот текст. онаков 

како што е напишан во ерминијата:

CTbiH СЕРБСКИ КРАЛИ н царн .

CrribiH В л а д н с л а в г .  к р а л г  н сам о д р ж ец т ,  севсТн. ѕрадб  ж е  к р а т к о  г б с т а  

BAacbi H M tA  no р а м Е м а р  н корома на r a a s t  е г с о  ДЕржа д е с м о н  рЦц-fe к р т г  левоб ж е  

с к н п т р н  во содЕжан царскн со к о ж б ^ н  (cHpEVb t f ip K ^)  8Е2;амг 80 р а г ; л н т ) .
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CmbiH Мнлбглнт» : д*: кралг СЕрѕскн полбсЕдг

CrilbiH Стефамг : б": кралг деујнскн нм^а  Брадб жбта долгја Фстра

BAJCbl ДОЛГН, NOCA KOpONJ NJ ГЛ ЈВ1> ЕГСО ВО ДЕСША рбКН ДЕрЖЈ KfHTVb Н СбУГЕЦТ»

фниковг во левон же рбц  ̂ скнптри, содеждј црскЈ кожбут. велнкт» делбкт> ВЕ а̂иг.

Сгшн млјдн царг Оурошт» :  ̂ : nemjnhkt> младг БЕ̂ врадЕн дЕржа во 

десмна рбкн кртг н скнптрн во левон же рбц  ̂ сбУЕцг Фдеждн егсо подоБЕиг 

дрбгнмг кралн.

CmbiH Мнлбтнт» : MvpuTov-Ецг нже вг софУн ......  (следи избришан

збор) Фстрнврадг десолгј ocmpa влаш делгн noca корома nj m e t  свпемт> во 

десннц1> дЕржа скнптрн во левон p6ijt кртт> н c6vein> ДЕржа, тдеждн подобемт> 

дрбгнмг каралЕмг, миогб краснн содеждн.

CmbiH ЈТа^арг киА^г СЕрвскУн полбсЕД̂  врадб нм1>а  делгј шнрока малб 

^jbi8enj влјсн делгн н на глав  ̂ свон корома. во десм̂ н рбц-fe ДЕржа кр-тг н 

скнптрн н AE8tH рб\ГЕЦт> в-Бтка, во AtHut нже главб егсо npECEVEN6 н та со короиа, 

а врадн егсо расоуатн nj многб Фдсождн царскн со кожбун велнкг н всЕ̂ анг 

подобент» дрбгнмг каралЕмг.

CifibiH 1соанг Владнмнрг мнротоУЕцг нже вг Едбасаиг. младг 

УЕрморасоуатоврадг ра^д1>ЛЕнб nj миогб ВЕрвоврадг. влаш ФкрбжЕиУ свнше veaomt.. 

ко десннц-Б дЕржа кртг н скнптрн сб̂ Ецг в^тка во A-feBHqt держа, главб свого н 

ma си корбна, npecevEMa содеждн царскУн со кожбут. Abeyant, подоБЕт».

CmbiH СтЕфат. ШкрУлАиовнкг —  (следи заграда во кој зборот е 

избришан) врада недеагј бајсн делгн, носа корона десмнце ДЕржа кргпг левнц̂  

скнптрн содеждн царскн подоБЕиг дрбгнмг царн.

CmbiH MagiM’b полбсБдг шнроковрадг рамна долб н малб жбтаснва, 

рамиа акоже кнска а мошне кбса аруУЕрнско т д ^анУ блгосло8ат> деснУц-&, левнце 

ДЕржа evAie а̂творЕио н корона noca nj глав  ̂ своен.

CmbiH СтЕфаиг рапавн старг остро врадг во дЕСмнц-fe дЕржа скнптрг 

во л-бвон дсржа кргст-b н сбуецг встгка со фнткова. Фдеждн акож свнше кралн 

СОД-feANl' царсксо.
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C m b iH  К ѓ к о д н м г  м у р о т о у Е ц - в  с б ф г  в г  Б Е Л Е г р а д Е  а л в а н У а  с н р Е У Т , Б е р а т г  

П О Д Н Е И Ш О М б  Н М Е Н б ,  Н О СН П ТБ  N 4  Г Л Ј В ^  П П К р Н 8 4 Л О  А К О Ж Е  4 И Г П (Ј Ш 4  4 Б р 4 Д б  к б С 4  Н

р а м н а ,  в о  д е с н н ц ^  Д Е р ж а  к р т г  н  в Е т г к а  с о  фнмУкг г л е г г п » b o  y a p m 'i 't o :  Н е м а д ^ т с л  

н а  K M A ^ b i н  м а  CM bi у е л о в ^ л е с к Уа  в г  нн)(Т> ж е  N t c r n t  с п л с е н Уа .

C m b iH  Н а б м г  у б д о т в о р Е ц г  б л н ^ т> О д о У д а  ( п о д  о в а а  р е ч е н и ц а  с о  

к у р з и в н о  п и с м о )  е  и с п и ш а н  и с т и о т  т е к с т  н а  г р ч к и  ј а з и к :  о a y iq  N a o u p  о 

О аииат оируос  ) .  Н а  к р а ј о т  о д  о в а а  с т р а н и ц а .  и с т о  т а к а .  е  д о п и ш а н  т е к с т  н а  

с т а р о с л о в е н с к и  с о  к у р з и в н о  п и с м о :  c f b iH  C i - м Е с о н г ,  П Е р в н  Ц а р т>  С Е р п с к н  с т а р г  

о с т р о Ј Б р а д г )  к о ј  з а в р ш у в а  и  п р о д о л ж у в а  н а  д р у г а т а  с т р а н и ц а  о д  л и с т о т  з а  Н а у м :  

д о л г о ѕ р а д т ,  д а ж Е  д о п о а п > r io c b i r m ,  м о н а ш Е С к б  о д Е ж д б  а .<о ж е  н Ук о д н м т . ,  

N 4  г д а в -fe N 0 C A  п о к р н в а л о  а к о ж е  д р у г н  П рЕП О Д О Бм Ун  Б р а д б  ж б т а  Д Е р ж а  п а г п Е р н ц н ,  н 

г л е г т п . м а  у а р т н н ) ,  и ж е  с о т в о р н г т .  н  м а б у н г т п ,  с е н  в е л Ун  N a p e Y E m c A  в о  ц а р с т в У н ж

C m b iH  1 с о а н г .  Р б 1ЛСк Ун  с т а р г  д е л г а  о с т р а  Б р а д а ,  н о с н т г  н а  r a a s t  

п о к р н в а л о  a  п  a  N  о = к а м н л а 8 к а ,  г р Е У Е С к н  н а р Е У С А .

C m b iH  С а в в а .  : в  : а р ^ У Е п н с к о п г  с е р в с к У н . с т а р т ,  о с т р а  в р а д а ,  80 с а к о с г  

о в л Е У Е м г  н  к о р о м а  н о с а  и а  r , U B t  с в о е н  д о г н  в л а с н .

C m b iH  М е л с о д Ун  м о р а у с к У н  с т а р г  ( н а д  р е ч е н и ц а т а  д о п и ш а н  т е к с т  с о  

р а к о п и с н и  б у к в и :  ф г п о  н а п н с а  в б к в н г п Е )  и  п р о д о л ж у в а :  с о с т р  в р а д г  Ф в л Е У Е м г  во  

с а к о с  н  к о р о н а ,  в л а г о с л о в А ф т .  Д Е р ж а  е у л У ^ а т в о р Е и о  д е л г н  в л а н .  И  п о в т о р н о  н а  

к р а Ј О т  о д  с т р а н и ц а т а  е  и с п и ш а н  т е к с т  с о  р а к о п и с н и  б у к в и  н а  с т а р о с л о в е н с к и :  

К н р У л л т .  н  М е а о н а  н ф н  л н ц 1> н ^ т , в о  м а н а  u  д е н т ,  .

C m b iH  Е ф р Е м г  а р ^ У Е П н с к о п г  с е р к с к н . в р а д б  н м а  д е л г л  н  г б с т а  Ф д ^ а н Уе 

н м -Ба  с а к с о с  н  к о б н а  н  evta 'i'e  с З в Е р с т о  г л е г т п . н  д -Бж е  б о е с п г б  с о к р о в н ф Е  в а ш Е  т б

БбД ЕГТП , Н С Е р Д Н Ц Е  В 4 Ш Е .

C m b iH  К м г м е н п т б  ( п о д  н е г о  е  и с п и ш а н  т е к с т  н а  г р ч к и .  с о  р а к о п и с н и  

б у к в и :  о  a y i o c  к м д ф ; č r / p i 6 c o v )  а р ) ( '| Е п н с к о т ,  п ^ р У д ск У н  с т а р г  H M t A  в р а д б  Д Е Л га  

д а ж Е  д о  у е ^ в е  н  н о с а  к о р о н а  т в л Е У Е н г  в о  с а к в с  н  Д Е р ж а  п а т Е р н ц а ,  н  с о в Е р с т о  е у л Уе 

ѓ к е г т п , а ф Е  в о  Ѕ п б ф а Е Ш Е  у е л п 8 ^ к 6 c o r p t i u E N i A  н )р>  с о п б с т г .

C f iT b iH  © Е п ф у л а к г т .  в о л г а р с к н  а р ^ У Е П н с к и п г  с т а р ч ,  б Е ^ Б р а д £ т >  "Ѕо с е  н 

н Е н м а  в р а д а  Ф б л е 1;е н  в о  с а к о  в л а г о  с о в а ш т > Д Е р ж а  е у л Уе  ^ а т в о р Е м о  м о с а  к о р о н а  на 

г л а в ^  с в о е н .
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CrfibiH АрсЕжн убдотворЕцг ар^Епнскопг : в : сгпарг снѕа ѕрада остра н 

гбста еѓѓлУе ^атворЕно noca корона Фблеуент» so сако делгн власн.

Сгтан ^коднмг, ар̂ ЃЕПнскопг серпсќѓн ДЕлага врада дажЕ поасе жбта 

eva'i'e ^атворЕмо дЕржаж

Сгшн (Е)Ра^мо ô pimcKH старг делго острБрадг власн нм-feA ддже 

добшЕсг содсождн coA'feaNie ар̂ ТЕПнскопксо.

CrfibiH ГЕсоргУн нже пострда вг Болгарт со Селнмл младг БЕ̂ врадЕнт, 

noca содеждн bohnckh дЕржа крЕстг десннц̂ н левнц̂ н Btrrma фнткова нм^а  влаш 

ДЕЛГН.

CrfibiH ГЕсорпн Новн mSvemhkt, ćo anYno младг нм^а  малб мбстакн н 

noca соблекло со кошбла БЕла н то ^лоцн морг н елект> морг поаст» chnt> ДЕржа 

десжц-ќ крЕстт, левТц-Бн ВЕГПка Ф'1'nhkobo тако тблеуент> ако же нонЕсгка тоскн.

Потоа следуваат содржините.како штосе: Страданието на св. Горѓи 

Јанински, Житието на св. Христофор, Воздвижение на св. Крст како и 

Васеленските Собори (7) каде што е испишана нивнапш историја.

На еден од листовите (сна) е даден табеларен преглед на сите 7 Васе- 

ленски собори. Текстот испишан во овој графикон ги дава следниве податоци:

1. Во првата графа вертикално се испишани имињата на царевите кои владее- 

ле за време на одржувањето на Соборот.

2. Според истиот принцип. во втората графа се испишани имињата на Папите.

3. Третата вертикала ги дава имињата на сите Патријарси.

4. Четвртата вертпкала ги соцржи градовите во кои се одржувале Соборите.

5. Петата графа кажува против кого се одржани.

6. Шестата графа ни дава статистички податок за тоа колку учесници при- 

суствувале на тие Собори.

7. Сецмата вертикала ни ги дава податоците за бројот на усвоените Правила - 

кодекси.

8. И. на крајот. во осмата графа се испишани годините на оцржувањето на 

Васеленските собори.
Ваков начин на прнкажување на овие Собори не забележавме во 

ерминиите кои се предмет на нашата анализа во овој труд. Тој табеларен 
преглед го прикажуваме графички почитувајќи ја неговата оригинална форма. 

како и текстот кој е содржан во него:
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ТДБЛНЦЛ СЕДБМН 8С6ЛЕНСКН)(г СОБОрОбТ».

Црн ndnbl плшрУлр̂ н. ГОрОДЛ ГДЕ npombiBfl СКОАКО СКОАКОН кг
н

MtcmoGA
гастнтЕЛ

н

SblAbl
СОБПрН.

кого. прнсбдст
вовао
ОЦ6ЅО.

А̂ОЖЕНО
правнлг.

котоором
родбот

рождЕства
Хртова.

KONCmUN

тннг

СНвЕСШЕр

г
внтомг
внкЕнтѓн

мннтрофл

нг
KONcmaNm
ннопнлскУн

NHKEA протнвг

лрУл
ГАЛГОАК1ШЕГЛ 
CbINd бжГа

318 20 325

дамасг грнгорУн

богословт.

KcoNcmaN

тн.

ил

МЛКЕДОТА

дбуоѕорцл

108 7 381

ЦЕЛЕСтНН
г

KVp'lAT> 
ЛЛЕЗЛИДрУн 
скУн внце

ПрЕ̂НДЕНГП 

1, ПЛП1>1

ЕфЕсг на
NECmOpHA.

200 Ѕ 431

млрУлнг ЛЕОНТј 
плсуллнм 
г лбкУанг

лнлтоиУл
констлмт
ннополскУ

Л̂АкУ

домг.
Nd Д1СО
скорл.

630 30 551

ГЕрмлнг ѕнргнлУн Ефтл̂ Ун

констлмт

HNOnOACKIH

канстл

нтннопнлг

Nd ФрбГЕ 

Nd

160 - 553

констлн
тниг

лглфонг
»Еодорг
ГЕсорпн

EBm'iViH
констлит
HNOOQACKIH

KONCTd
мтннополг

протнвб 
СЕргУа 

Н THppd.

170 631

лдрУлиг 

пЕтлрг н 

пѕтлрг.

тлрлсУл

коистат

SIHOnOACKIH

ИНКЕЛ Nd IKONO 

БОрЦЕВг

361 22 681
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Од стр. 187 до стр. 194 следуваат сижеата за страданието на св. Ѓорѓи 

Јанински, потоа текстот од житието на св. Христофор. како и Воздвижение на 

Чеснчот Крст, заклучно со текстовите во кои е дадена историјата на 

Васеленските собори.

На стр. 194 со ракописни букви е испишан следниов наслов: тВесгтп, 

глава перва дажЕ до глава : ќа во кој се содржани имињата на тројцата 

преподобни: Прохор Пчински, Гаврил Лесновски и Јоаким ОсоГовски, со 

придружен текст за секој поединечно во кој е даден краток опис на ликовите 

на светителите. Овој текст од ерминијата го пренесуваме интегрално:

ПреподоБмѓн п р о у о р г  п ш т с к н  с т а р т , д олго  врадт» н покрнвало прекб 

к а м н л а ф к а т а .  м ц а

ПреподовнТн г а в р т л г  лесновскн с т а р г  долсаА  врада т д ^ л н  ег«  п о д о в н г  

проуора м ц а

npenoAOBNiH IcoaKiMT, Ф соговскн  крбгловрадт, с т а р г  н т о н  сод^ а т е  

момаш еское подобемтѕ н ^ г .  м ц а .

Внесувањето на овие локални светители во ерминијата на Дичо 

Зограф претставува единствен ваков пример, или. поточно. куриозитет. кој го 

сретнавме. Применетата компаративна метода ни овозможи да го забележиме 

следново:

Прво. да истакнеме дека во ниедна од македонските ер.минии. кои се 

предмет на нашата анализа. не ги сретнавме овие локални светители.

Со посебно внимание се потрудивме. токму користејќи го компара- 

тивната метод, овие тројца светители да ги пронајдеме и во ерминијата на 

Димитар (Дичо) Зограф (примерокот на А. Василиев) но. за жал, имињата на 

тројцата светители со нивниот опис не се внесени зо содржината на посоче- 

ната ерминија.

Следејќи ја понатаму содржината на ерминијата. од стр. 195 па се до 

стр. 259. опфатени се повеќе содржински наслови. Ние ќе наведеме само некои 

за илустрација: Календарот (дадени се одделно сите месеци во годината. 

почнувајќи со месец септември и завршувајќи со месец август); следува
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табеларниот преглед на сите 7 Васеленски собори, прикажан графички. 

Текстот во графите е испишан во курзив и за таа намена пишувачот употребил 

црвено мастило. Следуваат содржините: Второ Пришествие Христово, Како 

се пишува суетно житие, Небесна лествица. Смртта на Грешниот и др.

На стр. 259 е текстот од Апокалипсата или Откровение на св. Јован 

Богослов, Како се пишува жчтие на мохахот.

Од стр. 312 се дадени содржините: Како се пишува црковно кубе, 

Како се Сшшува нартексот на црквата, потоа за образот на Богородица и 

Како се пишува благословена рака. Корен Есееф, БоГородичните празници од 

кои: Благовести, Целованието со Елисавета, Раѓањето на Христос, 

Беѓството во Египет и др.

Потоа следуваат текстови што го опишуваат Христос како исце- 

лител и Цветоносие.

На стр. 372 (рпјѓ) како посебно заглавие се прикажани Христовите 

Страсти. Како и во повеќето наслови. така и во овој наслов во ерминијата 

околу испишаниот наслов е вметната златна орнаментика од испреплетени 

листови, а буквите се со црвено мастило.

Следуваат содржините од Притчите. како и содржините во кои се 

прикажани Чудата. и тоа: на св. Јован Претеча. на св. Никола. на св. Спиридон, 

на св. Ѓорѓи Великомаченик. на св. Димитрија. на св. Екатерина, на св. 

Антонио и завршува со чудата на Архангел Михаил.

Од стр. 447 (сќд) е циклусот за Богородица. по оној вообичаен 

редослед што го среќаваме во сите целосни ерминии.

Насловот 24 Икоси е испишан со големи печатни букви со црвено 

мастило. во златна орнаментика со листови во зелена боја. Потоа следуваат 

содржините: Божествена служба, Всахое дихание, Како се слика трпеза, Како 

се слика крстообразна црква, Како се пишуваат икони и поклонување кон 

нив.

На стр. 483 (смв) е насловот: Собор и суд од неверни Јудеи над Исуса 

од Назарет искупител на мирот.
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По овој текст на истата страница следува ново заглавие: Толкување 

ма Божјиот Крст.

Овој наслов ги содржи сите кратенки со нивно толкување. Ова, исто 

така, е еден од куриозитетите на оваа ерминија. бидејќи за првпат ги сретну- 

ваме овде и во ниедна друга ерминија. Во продолжение на текстов ќе се 

потрудиме да ги прикажеме сите кратенки што се дадени во ерминијата. по 

истиот редослед и начин на објаснување, користејќи го слободниот превод:

С = свет Господов

В = новештвото го распојаса Христос 

XX = Христос хламидај 

ЦЦ = Цар царски 

ВВ = Власт имам Јас 

ББ = Б ог  прејде во секоја утроба 

ДД = а Ар> = Дух 

NN = невеста красна 

ЧЧ = Човек си

СС = СС = суламитида дјева слободнаја слово 

рр = река вселенска 

П = престол херувимски 

ПП = падание деници

Продолжуваат текстови од Притчите. како што е: Прича за добро- 

то дрво и др.

Следуваат текстови во кои се дадени имињата што се употребуваат 

за Исус Христос и за Богородица.

Kora станува збор за испишување одделни текстови на нконите. што 

била вообичаена постапка на зографите. во случај кога станува збор за текс- 

тот што се пишувал на иконата на Богородица на стр. 502.. освен тие содржини 

среќаваме и други наслови придружени сатекст испишан со ракоггасни букви. 

вметнат во загради. Како на пример:

П р в и о т  н а с л о в  е: п п т п н с г  гЈсогрдфогпг н м е т о .
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П р в о  о д и  г р ч к и о т  т е к с т :

бкх -/eipoa бгрои (^соурафои ектг|а eiiapxiaa 5ePpcov

П о д  н е г о  с л е д у в а  с т а р о с л о в е н с к и о т  п р ево д :

н̂ '1> рбкн 1соснфа ^со гр аф а , сЗ ДЕкорска держ ава село да^ароппле.

В т о р и о т  н а с л о в  е:

п о т п н с г  прндожмнкомт. еднит.

С л е д у в а  т е к с т  н а  с т а р о с л о в е н с к и  во  ко ј с е  д а в а  у п а т с т в о  к а к о  д а  се  

н а п и ш е  и м е т о  н а  к т и т о р о т  и г о д и н а т а  на п о д и г н у в а њ е т о  н а ц р к в а т а :

прндожнсА ст> ptiKota гднм а. В о  з а г р а д а  п и ш у в а  нм е. ја  з а т в о р а  за г р а -  

д а т а  и о т в о р а  н о в а  з а  з б о р о т  ш т о  сл ед у в а : оца. З а т в о р а  з а г р а д а  и п р о д о л ж у в а  

в г  памАПГВ егсо: 1862.

Т р е т и о т  н а с л о в  е:

г;а м ногн м т»  п р Т д о ж т ц и .

с л е д у в а  и с п и ш а н  т е к с т  н а с т а р о с л о в е н с к и :

прндонсА с г  р б к ау г  н со дрбжнна^гнЕДнно утпроБннуг

д во н у г вратТа гдниа оца, вт> п а м А т г  нут>.

п о д  о в о ј т е к с т  с л е д у в а  и с т и о т  т е к с т  и с п и ш а н  н а  гр ч к и .

Е р м и н и ја т а  з а в р ш у в а  со  т е к с т  о д  О тебе радуетесја, н а п и ш а н  на 

г р ч к и  ја з и к .

Забелешки: Н а  к о р и ц а т а  о д  Е р м и н и ја т а . о д  в н а т р е ш н а т а  с т р а н а . е 

(д о п о л н и т е л н о )  и с п и ш а н о  и м е т о  н а  с о п с т в е н и к о т  н а  е р м и н и ја т а :  „Сопственост 

ча Ангеле (а) Каранешев (а) губернија Трново1 . И с п и ш а н и о т  т е к с т  е  м а л к у  

з а м а ч к а н .

З а р а д и  п о д о б р а  и л у с т р а ц и ја . во  П р и л о г о т  к о н  т е з а в а .  д а в а м е  

ф о т о к о п и и  о д  е р м и н и ја т а  н а  Д и ч о  З о г р а ф  ш т о  ни  б е ш е  д а д е н а  н а  у ви д  во 

С о ф и ја . Б у г а р и ја .
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2.1. ЕРМИНИЈА HA ДИМИТАР (ДИЧО) ЗОГРАФ ПРЕВЕДЕНА 

НА БУТАРСКИ ЈАЗИК ОД АСЕН ВАСИЛИЕВ

Кон горенаведените ерминии ја приложуваме и ерминијата на Дичо 

Зограф преведена на бугарски јазик од Асен Василиев. и покрај тоа што 

нашата земја не го поседува оригиналниот ракопис. ниту ксерокс копија од 

истата.

Можноста. пак. да направиме споредбена анализа на оваа ерминија 

ни ја дава бугарскиот научник Асен Василиев. кој во 1974 година во Софија ја 

објавува ерминијата на Дичо Зограф, преведена на бугарски јазик.

Краткиот опис на оваа ерминија. заедно со приложените податоци. 

го зедовме од воведниот дел што го дава авторот на на оваа книга.

Во тој краток вовед, А. Василиев на самиот почеток јасно упатува 

дека се работи за книга (ерминија) која предизвикала голем интерес и која 

била од голема важност. Тој забележува: ..Hue гледаме книга, којашто 

независно од нејзината содржина е богато украсена и исцртана. и преставува 

сама по себе уметнинко дело. Во неа е чспишан особено боѓат материјал, 

како од аспект иа техниката. така и од иконографска Гледна Спочка".

Следуваат податоците дека Ерминијата е напишана од самиот автор 

и дека таа претставува цврсто подврзана книга. со четири кочана. зацврстени 

на корици од даска. обвиткани со кафена кожа. Врз двете корици се изграви- 

рани. како украси. no неколку впишани правоаголници. меѓу кои се вметнати 

шестоаголни ѕвездички. Кориците се закопчуваат со две метални копчиња. Во 

книгата се подврзани 184 листа (368 стр.). Последните 15 листа се од тенка 

хартиЈа. додека другите се оц прилично тврда хартија од типот Енгр 

Листовите имаат жолтеникава боја со напоредни линии. без други знаци. 

Големината- на листовите е иста. исклучок прави само еден лист кој има 

поголема димензија од сите други. а како причина за тоа А. Василиев наведува 

дека тој лист бил употребен за да му послужи на зографот врз него убаво. во
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барокен стил. да ја напише грчката азбука во два типа - главно. ракописни и 

печатни букви. најверојатно раководен од некои печатени примери.

Со исклучок на првите два листа, сите останати се нумерирани со 

старословенска азбука. Според ваквиот начин на нумерирање. книгата содржи 

18S листа. но тоа е погрешно напишано заради повторените два листа: 64 и 95 

лист. Во ерминијата недостасуваат листовите 71 и 72. Буквите ло редовите се 

испишани правилно. по претходно лесно исцртаните линии.

Што се однесува до декорацијата на самата Ерминија. покрај тоа 

што Дичо Зограф се потрудил редовите да бидат испишани во линии. било 

раширено и мислењето за неговата ученост - знаење за своето време. каде што 

тој пишувал со шрифт на печатни букви. често со примеси на ракописни 

елементи. без да има потреба да го промени ракописот. Сите почетни букви. 

како и насловните букви. биле видливо зголемени и јасно се издвојувале од 

останатите. Со исклучок на мал дел од буквите, сите други ги испишувал со 

црвена боја - киновар (цинобер). Насекаде во ракописот Дичо Зограф се 

трудел насловните букви и заглавните букви да бидат убаво испишани. на 

места и краснописно. Исто така. тој на повеќе почетни букви исцртувал 

вињетки. кои имале вообичаена триаголна форма - фронтално поставени. 

исполнети со растителни елементи. меѓу кои најчесто бил втиснат и крст. 

Листовите. цветовите и гранките се извиени во барокни спирални линии. Во 

некои од тие вињетки се среќаваат и исцртани херувими. китка на рака која 

благословува или геометриски ленти. Вообичаено вињетките биле исполнети 

со црвена и со светло зелена боја. или пак со смеса од густ и разреден туш. Со 

ирвената боја се напишани и повеќето редови од самиоттекст. личните имиња. 

броевите и забелешклте. со што ерминијата добила пријатен и разигран тон. 

Освен спомнатите цртежи. имало н цртежи на маргините од листовите на 

ерминијата. а тоа биле исцртаните дланки во положба што требало да озна- 

чува еден показател во однос на текстот. Показалецот од раката бил во 

правецот на некој текст. со што сакал да му укаже на на корисникот на 

ерминијата дека се работи за нешто важно. што не смее да се пропуштп. Кај
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повеќето завршни делови од содржината е исцртана змијулеста линија која 

означувала крај. Сето тоа, заедно со хартијата обоена со патина, оставало 

впечаток на „угледен вид на е р м и н и ја како што ја нарекува А. Василиев на 

крајот од својот увед.

3. МА - Мс. 6

ЕРМИНИЈА ОД 1857 ГОДИНА

Опис на ерминијата:

Хартија: 24,5 х 18 см. текст 20 х 13.8 см. 166 листа. Првиот лист на гор-

ната страна е искинат. Хартијата нема водени знаци.

Писмо: По 23-24 реда, полуустав од црковнословенски печатен тип.

Јазикот е црковнословенски со македонизми. Текстот е врамен 

со обични двојни рамки. Употребено е црно и црвено мастило.

Орнаментика: На повеќето листови (6v, 33v, 49v. 75v, 83v, 102v, 103v, 121 v, 

122v, 124. 125v, 127v. 135. 137. 138. 138v. 139v, 140v, 142. 144v, 

149v. 152. 153v, 154 и 158) од оваа ерминија е застапена орнамен- 

тика преку тесни правоаголни знаменца исполнети со брано- 

видни линии. цик-цак линии. иветчиња. ливчиња. елипсовидни 

форми и др. На знаменцето на л. 75v. каде што започнува 

поглавието: Како пншемм cflTb прнутм - Прнтуа cumene, во сре- 

дината на знаменцето има нацртано човечка глава. Знаменцата 

се нацртани претежно со црно и со црвено мастило.115

ГТишувачот на оваа ерминија од 1857 година е непознат. * 111

115 Михајло Георгиевски. Словенски ракописи во Македонија. книга III. Скопје 1988. 108-
111.
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Од записите на оваа ерминија ќе забележиме неколку поинтересни 

записи, каков што е записот на л. 111: замачкан запис од времето кога е 

пишуван ракописот се чита само ...Днмовг. На л. llSv-119 (со молив): 1891

октомврн I....Иоснф. Мнулнло. Интересен е податокот што го среќаваме на л.

157v. каде што е испишан текст (латинично писмо, многу нечитко) со име на 

Јосиф Михаил. со годината 1884 и со месец август. Ова име и презиме се 

повторува малку подолу на истиот лист како потпис: JMihail... 1884 Авгбст.

На л. 141 (во орнаментот од времето кога е напишан ракописот) 

стои: AtTO оо ХрУста 1857 лп(рили)£н. Наша претпоставка е дека се работи за 

сопственикот на оваа ерминија (Јосиф Михаилов). а испишаната година 1884. 

август месец. може да се земе како година кога тој го купил или го добил овој 

ракопис.

Содржината на оваа ерминија е во скратена верзија на нашиот 

прототип. Како прво. препишувачот не започнал со технолошкиот дел. туку на 

листовите 1-6 се заглавијата што ќе ги дадеме.

На л. 1: Молнтва кг Богороднц^ н npHCNOAtst МарГн (превод: 

Молитва кон Богородица и приснодева Марија); на л. 2: Вс£мт> ^сографсомг н 

проунмг AioEo6vHT6ANHyi>. (превод: На сите зографи и читателите); на л. 3:

ПрЕДСОБбУЕТЕ Н Д^ТОВОДСТВО КТ, ^ О ТА ф ЕМ б  0VYHTH С А  ^СОГрафТУЕСТ^Н уНТрО СТН .

(превод: Обука за оние кои сакаат да ја научат зографската вештина ); на л. 5: 

Кт> унтлтеак) со трбднвшаго са вт> прЕВОД̂ . (преБОд: Обраќање кон читателот).

4. НУБ М -14

ЕРМИНИЈА ОД СРЕДИНАТА HA XIX ВЕК

Хартија: 20.5 х 17.2 см. 1-П + 237 страни. Првите 90 листови имаат прво-

битна пагинација - 1-180 стр. Ракописот е цел.
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Писмо: Во основниот дел. главно, по 24 реда. во додатокот (л. 182-200) 

по 18-20 редови. Буквите се од печатен тип, стр. 147-149 со кур- 

зив. Јазикот - црковнословенски од руска редакција; на марги- 

ните на македонски јазик. Насловите и заглавните букви - црве- 

ни - на првите 20 страници виолетови. потоа отворено црвени. 

Орнаментика нема.

Повез: Од средината на XIX век - картон во кафена кожа. Од напред

има тесна рамка со крст во централниот ромб. На задната 

корица наместо крст во средината - шестокрака звезда. 

Содржина: Прирачник за реставраторите и за иконописците - ерминија.

Стр. 1 започнува со насловот: Како да вдрншт» дмднволд; стр. 3: како да 

устроншг углА да пншетг итн; потоа: за перото и писалката, за туткалот. за 

леењето на гипсонот. за гипсувањето на пконите, за амполот, за позлатува- 

њето за моделирањето на разни делови на телото и одеждата, за работата на 

седеф и на платно. за разните бои: стр. 23: Како мнешн ѕетуГА нкомн; стр. 28: као 

да равотаЕшн московскн: како да рлвотаЕШн крнтскн; стр. 33: као да пнсдшб ма 

ctene: стр. 39: као дд нсправншн н обмовншн вет^у н распуклму нкону - до стр. 40v. 

Co ова завршува првиот дел од ерминијата. Вториот дел започнува на стр. 41: 

ГрАДН Господг Nd ВОЛБМуК) стрдстг. Сотворн SÊ NdVdANdrCO сотца nj облдкн. н 

дбсмнцб оуБО простЕртб... - Опис на композицијата на навецениот сиже и текст 

на натписот на иконата на словенски и на грчки. Под тоа: Страна БтораА. 

Преведена сот грЕУЕСкдго ЕрмнтА.

СГе £стг ска^атЕлг нлн наставшнкг каксо н^ообр^утот са уудЕса вет^аго

riHCJNIA. МЖЕ ПрбЖДЕ МфОрОЖДЕТА.

Л. со ДЕВАТНмг уннсомт». (За ангелите - опис на композицијата).

Стр. 44: ,В. Частг сот БнтУа . Со2;дднГе Адамово: Адамт> младг бе̂  

ѕрада нагг стоан н БЕ^мауалтн сотЕцг прЕдг иегсо сосг сватт, миогф. сост> левуго 

руку ДЕрждА его н окрЕстг н\(г уолмн ст> дрЕва н ра^лнунн жнвотнн н под инмга 

nebo ст> соллнце н луиа. Потоа други сижеа од Стариот завет до стр. 80 - 81 каде
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з а в р ш у в а  с о  с и ж е и т е  з а  т р п е н и е т о  н а  1совг и н а  п р а в е д н а т а  1удн та к а к о  го  

у б и в а  Олоферн.

С т р . 8 2  -  92 : С в а т Ун п р а с о т ц у  по родословУкк д а д е н и  с е  к р а т к и  

п о д а т о ц и  з а  п о р т р е т и т е .

С т р .  91 : ДруГН А npopOVECT8IA NJ ВлаДНУНМА пра^дн нкн  н у у д есн . Н а  

с т р . 9 6 -9 9  - м у д р е ц и  елн и с ц т  елнцвј рекош а с*> п л о т с к о м г  с м о тр Е Т н  Х р н с т о в о м г  - 

Аполс*)шн. С олсонт., и д р .;  с т р .  99: к о р е м 1 > 1 б с с е б в т > .

Стр. 100: К јксо пмш емн  сО тг  влјднушн пра^дннцв! н п роуаА  д £ л а  н 

уудЕса Х р н сто в н  по св Е то м у  ЕуаггЕлУга. Б д јгокеш тенУе Б о го р о д н ц а , и т н .

С т р .  131: К аксо  п н ш е м г  с В т г  п р н т у н . -  З а в р ш у в а  с о  к о м п о з и ц и ја т а :  

„ Б о ж е с т в е ш а  л н т у р гн А 1' и  „ В сјкое дууамУе11.

С т р . 147: А покалупскл». -  З а в р ш у в а  с о  „ВторО Е прншЕСТвУЕ Х р н с т о в о “ , 

„Х рнстост. слава н р а д о с т г  C B A Tbiyv‘ и  „ВсЕмнрмоЕ н прдвЕДмое суднцЈб Х рнстоБО ".

С т р . 164: К аксо  п н ш у е т  са  БогоматЕриУ н п р а^и н ц м . С т р . 169: А к а т н с т г  

nj Б о го р о д н ц а ; с т р .  172 -  а п о с т о л и ;  с т р .  173  -  е в а н г е л и с т и ;  с т р .  174 -176 : 

СЕДМВДЕСАГБ anOCTOAbl CBATbIH.

Стр. 177-179. - Додаток с о  к у р з и в :  С в етн  н ер^н  н наУЕртдмнА н 

надпнсЈмн нут> - со календарски податоци.

З а д  т о а  и м а  п р а з н и  л и с т о в и  9 1 -1 8 1 . П о т о а  с л е д у в а  д о д а т о к о т .

Л . 182: К а к о  пнш етса ж н т Уе н стн н ага  м сж дуа: л .  183v: Д у и ж п асн тЕ л м аА  

н nebotevnja л1јствнца; л .  184v: С м Е р т г  танм оА Д ца м о н а у а : см Е ртт. правЕДмаго: 

л .1 8 5 : с м Е р т г  rpeiD N aro.

Л . 187: G0 еже како п н сатн  кувЕЛ-бмно н цЕрквм: л. 192: како  пнш етса 

фУалг нан к р с т н л т ц а ;  л . 192v: како  пнш етса тр ап Е ^а . л .  194: како  пнш етса цЕрковт. 

ЕЖЕ ECTb CO KpCTOflOTOAOKOMV. л . 194v: како пнш етса сведемј п о к р о б о м г  ц Е р ко вг .

Л . 196: CO c o s p a ^ t  ВладнуиАГО лнца н T tA a  мкоже прЕДша нже н^ т, на 

уала са м о в н д ц и  (Г Е рм аиа К онстам тУ м аполскаго); go toEpa^fc npECBETbiA Б о го р о д н ц м ; 

л . 196: како пнш етса елагословА ш аА  р у к а . Л . 197: НадпнсанУА С б е т ја  Т р о н ц а .
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Л .  197: П рн л агатЕ м аА  нмЕна н ж е  п н ш у т с А  ма Уконауг: на Богородица, 

на ангелите. на пророците, на апостолите. Завршува на л. 200: СтТун Господже 

аггЕЛОвг. Потоа следуваат пак празни листови 210-137.

5. Н У БМ сШ

ЕРМИНИЈА ОД ПАВЕЛ СТОЈАНОВИЧ, 

ЗОГРАФ ОД ГАЈТИЧНИК, ОД 1869 ГОДИНА

Опис на ерминијата:

Харпшја: 24 х 18 см. На стр. 1-31 е прегледот на содржината на ермини-

јата и др. + 349 + TV листови. Книгата е комплетна освен првиот 

лист што недостасува од прегледот на содржината. Вториот 

лист е тешко оштетен. На хартијата нема водени знаци.

Писмо: Различен број на редови 20-23 реда на страница. крупно

полууставно писмо од современ тип. Македонски препис од 

словенски оригинал. Во јазикот се среќаваат форми каракте- 

ристични за галичкиот дијалект. Насловите и почетните букви 

се напишани со црвено мастило. а останатиот текст со црно.

Орнамвнтика: Нема.

Повез: Предната корица недостасува. а задната е направена од дрво

завиткано во кафена кожа. Има остатоци од ремчиња и коп- 

чиња за закопчување.

Содржина: Ерминијата од Павел Стојанович, зограф од Галичник од 1869

година. како што стои и на првиот лист од ракописот. била 

препишана од ерминиЈата на Христе Хаџи Константинович од 

1818 год. Следува оригиналниот тексѓт:

Clio кннгб  глаголЕмбн) ЕрмУмТа 

ПЕрв^Е прЕПнсалг 1ларТонг м о и а у г
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^ографскТн н ж е  во a.o.ONt.

Ć3 и е д ж е  п акн  В т о р о ѕ  п р Е П н салг X p Y  

C T t  ^ а џ н  К ом стам тГм оБ Н У Т , отт> гр а  

д-fe npHAEfit MaKEAONCTtMi>. 1818.

Отт> нЕажЕ пакн ТрЕТОЕ прЕпнсалт.

ПавЕлг Стоамовнуг ^ографг отг 

rpaAt ДЕвгрт. C tstpo - АлвамстФн 

u  с е л о  галншмнкт». 1869.

Овој ракопис содржи 349 листа (698 страници). Орнаментика нема. 

освен на насловната страна каде што е нацртано знаменце со растителни 

мотиви со црно и со црвено мастило."6

Дебарскиот зограф Павел Стојанович е роден во 1839 година во 

Галичник. во семејството на зографот Стојан."7 Во своето родно село ја 

препишал Ерминијата на Христо Константинович од Прилеп. која била препис 

на Ерминијата на зографот монах Иларион од Атон, и ја дополнил со ликовите
114на светите српски просветители, цареви и архиепископи.

Во седумдесеттите години на XIX век, го напуштил Галичник и 

заминал со постариот брат Михаило кон североисток и се нашол во пиротско- 

то село Балта Бериловец, а оттаму во 1878 год. се преселил во Пирот. каде 

што се оженил и формирал семејство.

Павел Стојанович во Пирот важел за иконописец. живописеи. прет- 

приемач. градител на цркви и иконостаси, кој заедно со синовите Драгомир и 

Борисав и со неколку помошни работници правел тајфа и одел од градилиигге 

на градилиште. оставајќи и на пиротската околија и пошироко повеќе 

новосоѕидани цркви со нови иконостаси. со икони и со певници."9 116 * 118

116 Михајло Георгиевски. цит. дело. 111.
Илија Николиќ. „Дебарскиот зограф Павле Стојановиќ на територИЈата на Југоисточна 

Србија (1870 - 1904^'. Културно наследство, 22-23. Скопје 1995-96, 237.
118 Михајло Георгиевски. „Опис на новооткриената Ерминија од досега неиознатиот зограф 
Павел Стојанович од Галичник од 1869 година". Културно наследство. X - X I11983-84). Скопје 
1987. 123.
114 За дејноста на Павел во пиротската околија види : Илија Ннколиќ. цит. дело. 237-241.
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Според содржината, ермината на Павел Стојанович, во споредба со 

ерминијата на Христе Константинович, има некои измени. Прво, во самиот 

препис авторот (во случајов Павел Стојанович) пред да започне со првиот дел, 

кој вообичаено го опфаќа технолошкиот дел, испишал 30 листа (некои од нив 

на српски јазик од поново време). Тој прво ја дава содржината на книгата ( л. 

2-15), потоа следува текст за чудесата на апостол Петар, за чудесата на апос- 

тол Павле (л. 15-16), вметнува текст за правење на жолтата боја и позлата на 

дрво (тоа е напишано на српски јазик од поново време) (л. 17-19); потоа следу- 

ваат рецептури за правење лекарства ( л. 19-23); во натамошниот текст следу- 

ваат содржините: обраќање кон Богородица. обраќање кон зографите, обраќа- 

ње кон оние кои сакаат да ја научат вештината на зографскиот занает и 

обраќањето до читателот на ерминијата (л. 23-30); завршува и истовремено ја 

започнува ерминијата на л. 30 со текстот дека ерминијата прв ја препишал 

Иларион монах од Атон (сТн) кмнгу глагодембк) ермТша nepstE препнсалт, 1лар'ќт 

моиаут, ^ографскТн нже во aAONt итн.).

Делот во кој се содржани реиепурите за правење на боите, како се 

сликаат иконите и сл.. опфаќа од л. 1 до л. 46v . со што завршува првиот дел од 

од оваа ерминија.

Вториот дел на оваа ерминија започнува со л. 47 со вообичаеното 

заглавие: Како пншема сбтг убдеса ветуаго пнсата со дЕватн унггбуг, каде што 

следуваат описите на сцените од Стариот завет, идентични по својата содржи- 

на како и кај ерминијата на Константинович. Во продолжение на ерминијата 

од л. 89 до л. 122-123 се прикажани Богородичните празници Христовиот жи- 

вот и страданијата според Новиот завет. Светите Васеленските собори, како и 

чудесата на знаменити светители. Од л. 279 започнува Календарот за сите ме- 

сеци во годината со имињата на мачениците за секој ден од годината и завр- 

шува со записот: КомЕцг иа оваа кмнга. н бог8 слава vectt. н увал8 амнмг.

Интересен податок од иконографски аспект е дополнението на оваа 

ерминија. по што се разликува од другите ерминии, на лист 345-349. каде што 

има различни дополненија, и тоа: л. 345v.: CoBÊ NdvaANbiCHt слово бжУе...
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покрофт. npTbiA бцу. Ha л. 346.: CfbiH срвскн просѕетнтЕлн lepapcu. Ha л. 346v: 

Ctuh прЕподоБнТн отцн срвскн. На л. 347: Стбм срвскн крал-бвн н царЕвн. 

Ерминијата завршува со текстовите за чудесата на св. Варвара и на св. Рангел 

Михаил. заклучно со л. 349.

6. ФФ М. II - 13/ 3917
ЕРМИНИЈА - ЗБОРНИК HA СЕМЕЈСТВОТО ЗОГРАФСКИ

(1875-1885)

Опис на Ерминијата:

Хартија: 21 х 16,5 см; 1+5 листови. Оглавление + 346 листа. Кај првобит-

ната фолијација прескокнати биле л. 87 и 88 и тие означувања 

на листовите во заглавјето одговараат на првобитната фолија- 

ција. Меѓутоа, некој одамна ги исправил л. 87 и 89 и другите по 

нив. па така ознаките на фолијацијата во заглавието не се сло- 

жуваат со ознаките на листовите. Л. 1 е ставен во книгата од 

1935 год. наместо упропастениот оригинален лист, кој бил 

позајмен за објавување во списанието „Време" (белешка на 

Ѓорѓи Зографски на л. lv).

Писмо: Со различен број на редови - по 16-22 - курзив од XIX век.

Насловите и заглавните букви - во првиот дел на ракописот - 

црвени.

Илуминацији: Ракописот нма повеќе иконографски скиии. Предната корица - 

фигура на светител во движење; л. I - скица на св. Ѓорѓи на коњ. 

кој ја убива аждаЈата и скица на брадест светител. Последната 

страница на заглавЈето (5v) - икона на Богородица со Христос в 

раце и со потпис: „Ова св. Богородица- черталБ ученик Ѓорѓн
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1885 год.“; л. 1 - правоаголно цртано знаменце со Исус Христос 

во централниот медалјон - реконструкција од Ѓорѓи Зографски, 

сликата од изгубениот лист. Л. 131 v - вкусно цртана концовка. 

Л. 239 - триаголна концовка со запис од зографот Аикбла 

СнлАновг, кој ја пишувал книгата; л. 244 убави цртежи на чети- 

рите евангелисти; л. 244v - композиција на Сечењето на главата 

на св. Јован Крстител: л. 246 - скица на св. Роман Песнописец. 

Водени знаци: „Грб со поштенски рог внатре и со иницијали Ѕ М“; „SMITH 

MEYNIER" и ,,FIUME“.

Повез: Картон во темна кожа. Однапред тесна рамка со ромб во

средината. одназад - рамка со кос крст во средината.

Содржина: Ракописот започнува со Оглавление испишано на првите пет

листа, а во продолжение од л. 1 до л. 24v се заглавијата: Како се 

пишува второто пришествие: Всемирное и праведно Христово 

судиште; Како се пишуваат Богородичните празници: Дваесет и 

четирите икоси Богородичини; Божествената литургија, и на 

крајот од овој дел се Светите вселенски собори.

Техничкиот дел од ерминијата започнува со рецептурата за правење 

на верник со шпирт и како да го сушиш во сенка на л. 24v; следуваат рецептури 

за правење на лазур от ткаенина; како да работиш на платно со масло: како да 

работиш критски: како да поставиш злато на стена: следуваат објаснувања за 

употребата на позлатата на иконите: како да ги нацрташ веѓите. брадата на 

ликовите. и завршува со рецептурата за поставување злато на хартија. Од л. 73 

од ракописот се испишани Дванаесетте апостоли и нивните атрибути како и 

Седумдесетте апостоли. Интересен е податокот што овој ракопис. според содр- 

жината што ја следиме. воопшто не оди по истиот ред на содржината од ерми- 

нијата на Константинович. иако всушност ги има сите заглавија. На пример. 

според содржината на овој ракопис по прикажувањето на апостолите следува 

Календарот за сите месеци во годината. што не е случај кај Константинович. 

кој истиот овој Календар го сместил по Чудата на светите апостоли Петар. 

Павле. Никола. Спиридон и др.
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Оваа ерминија, според описот што го дава Вл. Мошин120 (денес се 

чува на Филололошкиот факултет „Блаже Конески“во Скопје), била сопстве- 

ност на семејството Зографски. поконкретно на Ѓорѓи Зографски, живописец 

од Велес. Потврда за ова е испишаниот текст од раката на живописецот на л. 

246v.: Оваа ерминија има 246 листа са све објшнења од свима светитеља које 

православна црква признаје. Ѓopie ЗоГрафски живописац из Велеса.

Ѓорѓи Јаковов Зографски е директен потомок од прочуената зог- 

рафска фамилија на Дамјан Јанкулов. од Рензовско - Зографскиот род, од кој 

род произлегле мошне способни и талентирани мајстори на својот занает. Во 

текстот. што го испишал во еден од медалјоните на сликата „Папрадишко- 

велешки строители, зографи н резбари-4 стои (дадено во слободен превод): 

\Јас, ГеорГи Јаковов ЗоГрафски сум последниот претставител на тој род, 

кој се уште се зашшава со зоГрафство, работено во продолжение на 250 

Години од нашиот род. ДруГите наследници од наишот род се оддале на 

друГи зан1шања'\ Со неговото име завршува едно плодно поглавје од деЈству- 

вањето на трудољубивите и претприемливите Рензовци.121

Ѓорѓи Зографски е роден во с. Папрадиште. Велешко (1871), од 

татко Јаков, мајстор- градител. резбар и живописец, и од мајка Ката. Од 

својата рана младост го придружувал татка си на неговите печалбарски пату- 

вања, истовремено учејќи го и зографскиот занает. Неговиот животен итине- 

рер се одвивал на релацијата Москва-Петроград, Софија-Велес, како и во 

Србија. чиј престој таму му е многу значаен на професионален план.

Во целокупната творечка активност на Ѓорѓи Зографски црковното 

сликарство стои на прво место со значаен удел во доменот на иконописот.

Во гој контекст. во своето црковно сликарство уште на самиот 

почеток покажува двојственост во смисла на стилската и на иконографската 

ориентација и на промени што не биле карактеристични за сликарството во * 21

Владимир Мошин. Словенски ракописи во Македонија, кн. I. Скопјс 1971,369-374.
21 Антоние Николовски. Македонските зоѓрафи од кра/от на XIX век.... 167 - 228. авторот 

дава комплетни податоци за животот и за делото на Ѓ. Зографски. воедно посочува и литера- 
тура. како и неговн лични забелешки од текот на истражувањето.

I l l



Македонија. Дејноста на Зографски се одвивала во рамките на едно наследено 

искуство што го примил уште во својата рана младост, учејќи и работејќи 

заедно со самоуките зографи здружени во тајфи. во духот на конзервативниот 

и конвенционалниот традиционализам и во духот на преземањето ликовни 

новини со посредство на литографии. работејќи според предлошки, според 

веќе видени работи што биле изведувани од акедемски образовани сликари во 

Србија. Времето што го поминал на работа во црквите во Сурдулица. Куршум- 

лија. Азбресница. Сеченица и Балаинац (Србија) укажува на фактот дека тој е 

веќе формиран сликар кој може да изведува самостојни сликарски работи.

Мошне скромниот фонд на зачувани површини од фрескоживопис и 

ѕидни слики што Зографски ги насликал за потребите на црквите во Србија и 

Македонија не овозможува да се следи развојот на темперната и маслена жи- 

вопис во континуитет. Новите разбирања за иконографските содржини. корис- 

тењето елементи за декорација, што биле во зависност од војводинското 

црковно сликарство. самите сакрални објекти со поголеми прозорци и влезо- 

ви. значително влијаеле врз обемот на живописните површини. Тој ги прифа- 

тил иконографските новини, проширени со сликањето на српските светители, 

на сметка на композициите од Големите празници или Страдањата на Христос. 

Зографски се приспособил кон усвоениот распоред на живописот во српските 

цркви. Користејќи ги туѓите позајмувања што доаѓале од север. Зографски не 

слика според утврдениот распоред на сликарските прирачници. во овој случај 

станува збор токму за ерминијата која тој ја поседувал, во овој манир работел 

и во црквите во Македонија. Промената во редоследот на заглавијата од оваа 

ерминија можеме најдобро да ја увидиме споредувајќи ја со ерминијата на Кон- 

стантинович. во примерот на темата за Васеленскоте собори. Темата седумте 

Васеленски собори, веќе забележавме, во ерминијата на Ѓорѓи Зографски 

своето место го има на самиот почеток од ракописот. додека Kaj Константи- 

нович Васеленските собори се на л. 176 пред циклусот за Чудата на претходно 

кажаните светители. Ваквиот содржински ред на посочените теми го следи и 

Павел Стојанович во неговата ерминија од 1689 година. Исто така, компара-
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тивната анализа ни покажа дека овој содржински редослед го среќаваме и во 

ерминијата на Мојсо Крстов од 1885 година. на л. 90 од ракописот.

Заглавијата. кои според содржината ги обработуваат темите од 

Стариот завет. во ерминијата на Ѓорѓи Зографски се застапени само со четири 

(4) сцени. и тоа: на л. 124v е Создавање на Адам; на л. 126v - Hoe го прави 

ковчегот и на л. 128v - Странољуоие Аврамово, што. споредена со другите 

ерминии овој циклус, најчесто е застапен со познатите седум (7) сцени: 1. 

Создавање на Адам и Ева; 2.Гревот на Адам и Ева; 3. Проѓонството на Адам 

и Ева; 4. Плачот на Адам и Ева, 5. Адам ја обработува земјата; 6. Раѓањето 

на Каин и 7. Раѓањето на Авел.

Промената во редот на содржината на заглавијата во оваа ерминија 

понатаму ја следиме и во насловите кои говорат за сликањето на цркви со 

купола. сликање на крстилница, сликање на нартексот на црквата како и 

сликање на црковната трпезарија, содржини кои најчесто се на крајот од 

ерминијата, споредено со ерминијата на Константинович. во нашиот пример 

тие се застапени од л. 131 v до л. 142. Понатаму следуваат заглавијата кои по 

својата содржина ги опишуваат настаните од животот на Богородица, како и 

животот и страданијата Христови, заклучно со л. 183v, од каде што започну- 

ваат насловите во кои се прикажани Чудата на светите апостоли. Открове- 

нието на св. Јован БоГослов и Како се пишува житие на монахот и на сите 

свети. завршувајќи на л. 235v.

Ha л. 239 стои записот: во триаголно знаменце: „А. 4‘- В. И. ,\tT0“. 

Потоа „Комецг н Богу слдѕа. Amhnb. СГа ктга напнса Амкула ОлАмовг 

Зографг". Во својот коментар, Вл. Мошин1” наведената година ја толкува на 

тој начин што посочува дека погрешниот бројот на десетките ( В = 2. наместо 

можеби К = 20) не може да се однесува на настанувањето на овој ракопис, кој, 

според писмото и според водените знаци на хартијата, не може да биде постар 

од последната четвртина на XIX век. можеби е препишан од оригиналот од кој 

е препишан овој ракопис (1728 год.?).

Вл. Мошнн. Словенски ракописи..., 373.
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Следејќи ja содржината, на следните листови има испишани подато-

ци од подоцнежно време:

Чудеса свЕтаго Гборгнл ..........................................................................................  239v

Тропарт, „Благоовра^нн Иоснвг ^ древа сннмг“ .................................................  241

Како се правн мермерг сува ...................................................................................  241

Тропарг на нкона Хрнстова Глава .В. ПрЕУНстому овра^у твоЕму 241v

поклаиАемсА влагТн ..................................................................................................

Големнте црквемн ^градн кога се ^ндадтг .........................................................  241 v

Света Петка велнтт» вакннка теб^ ХрнстЕ женншн мпн н теб^ ѕсегдд Nd 242

умг мон HMdMi) .......................................................................................................

Светн 1оамг Рнлскн велнтг Господн во̂ лк)Бнут> ѕлаголЕпЃЕ дому твого ..........  242

По^лата с мнкснот. надг MdCAENH БОАднсанн предметн ..................................  242

Светн апостолг ПЕТрт> ВЕЛнтг н др .....................................................................  242v

Натписи на иконите на св. Кирил, св. Методија. св. Илија. св. Елисеи. св 243v

захарија, св. ДаниилБ ............................................................................................

Белешки за разни трошоци ................................................................................. 245v

Koim Ad сакашг да топншг ..................................................................................  246

БожУн арунстратнгт, есмт> ... (натпис) ................................................................. 246v

Ha ВсЕДЕржнтЕлгА ... (текст од Евангелието „А^> есмт> св^тг мУру...'4) .... 246v

Записи.

На л. 5 од „ОглавлениетсГ е испишан текст од сопственикот на оваа 

ерминија: Ову книѓу наследио сам од отац, а отац од његовоГ оца, које се 

причало да је у наилу стару породицу више од (200) двесте Године, служила ми 

за руководство за мој црквени живопис Где Год ссш радио,. Пошто је оваква 

книѓа (ерминија) пошто св не налази лако јер је реткост, зато мора се 

чувати како античка вредност у мојој куќи. Наследио сопственик Горѓе 

Зографски цр. живописац из Велеса. Ова книѓа има 246 листа са 495 страни.
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Ha л. lv: Овај лист сам la преписао ja Ѓорѓе Ј. Зографски од 

првобитни ориѓинал, које ми је узво Тодор Манаевиќ дописник у листу Време, 

које штампао допис са иницијалије (цртеж) на првој страни овоѓа листа. које 

изашло у Времену 21. августа 1935. године на 10. страни тога листа. јер ми је 

тај лист упропаШќен приликом штампања, па сам био принуѓен да овим ја 

сам препишем ради подпуности потребне описе у њему. Г.Ј. Зоѓрафски.

На л. Iv (заштитен) исто така има текстови на натписи на иконите: 

„П р н н дн тЕ  БЛЈГОСЛОВбмн оца моего. . . “ и „натпис околу Савасота

На задната корица е залепен лист со натпис: „Записник. Комисијата 

во состав: Дчмче Коцо, Љубен Лапе и Харалампие Поленаковиќ смета дека е 

нужно да се набави ракописната книга od XVIII век, 1728 година. Ерминија 

зоѓрафическа. Ерминијата од 1728 I. е најстар досега познат ракопис“ 

Одназад со молив : „20. V. 57“.

Во коментарот, Вл. Мошин годината наведена во знаменцето на л. 

239. „А. \|г.В. И“ (можеби наместо A. \јr. К. И. што би одговарало на 1728 

година), ја објаснува на следниот начин:

„1728 година не може да биде година на настанувањето на ракопи- 

сот. но можеби е препишана од записот на оригиналот. Водениот знак од фаб- 

риката за хартија „Smith et Meynier" во Риека (FIUME) од 1876 година ја одре- 

дува најстарата граница за настанувашето на ракописот. а сликата на Богоро- 

дица на л. 5v од ,.Оглавлениетои со записот: „Овд св. Богороднца уертллт> y v E N H K  

ГЕоргн 1885 год.“ ја одредува најмладата гранша. Понатаму. Вл. Мошин прет- 

попоставува дека „веројатно овој цртеж е направен токму при препишувањето 

на ракописот. во 1885 година".123

На повеќе листови има штембили „I opie Ј. Зографски иконописец и 

живописец”.

Вл. Мошин. циш. дело. 374.
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7. AM. M. II. 17

ЕРМИНИЈА ОД МОЈСО КРСТОВ ОД 1885 ГОДИНА

Хартија: Современа, линирана. без воден знак: 25.5 х 17.5 см.; П + 202.

Ракописот е цел; фолијацијата е изворна, со црвено мастило. 

Писмо: По 26 реда, буквите се од печатен тип. јазикот црковнословен-

ски со русизми. Насловите и иницијалите - црвени. На марги- 

ните на македонски јазик.

Водени знаци: Нема.

Орнаментика: Нема.

Повез: Полукартон. современ.

Содржина: Ерминија - прирачник за иконописците и за реставраторите.

Оваа ерминија е испишана од Крсте Аврамов Дичоски во зимата 

1885 година. како што стои и во записот на л. 204. Книгата е депонирана во 

Архивот на Македонија од Мојсо Крстов. бивш книжар. Мојсо Крстов е син на 

авторот на ерминијава.

Ерминијата започнува со вообичаените технички упатства за работа

до л. 17.

Л. 18: ГрАДнн Г о с п о д г  Nd водвмук) с т р а с т г .  С о т в о р н  BE^NdVdAMdrco 

а т ц а  на овлацн н дЕСинцу оуво п р о с т р е т у . . .  Подтоа: C rp d N d  BTopdA. FIpeBeAEMNd 

со т  rpevKdro Е р м е и н А .

C ie Е с т г  с к а ^ а тЕ л г  нлн NdCTdBNHKi KdKO H^ooBpd^OioTCA уудеса В Е т у а го

flHCdNHA МЖЕ ПрЕЖДЕ М рО рО Ж Д ЕМ Н А . A. CO Д Е В А Т У у г Y H N O M l.

JI. 19: ..B. vdCTi> cot бнтне. Тука се сцените со Адам и Ева... Потоа 

други сижеа од Стариот завет... до л. 41. каде започнува корен Јесеев.

KdKO ПНШЕМН сутг BAdAHYHIH npd̂ ANbll4bl Н npOYdA At Ad H VyAECd 

XpHCTOBl'yt no CBETOMy ЕуЛГГЕАЃК). ДО Л. 63 - 63v - ПрЕПОДЛАННЕ Г0СП0ДМА TtAd Н 

кровЕ Јпостоломг. Следи сижето од Всакое AbiydNi'e.
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Л. 64 започнува со Апокалипсата или: соткровенТе коама Богослова и 

др.; на л. 71 до 78. е Второто Христово пришествие, потоа следуваат испишани 

имињата на Седумдесетте апостоли до л. 79v кој е празен.

Л. 80: Како се сликаат светите иереи... л. 90; - Светите Вселенски 

седум собори од л. 92-97v : Чудата на значајните светители - до л. 105.

Л. 106-118v: напишан е Календарот за секој месец во годината со 

имињата на мачениците.

Л. 120: Како се пишува житието на монахот; л. 122 • Смртта на 

монахот; смртта на праведниот, смртта на грешниот итн.

Л. 124-138 го опфаќа делот во кој се даваат упатства за осликување 

на делови од црковниот храм: куполата. крстилницата. трпезаријата.

Л. 138: СосаовУе нмЕнг по алфавУту или имената по а̂ т> вукс. до л. 142v 

-каде завршува со запис: коиЕцг н  Богу слава. К.А. ( Крсто Аврамов).

Л. 143: Како се пишуваат симболите на православната вера... до л. 

144. Листовите 145-190 се празни.

Л. 191: ооглдвлемУе кмнгн cea ejimenia... - до л.195.

Л. 196: Богородица и присноцјева Марија. Л. 196v - Вс^мг 

^сографсомг н проунмг луво oyYHTEAHbiyb нже ѕг сен уотАШЕмт, со господ% 

раДОВАТНСА. Л. 197v - ПрЕДООБруУЕнУЕ Н Д-£Т0ВСТВО кг уОТАШЕМг ОуУНТСА 

^orpi^HVECTtH ^Утростн. Л. 198 - Молитва кон Господа. Л. 198v ЕктемУа  и 

сотпустг.

Л. 200: K l унтатЕЛК) got труднвшагосА 80 прЕВОд̂ .

C e h  М О Н  о у в о п н  Т р у д г  81 П р Е В О Д ^  N a  C A 0B E N C K I M I  M ^ b lK l  n O K J^ ilN N B IH  

ЈЦ ЈЕ  К п м у  C O T  B A a r O p d ^ y M M b iy b  Н б л д г о м у д р у у т .  У Н Т a T E A E M b lH  С Л у У Н Т С А  Y E C T H  НЛН 

n p O f lH C O B d T b l М 0ЛК) ДА  ME О у Д У В А Д Е Т С А  ^ Д ^  H d  M 'feK O H M ’b  n p O C T O p t Y E N I E M l  Н МЈ 

м - ^ к у у г  M t C T t y b  И Е П рД 8Н Л Н 0М у  C0V H N E N 00 6Ж 6 80 CEH K lN H ^ f e  O y r iO T p E B b lT C A  N A H n a Y E  

н м о с т р а м н м г  n I j k i m i  н м Е м а м г  н  п р о с т н м г  в о л г а р с к У н м т .  N a p E Y b iE M i  в г  

рД 2| Г Л а Г 0Л С Т 8Њ 1А г  G O B N O C H M b I M l.  Н Ж Е  ^ р А Т С А  ME n o  n p a 8b lA H b lM T >  П а Д Е Ж Е М г  н 

Г р а м а Т Н У Е С К С О М г  C O Y b lN E N I E M l П О Л О Ж Е М а  B b IT b l TO М ^ уД О Б М -б Н Ш Е ф Е Е  S N A T b lE H E  н 

p a z ; y M N t N H E  f i p O C T b lM l  У Н Т а Т Е Л Е М г  B b lA H  B b l П 0М Е Ж Е  N E  р а д н н  O y Y E N H p  Н M y A p b i y b
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ciA мпнсашасА no радн самнуг прЕпростнув во кинжмомт» пнсашА nehckjtcnh^  

лкјд1>н ikcon^h же унтростн оууафнусА н навнкшнуг нут> же радн н потфаусл 

ПрНВЕСТН сТт кмнгу ГЛаГОЛЕМуНЈ rpEVECKJA ЕрМНННА СЛаВАМСКЃН ЖЕ СКа^амЃА

с к а ^ у т ф Е Е  н  р у к о в о д л ф Е Е  како о у с т р О А а т н  Вбфн вЕфЕСТвава ж е  н с о р у д н л  

п р Е л н У Е с т в у г а ш а А  в с Е м у  с о к р у ж и о м г :  с в Е т м у г  ikgont, п н с а м н м г  к о н м т .  с о в р а ^ с о м г  

n H c a T b iH  C B E T b iA  н ikonu н n p o v a A  н ^ с о в р а ж Е м н А  в о  с в Е т м у г  ц р г к в а у т ,  

О у П О Т р Б Л А Е М а А  8г  №МЖЕ а ф Е  ООБрафЕТСА N-ferAt NtKIA п о г р ^ ш и о с т г  

V E A O B tK O A K J B H t  Н С П р а В Н Т Е  Н П р О ф Е Н И У А  СПОДОББ1ТЕ Н ПОЛ^у ПрТЕМАОКЈфЕ GO MN'fe

м о л н т с т в у н т Е . J I .  201 - 2 0 2  - с е  п р а з н и .

Записи.

Листовите 203v-204 се исполнети со записи.

Л. 204: О т р о у а  роднсА  К рстЕ  А в р а а м о в  1867 г. ј а н у а р  собота А т а н а -

совден.

+  B t  ? ;а п о ѕ^ д г  got Б о г а  н Х р н с т а  м о е г п . СГа  EpMENHA н ^ п н с а с а  got 

К р г с т Е т а  А в р а а м о в г  Д ѓуоскУн со м н о ж а н  T p y A t  н B t  о с т а л г  no np'iViNt д о м а  

трЕ ск авг  н ^ гп н сасА  в г  1885 г. ^1ма B t .  Су 2;аодЕлг гурвЕтт, Т во с т р а п с т в о  нл 

1879, го в г  ВТдГмт. сожсоиТс а  К р г с т Е  А в р а а м о в г  на 1888 г. лето. Д о в н л  у а д о  м р т в о  

д-бтЕ па 1892 го. Поцобно на горното без разлика 1894 г. март 24 ден четврток 

навечер во 9 часот. 1895 подобно на горното момиче ноември.

1895 година направена куќава и су седнал иста година (14) септември 

на ден Крстовден.

На 1922 г. 6 декевр. понеделник родитса отроче Крсте. Родисе 

отроче Тофана на ден торник 29 септември по старо 1926 год. у с. Тресонче.

Л. 203: Хронолошки записи за датумите на раѓање на децата. 

пресметување староста на одделни членови на семејството и др.

Книгата е депонирана во Архивот на Македонија од Мојсо Крстев 

бивш книжар.
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8. НУБ Me 211)

ЕРМИНИЈА ОД СРЕДИНАТА HA XIX ВЕК

Х а р т и ја : 2 0 .5  х  14 см . 3 4  л .  Л и с т о в и т е  8 -9 . 1 6 -2 3 . 3 1 -3 2  н е  с е  и с п и ш а н и .

Х а р т и ј а т а  н е м а  в о д е н и  з н а ц и .

П исм о: Р а з л и ч е н  б р о ј  р е д о в и .  о д  15 д о  25  р е д а  н а  с т р а н и ц а .  Н е г р а м о т н о

к у р з и в н о  п и с м о . Ј а з и к о т  е м а к е д о н с к и .  м и ја ч к и  д и ја л е к т .  У п о т -  

р е б е н о  е  ц р н о  и т е м н о з е л е н о  м а с т и л о .

О рнам ент ика: Н е м а .

Водени знаци: Н е м а .

П овез: Н е м а .

Содрж ина: Е р м и н и ја .

О д  л . 1 д о  л . 6 v . с е  и с п и ш а н и  у п а т с т в а т а  з а  п о д г о т о в к а  н а  б о и . 

н а ч и н о т  н а  с л и к а њ е  н а  о д д е л н и  с в е т и т е л и .  н и в н а т а  о д е ж д а  и т н .

Н а  л . 7 . п о т о а  н а  л .  9 -1 5  с е  д а д е н и  п о д а т о ц и т е  к а к о  д а  с е  с л и к а а т  

о д д е л н и  с в е т и т е л и  с п о р е д  ц р к о в н о т о  п р а в и л о :  „до N erw  стн н  П а в е л г  а п о с т о л г  

до мбгсо с т н н  М атЕ А  evTEAicTTb. . . ,  до  иегсо с тн н  М арко  e v t e a h c t t ,  . . ,  до  н е г о о  

с тн н  С н м е с о т , . . . .  с л е д у в а а т  п р о р о ц и т е :  З а х а р и ја ,  М е л х и с е д е х .  И л и ја .  А м о с .  

Ј е р е м и ја .  Д а н и л .  Е л и с е ј  и  д р у г и .

О д  л. 2 4  д о  л .  3 0  с е  с о д р ж а н и  о д д е л н и  с и ж е а  о д  Х р и с т о в и о т  ж и в о т  в о  

д в е  с ц е н и : ^ а  р а п Е т н Е  Х р н с т о в о . . . ,  К о д е  Х р т п п ,  н  п р н У Е стб в атг  н  м у д а в а т г  

м аф о р а .... сл ед ^-ва  о п и ш у в а њ е  н а  п о в е ќ е  с в е т и т е л и :  св . Х а р а л а м п и е .  св . Ѓ о р ѓ и . 

св . А т а н а с и е  и д р .

Н а  л . 3 0 . п о  с ц е н а т а  н а  Х р и с т о в о т о  п р и ч е с т в у в а њ е .  д а д е н о  е  с и ж е т о  

с о  св . Ј о в а н .  к т и т о р  н а  м а н а с т и р о т :  „ С т н н  toatrb  н к т н т о р г  иа м а н а стн р -в сзп п , 

продромт» СЕрЕшкн со црма врада н царсоо с о б л е к л с о . П о д  о в о ј  т е к с т  с л е д у в а  о п и с  

н а  е д н а  к т и т о р с к а  с ц е н а :  царт> стЕфамт> ф оп равб  м ам астн р а к  c f  а  продромт> со 

црма врада стрЕДма ксоса во царсксо w b a e k a c o  н  ц а р н ц а т а  н сн н ам б  д е в е  ма 10: 

ГОДНМН Н THE В0 царсксо COBAEVENH. В о  д е с н н  роцн с к н п т р н  СО АЕВН СПрОСТрЕМН какоа 

д а  С£ п р а ш а Е т г .
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H a  с т р а н и ц и т е  о д  л и с т о в и т е  3 0  д о  3 2  п о в т о р н о  с е  д а д е н и  н е к о и  

у п а т с т в а  з а  р а б о т а  н а  п л а т н о .

Н а  л. 3 2 v  и 3 3  с е  д а д е н и  д в а  ц р т е ж а :  е д н и о т  ц р т е ж  п р е с т а в у в а  л а к  н а  

к о ј се  и с ц р т а н и  к р у п н и  ц в е т о в и ,  а н а  д р у г и о т  ц р т е ж  е  н а ц р т а н  д е л  о д  с т о л б ,  

и с т о  т а к а  и с ц р т а н  с о  ц в е т о в и  о д  р а з л и ч н а  г о л е м и н а .  Н а д  ц р т е ж и т е  с е  и с п и -  

ш а н и  т е к с т о в и  к о и  с о д р ж а т  о б ја с н у в а њ а  к а к о  д а  с е  и с п и ш е  н а  и к о н а т а  н а  

Х р и с т о с  в о  д в е  в а р и ја н т и ,  и  т о а :  п р в а т а  -  аг;т> есмт> светт, м ф б , и  д р у г а т а  

в а р и ја н т а  - а ^ г  с в ^ т г  8 г  Mipi>.

З а п и с и .

Л . 24: Bo^NdMENHE кннга нуом Е нна ( с т а р о г р ч к о т о  и м е  з а  е р м и н и ја )  ма 

Н н ко д а  Kp'BCTHVb г;а т о в а  да сн а по^нава уна е... С л е д у в а а т  н е к о л к у  н е ч и т л и в и  

з б о р о в и .

Л. 34: да  се ^ n o e t i , ма СЕрЕсг сб ^ ( е )м а д т ,  бон на 1861  вт> месеит, ма'Га 

16, сб го  2ЈЕЛ1, в а р а к г  ж л г т г  1 0 0  г р о ш а ,  со ggnobh беднсотт» со бомовн 4 0  гр о ш а , 

плакн бстбБЕцг 14  с о к а т а ,  ж л н т а т а  калапн 15 о ж а т а ,  с а н д р а к а т а  3 2  с о к а т а ,  

м а с т н ^ а т a 16  парн д р а м о т г ,  сп н рто )  ракна 16 соката  бвава;

Забелешка: Ракописот е публикуван и најден во Дебар.124

Според дадената содржина, оваа ерминија е најмала по својот обем. 

а како причина за тоа. воедно и наша лретпоставка за ваков нецелосен текст 

од овој тип. е можното редуцирање на текстот од страна на самиот препишу- 

вач кој ги изцвоил оддредени сижеа што би му послужиле како патоказ во 

неговата зографска дејност. Оваа наша размисла можеме да ја поткрепиме 

единствено со гореспоменатиот запис од страна на самиот сопственик (Никола 

Крстич) на оваа ерѕганија. кој веројатно бил и зограф. според записите кој ни 

ги оставил на последниот лист од ерминијата. во кои записи тој многу 

педантно забележал некои набавки (бои за сликање. кои ги купил во Серез во 

1861 год.), оставајќв ни податоци не само за грамажата на купените работи. 

туку и за цената на чинење на истите.

124 Михајло Геоогиевски. „Ирминија. македонски јазик -  мијачки дијалект. од средината на 
XIX ѕек". Зборник, op. I: Музеј на МакедониЈа. Скопјс 1993.212-214.
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Во содржината на оваа ерминија не се застапени сижеата што ги 

опиЃшуваат сцените од Стариот завет. Исто така, сцените. настаните, кален- 

д а р о т .  Х р и с т о в и о т  ж и в о т  и  с т р а д а н и е .  к а к о  и  Б о г о р о д и ч н и т с  п р а з н и ц и  к а к о

составни содржини на Новиот завет не го нашле своето место во овој ракопис. 

Неиспишаните. т.е. празните листови на овој ракопис не можат да се толку- 

ваат како пропуст на препишувачот. бидејќи нивната бројност е незначителна 

за споредба.

9. НУБ - Мс 215

ЕРМИНИЈА ОД ВТОРАТА ПОЛОВИНА HA XIX ВЕК

Хартија: 21 х 16 cm., I + 52 л. ЈТистовите I и Iv не се испишани. Хартијата е

мазна, без водени знади. Недостига една третина од ракописот. 

Писмо: Различен број редови. од 19 до 26 на полна страница. Писмото е

полууставно. Јазикот од л. 1-38 е македонски - мијачки дијалект 

со изразена рефлексија на букви. а од л. 38-52 е црковнословен- 

ски јазик со македонско влијание. Насловите на почетните 

букви се напишани со црвено мастило. а преостанатиот текст 

со црно.

Орноментика: На л. 1 на целата страница се наоѓа цртеж на светец.

Водени знаци: Нема.

Повез: Нема

Содржчна: Ерминија.

Оваа ерминија започнува на л. 2 на кој се опишани сцените од Ста- 

риот завет: Со^данТе Адамово старм ^ав1;т. Потоа следуваат сцените со Адам и 

Ева во рајот, Потопот и Гозбата Аврамова.

Л. 3v-5 се испишани светите пророци (дадени.се 33 пророка);

Л. 5: Праматерн жемн (дадени се ликовите на 13 жени);
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Л. 6: 70 Апостоли.

Л. 7: Светите иерарси (дадени се ликовите на 15 иеарси).

Л. 8: Д наксош>1

Л. 8v: С тш н м6уемнцн со bohnhykh ллУцза (дадени се описите на 48  

маченика).

Л. 9-11: Дадени се описите на жени мириносници (5); жени маченици 

(2 3 ) ;  преподобни жени ( 8 ) ;  преподоеин во кллбгерскн алУцм ( 6 ) ;  потоа следуваат: 

п р б п о д о ш  KMbirH Nđ кон како  прУлЕгатг. стин ujTahani велГтг во к м н г а т а .  препо- 

добни (13). завршува со канонските творци.

Л. l iv :  Светите кралеви: (cfbm СтЕфамг, Ла^арг, qapb Oypomb, 

1соант> ВладнмУрг, Стефанг, M a K C H M b ,  СтЕфамг).

Л. 12-32: Во овој дел од ерминијата се сместени настаните како што 

се Раѓањето Христово. Христос го носи својот крст, Распетието Христово. 

Воскресението Христово и Вознесението Христово: потоа е Божествената 

литургија; Второто Христово пришествие, завршува со настаните врзани за св. 

Јован Претеча: ЧбдЕса стомб 1соанб ПрЕДТЕУб: ЦеловамТЕ ЕеелТсавЕтнно; Рожестбо 

ПрЕдтЕУЕВо; ЕдУсавета в^жнтг во пбстннн: А мгелт, воднтт, ПрЕДТЕУа во пбстнмн... 

итн., и последниот настан во кој е врзан со сечењето глава на св. Јован 

Претеча.

Л . 3 2 -3 7 : К а л е н д а р о т  н а  с в е т и т е л и т е  п о  м е с е ц и .  з а п о ч н у в а  со : М есецт, 

СЕПТЕвмрн H i u i t A  днеУ, д : 30 : м ц г  со к то м в р н А  H M tA  дмеУн : да 3 0 . а  з а в р ш у в а  со  

м е с е ц  а в г у с т .

Л. 37v: вметнати се рецептури за правење на бои: дава неколку 

упатства се до л. 38.

Л. 38v-41: Повторно ги опишува истите настаните врзани за св. Јован

Претеча.

Л. 41-45v: Прикажани се Чудата на св. Петар. св. Павле. св. Никола. 

св. Великомаченик Ѓорѓи. св. Димитрија и завршува со чудата на св. Екатерина. ’
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JI. 47-52v: започнува co Раѓањето Христово; Поклонување на крале- 

вите. потоа продолжува со опишување на настаните врзани за животот и за 

делата Христови, т.е. на неговите исцелителски и други чуда.

Ерминијата завршува со : Хртосг влагословлаА п е т б  ^ л е б ј;

Записи нема.

Забелешка: Ракописот е подарен на НУБ „Св. Климент Охридски" 

од Петар Поповски. Истиот кажува дека авторот на ракописот е Ѓорѓи Дон- 

евиќ. зограф од с. Гари Дебарско. роден во 1868, умрел во 1937 година.

Ерминијата е публикувана.

Оваа ерминија, како и претходната. не е целосна. Користејќи ја 

споредбената анализа. прво со нашиот прототип. а потоа и со некои други 

наши ерминии. може да се забележи дека овој ракопис му припаѓа на „типот “ 

на скратена варијанта.

Применетата компаративната анализа по однос на содржината на 

самиот ракопис покажа дека препишувачот на оваа ерминија немал за приме- 

рок некоја од ерминиите кои се комплетни. па затоа овде не е застапен технич- 

киот дел. Исклучок се неколкуте напишани упатства од технолошки аспект 

кои го третираат проблемот на подготоваката на боите и други постапки кои 

ги користеле зографите за вршење на својата дејност. Исто така. може да се 

забележи » скратената варијанта на екуменскиот дел од овој сликарскн 

прирачник. во кој се содржани настаните врзани за животот. за делата и за 

страданијата на Христос. на Богородица, на светителите и др. Повеќето други 

сижеа. кои се составен дел на сликарските прирачници, ги нема ниту како 

содржински наслови.
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10. ФФ ML II -12

ЕРМИНИЈА ОД XIX BEK (ПРЕД 1887 ГОДИНА)

Хартија: 20 х 30.5 cm.: I - VII + 139 листа. Ракописот има првобитна

пагинација, но таа не е правилно спроведена. Така. на пример. 

по стр. 35 преминува пак на 24 и продолжува понатаму. На 

повеќе места се искинати листови. Недостасуваат: по л. 11. (стр. 

22) - 2 листа; по л. 17. (стр. 26) - 4 листа: по л. 24. (стр. 48) - 4 

листа: по л. 42 (стр. 92) - 4 листа: по л. 46 (стр 108) - 3 листа: по 

л. 61. (стр. 144) - 1 лист: по л. 63 (стр. 150) -1  лист: по л. 84 (стр. 

194) - 1 лист: по л. 107 (стр. 242) - 1 лист: по л. 112 (стр. 256) - 1 

лист: по л. 118.(стр.270) - 4 листа: по л. 107.(стр. 242) - 1 лист; по 

л. 112 (стр. 256) - 1 лист; по л. 118 (стр. 270) - 4 листа; по л. 125 

(стр. 292) - 1 лист: по л. 128 (стр. 300) - каде што завршува 

текстот - имало празни листови. од кои се пресечени околу 95- 

100 (останати се парчиња), а потоа се зачувани уште 11 празни 

листови (129-139), a no нив пак се искинати поголем број 

листови до крајот на книгата.

Писмо: Со различен број редови - 17. 27. 23. 15. 18 u др.. од печатен тип.

многу неуредно. Македонски препис од првобитниот руски ори- 

гинал. Во партијата од л. 20 до 38 е употребено црвено мастило 

за насловите.

Орнаментика: Нема.

Водени знаци: Нема.

Повез: Картон со кожен рбет.

Содржина: Ерминија. заглавје нема.

Л. 1: Како пнилме сутг vy-десл Веткјгоо пнсјмУа сјт 9 vinubt. cBATbiyi

ЈГГЕлг cyTb 9. no свАТОму Д|'(л)н'|'с1К) АрЕсопапту... Прекднува во пророчествата
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на Чудесата Хрристови - Давид. На поругание. w все^т, монуг помоемне на 

baevenie ку крестг...

Л. 25: Нов завет без почетокот. Раѓањето Христово... 1соснфг Nd

KOAENd НМЕАН р\ГЦЕ KpECTOCdHH Nd ПЕрСЕ)(Т> C80H)fl>..

Л. 38: Откровение на св. Јован Богослов. - Прекинува на л. 46v во 

iCTopia 20 глава - преподобни жени...

Л. 47: Циклус на Богородица без почетокот - Богородица во храмот 

...ше храма кулукл1со красмо во new же Богороднцу прнЕмаЕтг нже npiHociri» to 

аруанаг£лт> Гаврра1л г...; л. 51 v - Акатист на Богородица: л. 55v - Апостоли; л. 59. 

- Иерарси: л. 63v - Светите ѓакони; л. 64 - по прекинот - Св. маченици: л. 68 - 

Св. Макавеи: л. 68v Св. бесребреници: л. 69 - Св. преподобни.

Л. 74: Житие на праведниот монах. Сотворн калугЕрг распета Nd 

крЕстг: л. 76 - CyETNiH Mipv. л. 77 - ДушЕСГшнтЕлмаА н вогппоунтамаА ЛЕСтвнца.

Л. 78: CyETNi н прЕЛЕСтт м>рг.

Л. 81: Чудеса Христова и празници: л. 99: Како пшлме npiTvY.

Л. 103v: Календар.

Л. 110v: Иконографија на одделни светители - С(вети) Варлаам стар 

белобрад, Иосаф цар јудејски. Кириак ... преподобни Давид Солунски. Овде 

погрешно преминува на иерерсите - свети Герман патриарх итн. до Методија 

патриарх (л. 111). Ја забележил грешката заради тоа ја оставил празна страни- 

цата 254. одново започнал со иконографијата на светителите.

Л. 112: продолжува со иереите.

Л. 113: праведни Константин прв Христијански цар; света Елена 

негова мајка. Пет преподобни; мироносници жени. л .И Зу - 114v: маченици 

жени - преподономаченици жени; преподобни жени. Потоа следува сижето: 

Боздвижение на Чесниот Крст: светиот собор во Никеа со 318 присутни оци: 

Вториот собор во Никеа вг АЕта got Хрнста 783.

Л. 116: Чудата Претечеви. до л. 118v зад кое се искинати 4 листа: 

л.119 - Чудата на св Павле: л. 120 - Чудата на св. Спиридон чудотворец: л. 122 - 

чудата на св. Великомученик Ѓорѓи победоносец; л. 125 - чудата на св.
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Димитрија мироточив; Прекинува на л. 125, зад кој недостасува еден лист; л. 

126 чудата на св. Катерина до л. 128. ГТотоа има голем комплекс на исечени и 

празни листови: 129-139.

На празните листови однапред:

Л. П - IV: Житието на маченица Параскева - на македонски јазик:

Света мученица влезе и проповеда Исуса Христа сина (Божиа) и 

многу от Елени покрсти и некои от Јудеи. Наклеветана на царот Антониом 

велел... жена на име Параскева проповедует Исуса Христа сина Марина него 

(веруваше) отци и дедовци наши итн. Завршува - тои цар не можеше да е 

сторит нишо, наипосле биде с(вета) посечена u брго дошата беше излетена 

при Бога.

Л. VII ( нов ракопис ): Јако да погибнут Грешници од лица Божја, a 

праведници во Гробје живот дарова. Пере. Л. VIIv - празен.

Записи нема.

11. НУБ Мс 182

ЕРМИНИЈА НА ЃОРЃИ ДОНЕВИЧ ОД с. ГАРИ, О Д 1888 ГОДИНА

Хартија: 24.5 х 17 cm, V + 45 листа. Листовите I-V во почетокот не се

испишани.

Писмо: По 24-25 реда на полна страница. Писмото е полууставно. Јази-

кот е народен македонски - галички дијалект.

Орнсшентика: На л. IV ima скица од светец; л. 44v - скица на Исус Христос: л. 

45 - скнца на св. Јован Претеча.

Водени знаци: He ее извадени. бидејќи описот 6'вршен според ксерокс копија. 

Повез: Црно платно и картон.

Содржина: Ерминија.
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Л. 1-3: Дадени се пет старозаветни сцени: Ссо̂ дамУЕ адамово; Адамг н 

Ева; Канмг увнлт» врдта своего АвЕла: Потопт» bceaenckih и последната е Гозба 

Аврамова.

Л. 3-5: Иконографијата на ликовите на пророците: Пророкг М онсе 

млатг токо малу врадб...; потоа следуваат: пророк Давид, Пророк Соломон, 

Пророк Илија. пророк Елисеј Пророк Исаиа. Пророк Еремија. Пророк Варух. 

Пророк Језекињ. Пророк Даниил. Пророк Амос. Пророк Авакум, Пророк 

Софронија, Пророк Захарија Пророк Гедеон. Пророк Самиа. Пророк Азарија 

и Пророк Ананија.

Л. 5: ПраматЕрн жемн. н праматЕра Ева: н правЕдиа Сарра. н правЕдна 

РауУлг. н правЕДиа РавЕка. н правЕДна МарУАмг. н правЕДна Иднтг. н правЕдна 

Рб&г. н правЕДна СомамтУ. н правЕДна ДЕВора. н правЕДма Про\|'нтнсг. н правЕдна 

Ама. н правЕдма Capa. н Анна матЕр npcTTbiA бцу .

Л. 5-6: Светите дванаесет апостоли.

Л. 6-7: Светите седумдесет апостоли.

Л. 7v-8v: Светите иерарси.

Л. 8v: Светите седум ѓакони.

Л. 8v-9v : Светите маченици, со bohnwykh алнфа.

Л. 9v-10v: Светите мироносици жени.

Л. 10: Светите маченици жени.

Л 10-I0v: потоа светите преподобни мачениии жени: преподобни 

жени: преподобни во калуѓерски облеки.

Л. liv: npEnoADBNbi (покрај другите даден е IwaHb Рнлскн и Нанма

СЗурУтскн).

Л. 12: Канонскнте творци.

л. 12v: Светите кралеви: CfbiH СтЕфамг 5 -и кралг деуамскн..., c f b i H  цар 

Оурошг 7 -н мЕмамУкг. стш  Ла^арг кна  ̂ Српскн, cfbiH коант, Владнмнрг.... стмн 

СтЕфамг ШкрнлАновУуг. cfbiH Макснмг, стш  СтЕфаиг.

Л. 13-15v: Дадени се изреките на црковните оци врзани за настаните 

околу христовиот живот и страданијата: На ржтво уртово патрУаруг ДавУтг
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ВЕЛЃТТј . . Nd рждтво ](рСТОВО Ml'^dEA.., Nd GOBpt̂ dNIE ГДН'!, MOHCEA BE AIT. Nd 

БГПА8ЛЕМ1Е HCdHA 8ЕЛНТ7,, Nd рОЖДЕСТВО ВЦБ1 Ye ÊKIA BEaYt , Nd BOCKpECENIE XpTOBO 

СофроиТА BEaYt ..; Nd CTpETENIE гдн% M ohcea... итн.

JI. 15-20v: за Акатистот на Богородица; Имињата на светите Тројца; 

Имињата на Богородица и др.

JI. 21v: Дадени се сцените од последната недела од животот на Хрис- 

тос - Страстна Недела: Христос пред Ана и Кајафа; третото Петрово одреку- 

вање: Христос суден од пилат; Каењето Јудино: Судот на Ирод; Биењето на 

Христос: Христос го носи својот крст; распетие; Јосиф моли за телото на Хрис- 

тос; Плажот на Христовиот гроб; Слегување во ад; Воскресение Христово: 

Христос се јавува на мироносниците; Воскресение и, на крај, Божествената 

литургија.

Л. 27-35v: Икоиа C T k iy  оцг; npHTVd Nd BH N orpdT i» . npYTYd CHpoMdOT 

4d^dpd, завршува co Чудата на св. Јован Претеча.

Л. 35v-43: Календарот. со светителите за секој месец од годината.

Л. 43-43v: Испишани се две упатства за правење бои.

З а п и с и :  На л. 44 е испишан текст од авторот на ракописот:

Сно KNbird NdllHCdAT» r - N t  Доневн̂  Гсоргнн отг CEAQ Гap'fe, Вт> AtTO 

1888; на л. V, од поново време: Св. Кл1шент Охридски велит во книгата. Кои 

се даде ссшиот себе за нас за да не извади од секакво безаконие и не очисти. 

та да му бидеме народ изабран за секои добри дело носит алишта.

Првата буква К е црвена. Составил Јордан Јоневски. 1976 Год.

Гари.

Забелешки: Ракописот е напишан во с. Гари. Дебарско. Оригиналот 

се чува кај Јордан Доневскн во Скопје. НУБ „Климент Охрндскн" - Скопје 

располага со ксерокс копија.
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12. НУБ М с. 55

ЕРМИНИЈА - ПРИРАЧНИК ЗА ИКОНОПИСЦИ И 

РЕСТАВРАТОРИ ОД 1900 ГОДИНА

Описот на оваа ерминија е вршен според ксерокс копија од оригина-

лот.

Хартија : 24 х 17 см., 108 страници.

Писмо: Различен број на редови од 20 до 26, полуустав од поново

време. Јазикот е црковно-словенски и македонски -  западнома- 

кедонско наречие - галички говор.

Илуминација: На крајот од ракописот има четири иконографски скици. и тоа: 

стр. 103: скица на Исус Христос на престолот: стр. 104: скица на 

светец; стр. 105: скица за крштевањето на Исус Христос; стр. 

107: скица за крштевањето Исусово: стр. 107: скица на светец. 

Содржина: Ерминија.

Стр. 1: Мн^анлг АруаигЕлг кога да правнш..., стш  с е д о м т » отроцн во 

Ефестт,, авгбстг л: 4...

Стр. 2: Сретение. следува опис на настанот: потоа е Судењето пред 

Ана и Кајафа: Миењето нозе: K6tH н Петарг седнатг ма столт. со едмата рбка 

к а ж б в а Е ф н . . .

Стр. 3: Тајна вечера - КИн н во к 6 '& н т е  софра со а е б -). и т н . . . ;  продол- 

жува со сцената Молитвата на Христос во Гестминската гора: Предавство 

Јудино: Бакнежот на Јуда.

Стр. 4: Третото Петрово откажување...; Христос пред Пилат;

Стр. 5-8: Даден е Календарот за месец ноември. во него е иконогр- 

афијата на сите светци, апостоли и др„ чии празници се застапени во месецот 

ноември. Светците што се застапени на крајот од месецот, т.е. на 29. 30 и 31 се 

дадени на почетокот. т.е. на стр 5. Веројатно се работи за грешка.
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Стр. 9: Фрагмент од чудото Исусово „за пет леба и две риби“; 

следуваат сцени во кои се прикажани чудата Христови, како и неговата исце- 

лителска моќ.

Стр. 10: Преображение Христово.

Стр. 11-14: Опишани се во продолжение како настани врзани за 

чудата Христови.

Стр. 14: Воскресение Лазарово.

Стр. 15: Цветоносие Христово:

Стр. 16: Други настани што ја истакнуваат исцелителската моќ на

Христос.

Стр. 17-20: Прикажани се чудата на Св. Антоние. како и дел од 

неговиот животопис.

Стр. 20: В о^ двнжегшТе уеснлго к р с т л  -  ^ р а м г  н вт> немт. д м в о т .  н гн о р -fe 

иа NEMT. BETbiH 1ербсалнмскн патрУар^т»...

Стр. 20-24: Прикажани се седумте Свети васеленски собори.

Стр. 24: Апокалипса - снреуг соткровЕТЕ cfarw IcoaNa Богослова; потоа 

следуваат настаните прикажани по „Глави“ од стр. 24 до стр. 39-40:

Стр. 43-49: Повторно се навраќа на Календарот со опис на светци 

чии празници се среќаваат во месеците: јануари. февруари. март. април, мај, 

јуни. јули и август. вкупно 99 ликови.

Стр. 49-60: С(и) и с(ве)тун. - Св. Григориа Акригатински: с т а р г  

к р а т к о Б р а д м ш . . .  (дадена е иконографијата на уште 165 светци духовници).

Стр. 60-69: Дадени се упатства за подготовка на бои за сликање. 

начинот на нивната употребата заедно со подготовката на иконата за сликање; 

потоа како се слика на карпа и др.

Стр. 75: Второто Христово пришествие.

Стр. 77-88: Чиновите и настаните врзани со нив.

Стр. 88-90: Повторно се навраќа на подготовката на бои за сликање, 

како и на упатства за позлатување на иконите.
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Стр. 90-92: Сцени од животот на Богородица: Раѓање на Богородица; 

Благовештение Богородичино....; Животоносен источник.

Стр. 96: Чудата на св. Сава СЕрпскн просвЕтУтЕлг.

Стр. 97: ПрЕСтавленнЕ свЕтаго АруТЕПнкопа Бглгарсаго Савн. - С(вети) 

Савт> оогБфЕмт. Б1стг во ар^ЕрЕнство. ПрЕМЕсенѓе м о ц јн  свЕтаго Савѕн.

Стр. 98: Свети Сава архиепископ српски - Св. Симеон цар српски;

Стр. 99: Чудата на св. Теодор и сечењето глава на св. Теодор. При 

крајот на оваа страница е напишано уште едно упатство за правење бои. се до 

стр. 100.

Стр. 101: Во с о л т а р г  п о д г  илршаА nebect>... - Во^лк)влутА господн 

к р Е п о сто . . . На д в Е р ^ у г  у р а м а  т с м о .  -

В о  славо стна ЕднмосушнаА н Ж 1В0творАфа н нЕра^д-fe.MMia т р н ф Б  о т ц а  

н снна н свЕтаго д у у а  повеленнемв во врЕма ц ар ств у го ф 1 м г  машЕГО ц а р л  Султа№ 

А м н т а  нспнса^ ст> сен ц р г к о в г  нлн obiteat, ceh свЕтаго славиаго нлн славнѓа 

н̂ дн8ЕШЕМТ> правосла81у г  ^picnaNCKaA. Еже во плотн Господа Бога н спаса иашЕго 

И(и)суса Хр(ис)та на 1900 год.

Записм: Освен веќе цитираниот запис од стр. 101. друг запис има од 

поново време на стр. 1. испишан со молив: Тајните на иконографијата од с. 

Гари.

Забелешки: Оригиналот на ерминијата се чува кај Јордан Доневски 

од с. Гари. кој живее во Скопје. Со ксерокс копија располага НУБ „Климент 

Охридски" Скопје.
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3. КОМ П АРАТИ ВН А АН АЛИ ЗА  

HA ЕРМИНИИТЕ

Дванаесетте ерминии, прикажани во претходното поглавје, ќе бидат 

предмет на нашата анализа со примена на компаративен метод во однос на 

нивната содржина. што ќе ни даде поцелосна слика за македонските сликарски 

прирачници (ерминии) од XIX век, истовремено овозможувајќи и нивно 

детерминирање во однос на нивното место и значење кое го имаат за науката, 

поточно за историјата на уметноста.

Ерминијата на Христо Хаџи Константинович од 1818 година. земена 

како „прототип", во однос на нејзината содржина, споредена со останатите 

ерминии. овозможи да се дојде до некои показатели кои во себе содржат 

повеќе елементи. како што се: нивната содржина во целост; времето на 

настанувањето. т.е. годината кога е направен преписот на ракописот: мож- 

носта за дешифрирање на препишувачот на ракописот. промените во содржи- 

ната на иконографскиот дел со нејзина проширена или изменета концепција и 

светителските култови.

Тоа се, всушност. елементите што ќе бидат презентирани во овој 

дел. истовремено не претендирајќи на некои крајни заклучоци или пак на 

хипотеи.
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А. СПОРЕД СОДРЖИН AT A

При споредбата на македонските сликарски прирачници - ерминии 

споредени со веќе апострофираната, исто така, македонска ерминија на 

Константинович, може да се заоележи следново: ерминијата на Павел 

Стојанович од 1S69 г. ерминијата на семејството Зографски од 1875-1885. год., 

ерминијата на Мојсо Крстов од 1888 год., како и ерминијата на Дичо Зограф се 

целосни во двата дела (технолошкиот и иконографскиот) споредувајќи ги 

одделно нивните наслови во содржината на ракописот со нашиот прототип. 

Овде не го земаме предвид оројот на испишаните страници. оидејќи курзив- 

ното писмо. како најчеста форма на пишување на овој вид на ракописи, не ои 

можело да биде параметар и за големината на ракописот. од едноставна 

причина што стилот на пишувањето на самиот препишувач може да оиде 

различен. Следејќи ја понатаму анализата според содржината. наидовме и на 

некои недоследности во нејзиниот редослед. Оваа наша констатација се 

однесува на ерминијата на семејството Зографски, каде што, почнувајќи од 

лист 2. заклучно со лист 6, е ставено заглавието: С о д р ж и н а .  што не е 

идентично со прототипот каде што истиот овој наслов е ставен на крајот на 

ерминијата. како што ќе го сретнеме и кај ерминијата на Дичо Зограф. или 

пак со содржините што ги опфаќаат насловите: обраќањето до зографите 

нли пак молитвата кон Богородица. Овие содржини некаде ги среќаваме на 

самиот почеток на ерминијата. како што е примерот со ерминијата од 1857 

година. или пак на почетокот на вториот (иконографскиот) дел од ерминијата. 

а во повеќе ерминии овој содржински дел не е воопшто застапен. Со мали 

отстапки во редоследот на содржинските наслови кај наведените ерминии. 

наидовме и во делот каде што се приложени разните упатства за подготовка на 

боите за сликање. каде што некои од насловите го имаат променето само 

редот.
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Она што е од посебен интерес во однос содржината на овие ерминии 

и на нејзината доследност на прототипот е нејзиниот втор дел кој не упатува 

на екуменската содржина на сликарските прирачници.

Сликарските прирачници во нивниот втор дел. наречен и иконогра- 

фија на занаетот, ги даваат насловите на содржините во кои е застапена 

иконографијата на светителите и композициите на одделните сцени што го 

интерпретираат Стариот и Новиот завет. меѓу кои како задолжителна прог- 

рамска содржина се најзастапени настаните од Новиот завет со лосебен акцент 

на темите врзани за Богородица и за Исус Христос. He ретко во некои од 

ерминиите среќаваме и содржински наслови кои ги опишуваат и чудата на 

одделни светители. како и објаснувања за начинот и за правилата за живопи- 

сување на црквите што се од различен архитектонски тип. Следејќи го компа- 

ративниот метод во контексот на содржината на овие сликарски прирачници 

во однос на прототипот. прво ќе се задржиме на делот од содржините што го 

опфаќаат Стариот завет.

Што се однесува до овој дел, споредбената анализа покажа дека 

секоја ерминија (дванаесет) има различен приод во однос на бројноста на 

сцените, т.е. на темите што ги застапуваат. Прототипот што го имаме пред 

себе во споредба со останатите македонски сликарски прирачници е најсеоп- 

фатен во содржинските наслови што го застапуваат Стариот Завет (нивниот 

број е 114 наслови), најблиска до неа е ерминијата на Дичо Зограф (застапени 

се 98 наслови), а останатите ерминии и содржинските наслови што се заста- 

пени во опишувањето на Стариопт завет варираат и се доста редуцирани. 

Интересно е да се одбележи тоа што во другите наши ерминии, на пример, 

најчесто застапени содржински наслови од Стариот завет се оние сцени и теми 

што го објаснуваат почетокот на светот како и создавањето на Адам и Ева. 

потоа се кратки описи на пророкот Даниил, тука е и Ное, сосема малку се 

приказите со пророкст Илија, кај многу од срминиите речиси не е застапеи 

овој дел. Ова има свое толкување доколку си допуштиме претпоставка дека 

ваѕсво редуцирање на сцените е индивидуален чин на самиот препишувач кој
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можеби немал таков примерок на ерминија во кој се застапени сите содржини 

што го третираат Стаериот Завет.

Новиот Завет и неговите содржински наслови, како втор сегмент на 

иконографскиот дел на ерминиите, е подеднакво застапен во сите наши ерми- 

нии. Kora би правеле споредба со прототипот во однос на останатите македон- 

ски сликарски прирачници - ерминии, не можеме да го занемариме фактот 

што кај еден дел од ерминиите и овој содржински дел е прилично редуциран, a 

тоа го препишуваме на ерминијата на Ѓорѓи Доневиќ. кај ерминијата од крајот 

на XIX век. како и кај ерминијата од 1888 година. За разлика од нив. во ерми- 

ниите на Павел Стојанович, на Дичо Зограф, на Мојсо Крстов и на Ѓорѓи 

Зографски може да се забележат само некои отстапки во редоследот на 

прикажувањата на сцените, а сосема малку се нотирани некои сижеа кои не се 

влезени како содржини.

Б. СПОРЕД ВРЕМЕТО

Овие ерминии, кои се преписи од веќе претходни ерминии. хроно- 

лошки му припаѓаат на ХЕХ век со најниска временска граница укажана од 

испишаната 1818 година, и со највисока временска гранипа укажана со испиша- 

ната 1900 година. Сите тие се веќе регистрирани во науката. Датирање на 

останатите ерминии: 1854 год.; 1857 год.; 1869 год.; 1875-1885 год.; 1888 год. и 

1900 год. Ова датирање е засновано врз написите што ги среќаваме на самиот 

почеток на ракописот. или на крајот. најчесто испишани од раката на самиот 

препишувач. Во некои примери среќаваме и дополнителни информации врза- 

ни за настанувањето на ракописот. т.е. од која ерминија е преземен преписот 

со можна докација. како и авторството на можниот ориганал. Најрелевантен 

пример за претходно кажаното се двете ерминии: ерминијата на Константино- 

вич и ерминијата на Павел Стојанович. Испишаниот текст на двеве ерминии 

ние веќе го цитиравме и го презентиравме во негова оригинална верзија во
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делот каде што го дадовме описот како „лична карта“ на секоја ерминија 

одделно. Податокот што ни го дава Павел Стојанович за монахот Иларион, 

зограф од Атон, кој ја превел грчката ерминија на старословекски јазик, дека 

Константинович се јавува како нејзин втор препишувач и дека трет нејзин 

препишувач е Павел Стојанович, отвора многу прашања кои се поврзани со 

хронологијата на најстарата македонска ерминија.

На еден запис. кој како посебен лист е залепен на задната корица на 

ерминијата на семејството Зографски, стои текст од комисијата (Димче Коцо, 

Љубен Лапе и Харалампие Поленаковиќ) која сметала дека е нужно да се на- 

бави ракописната книга од ХУШ век, 1728 година. Ерминијата од 1728 год. е 

најстара досега позната ерминија.

Во Ерминијата од 1851 година на Дичо Зограф Крстевич од село 

Тресанче, тој самиот запишал: ..идпТсд сГа  кмнга со многб трбдомг, н бднвлЕнТб 

сЗ ммогб pâ AHMNiH кмнгн.н^кра)р> во л-femo сЗ ^ртд acoNa: 1851. Таа е уште еден 

ракопис со конкретно датирање.

Меѓутоа, на еден лист (л. 2) од ерминијата, со курзивно писмо на 

грчки јазик е испишан текст во кој е запишана годината 1458.

Во испишаниот текст стои дека Ерминијата за зографите ја напи- 

шал Дионисиј јеромонах од Фурна во посочената година. и дека е преиздадена 

како прототип на нашиот ракопис и на Атасиј Г : Зоси, а овој текст подолу 

продолжува со објаснување дека се наоѓа во Атина кај приватни лица и во 

библиотеката на Атанасиј Г: Зоси.

Во врска со овој текст и со испишаната година во него. пред нас се 

наметна еден проблем - токму за оваа испишана година. Во продолжение на 

нашиот текст ќе се обидеме да дадеме одредено расветлување во врска со оваа 

испишана година.

Имено. во првиот дел од овој труд, во кој е прикажан Историјатот 

на ерминиите, стана збор за фалсификаторската улога на Симонидис во однос 

на неговота Ерминија и оправданото неприфаќање од страна на Керамевс-Па-
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падопулос, кој ова фалсификувано издание на Симонидис го демантира и 

научно го аргументира, служејќи се со компаративниот метод.

Во нашиов случај, кога станува збор за испишаната година (1458) во 

ерминијата на Дичо Зограф. ја поврзуваме со годината испишана кај Симо- 

нидис во Ерминијата што тој ја издал (имал повеќе изданија) во 1840 година. во 

кое стоело дека е тоа Ерминијата на Дионисиј јеромонах од Фурна.

Плагијаторската улога на Симонидис, онака како што ни укажува 

Керамевс-Пападопулос во својот Предговор, се движела во повеќе насоки.

Едната од нив е: избирање наслов за ракописот. Тука Симонидис 

употреоил три различни наслови за ерминнјата, како да тие наслови се наоѓале 

во старите преписи. За сите нив заедничко оила испишаната година - 1458.

Другата насока на неговото плагијаторетво одела во правец на 

промена на името на Панселинос. Во предговорот на ерминијата на Дионисиј 

(оригиналната верзија) едноставно тој се нарекува Мануил Панселинос. Симо- 

нидис го нарекол: Емануил Панилион Паселинон.

Следниот негов чекор се однесувал на проширување и скратување 

на содржинскиот текст од екуменскиот дел на Ерминијата. И во овој дел 

Симонидис менувал некои од содржините од Новиот Завет. употреоувајќи го 

востановениот метод. се со цел текстот да изгледа поверодостоен на измисле- 

ниот „оригинал". Од Предговорот на Керамевс-Пападопулос дознаваме за ова 

проширување. Конкретно. тој ни посочува повеќе примери. меѓу кои и приме- 

рот Околу начинот за објаснување на 12 точки на Симболот на Верата. како 

и за Оче Наш. И двата посочени примера не постојат како одделни содржини 

во старите преписи на Ерминијата.

Примерите што беа проследени во некои одделни сегменти не 

поврзуваат со ерминијата на Дичо Зограф. Во прилог на ова наше мислење ќе 

наведеме неколку примери што се дел од содржината на нашата ерминија. чиј 

соцржински текст дава можност да се најдат некои паралели. притоа ие 

претендирајќи кон некои одредени заклучоци.
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Веќе споменавме за дискутабилната година - 1458, која ја среќаваме 

и во нашата ерминија. Кон коментарите, како и кон потврденнте факти од 

страна на Керамевс-Пападопулос. го приклучуваме и нашето сознание до кое 

дојдовме анализирајќи ги и другите македонски ерминии. Мислиме дека е 

голема можноста некои од изданијата на Симонидис (се мисли на ерминијата) 

да се нашле во рацете на нашите зографи, најверојатно како импорт  или пак 

како препис. Така. и споменатата година (1458) што е испишана на една од 

страниците на оваа ерминија ни дава за право да размислуваме во тој правец.

Следниот пример со кој сакаме да укажеме на поврзаноста на наша- 

та ерминија со можниот примерок на Симонидис се однесува на еден наслов 

(заглавие) кој го сретнавме во ерминијата на Дичо Зограф. а тоа е заглавието 

за Толкувањето на Божјиот Крст. Ова заглавие и неговата содржина што 

претходно во целост ја дадовме го нема во ерминиите што се предмет на 

анализа во овој труд. Поврзаноста на оваа содржинска целина од нашата 

ерминија со сличниот содржински наслов од фалсификуваното издание на 

Симонидис е уште една потврда повеќе дека ерминијата на Симонидис. т.е. 

еден оц нејзините преписи, била присутна и на иросторот на Македони]а. 

Всушност. овој фалсификат на Симонидис бил и во рацете на Дидрон-Дуран, 

како што не информира и Керамевс-Пападопулос во својот Предговор. Докол- 

ку обрнеме внимание на текстот во ерминијата на Дичо Зограф и на неговото 

обраќање кон читателот. на крајот од тој текст е испишано: Named сТа  кинга

со MNorO гпрбдомг н бднвлЕЖб со многб рд^лиутн кшнгн.... Речиси сите македон- 

ски ерминии го содржат текстот на обраќањето и го имаат истиот завршеток. 

што уште еднаш ни дава можност за размисла околу предлошката шги 

прототипот  кој е користен при преписите на македонските ерминии од ХЕХ 

век.

Во прилог на ова би можел да се прнклучи и текстот за Васелен- 

скчте сооори. Станува збор за куриозитетот што го сретнавме во ерминијата 

на Дичо Зогаф, а тоа беше графиконот со 56 полиња во к о ј  се дадени исто- 

риски податоци за споменатите собори. Доколку внимателно го проследиме
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испишаниот текст во графите. на некои места од текстот ќе забележиме 

зборови кои имаат руска редакдија. што ни укажува на можно користење на 

некој руски подлиник. Колку што ни е познато. Васеленските собори и нив- 

ната историска улога во источното христијанство, биле многу популарна тема 

што подеднакво се користела и во литературата и во сликарството. така што 

во многуте руски подлиници тие имале свое место и преставувале посебна 

содржинска целина.

В. СПОРЕД ПРЕПИПГУВАЧОТ

Ако го проследиме испишаниот текст од Оглавлението на ерми- 

нијата во сопственост на семејството Зографски. каде што децидно стои дека 

оваа ерминија била наследена од татко му, а татко му од неговиот татко, и 

дека во нивната стара фамилија била повеќе од (200) двесте години. како и 

податокот што го имаме на л. 239 со записот во триаголно знаменце на 4 букви 

кои ја означуваат годината на настанување и сигнатурата на препшиувачот. 

Јанкула Силјанов Зограф, како и и коментарот на Владимир Мошин. токму во 

врска со овие четири букви од грчкиот алфабет. каде што едната буква е 

грешно препишана односно „В‘\  кога би се заменила со буквата „К“ = 20. ја 

дава годината 1728. кога всушност е напишан оригиналот. Од овој агол на 

гледање. блиску сме до можната претпоставка дека се работи за ерминијата на 

монахот Иларион. зограф од Атон. заедно со препораката на посочената 

комисија и нејзиниот предлог да се набави ракописната ерминија од 1728 

година како најстар досега познат ракопис, можно е да станува збор за еден 

ист ракопис - ерминија која за првпат била преведена на старословенски јазик 

во 1728 година од монахот Иларион. зограф од Атон.

Ерминијата од 1857 год.. што е во сопственост на Македонската 

Архиепископија. е втор ракопис според хронологијата. Потврда за ова датира- 

ње е испишаната година во средината на еден цветен орнамент на л. 142. но
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испишаниот запис на л. 157 со латинично писмо и сигнатурата со името на

Јосиф Михаил, како и годината 1884. август, ни дозволува да мислиме дека.

всушност. се работи за препис на оваа ерминија од страна на препишувачот

Јосиф Михаил. и. како што е обично на крајот од текстот, препишувачот го

ставил својот потпис и годината кога ја завршил ерминијата. Хронолошки овој

препис го ставивме како втор, од причини што нашата земја не поседува друг

постара ерминија во овој временски вакуум од скоро (40) четириесет години.

(границата ја определивме според најстарата ерминија од 1818 год.). Но. исто

така. не можеме да го занемариме и фактот за постоењето на уште три маке-

донски ерминии од XIX век. кои се датирани од 1832 и од 1851 год. (ерминиите

се наоѓаат во Бугарија), кои. наедно. го пополнуваат овој временски вакуум.

Имено. станува збор за ерминијата што му припаѓала на Рензовско-Зограф-
/

скиот род од 1832 год.. поврзана со името на нејзиниот препишувач Горѓи 

Дамјанов како потомок на споменатиот род. На оваа Ерминија прв укажал 

бугарскиот научник Асен Василиев. кој ја става во редот на регистрираните 

ерминии што биле во сопственост на бугарските зографи иконописци. Секако 

дека е интересен и податокот за ерминијата од 1851 год., која му се припишува 

на Дичо Зограф. за која не информира Филип Димитров (Литературен 

фронт. бр. 31. Софил 1960). а Асен Василиев има свој коментар. Ерминијата 

од 1854 год. на Дичо Зограф, која е преведена на бугарски јазик и печатена во 

редакција на Асен Василиев. е третиот примерок на ерминија за која стана 

збор во овој труд, во делот каде што ги дадовме описите на ерминиите.

Друг нам познат препишувач - автор на ерминија е Павел Стојано- 

вич од Галичник. кој ја напишал ерминијата во 1869 год., ерминија која се 

разликува од другите по својата содржина. Всушност. се работи за еден 

дополнителен содржински текст кој му припаѓа на иконографскиот дел од 

ерминијата за која ќе стане збор во продолжение на овој труд.

Меѓу регистрираните препишувачи на ерминии стои и името на 

препишувачот Крсте Аврамов Дичоски, кој ја напишал оваа ерминија во 

зимата 1885 год., чиј идентитет и годината на препишувањето го среќаваме на
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л. 204 од ерминијата, каде што, меѓу другите записи, стои: (превод) „Оваа 

ерминија в напишана од Крстета Аврамов Дичоски со многу труд ... ја 

напишав во 1885 ѓ. во зимаи. Ерминијата е заведена под името: Ерминија од 

Мојсо Крстов, од 1885 Година. Името на Мојсо Крстов е поврзано со блиското 

сродство што го имал со Крсте Аврамов Дичоски (негов син), по професија 

бил книжар и тој бил сопственик на ерминијата од татка си се до моментот 

кога Мојсо Крстов ја депонирал во Архивот на Македонија. каде што се чува и 

ден-денес.

Во контекстот за можната идентификација на препишувачите на 

ерминиите должни сме да го забележиме и името на препшиувачот Никола 

Крстич. Неговото име го среќаваме во Ерминијата од средината на XIX век 

(која во нашиот текст е нумерирана под бр. 7, во делот каде што се дадени 

описите на ерминиите). на л. 24, каде што е испишано неговото име, со кое не 

информира дека е тој сопственик на ихоменија - старото грчко име за 

ерминија. На еден друг лист од истата ерминија, поточно на л. 34, тој не инфор- 

мира и за неговото патување во градот Серес во 1861 год.. од каде што набавил 

извесна количина бои и материјали што му биле потребни за сликање. Овој 

податок говори дека Никола Крстич бил зограф.

Препишувачот на Ерминијата од 1888 год. е Ѓорѓи Доневич од с. 

Гари. како што стои и на л. 44 од овој ракогшс, со што се потврдува и неговата 

идентификација. Ова име повторно се споменува и се поврзува истовремено за 

една друга ерминија која хронолошки припаѓа на втората половина на XIX век, 

во овој труд нумерирана како Е - 12. М. Георгиевски, кој е нејзин публикувач. 

не информира дека ракописот и бил подарен на Универзитетската библиотека 

во Скопје од Петар Поповски. кој во својата усна изјава укажал дека се работи 

за ракопис кој го напишал Ѓорѓи Донев од с. Гари.

Уште една ерминиЈа Koja ja има точната датација врзана со годината 

1900. која во својот оригинален наслов од поново време. испишан на л. 1. го 

содржи текстот: „Тајните на иконографијата од с. Гари‘), не упатува повтор- 

но да го поврземе името и можната улога на потенцијален препишувач веќе

141



споменатиот Ѓорѓи Доневич. Оваа наша констатација, која не можеме да ја 

земеме и како краен заклучок, ја поткрепуваме со податоците што ни беа на 

располагање и кои оеа атрибуирани овде. како и самиот податок дека по- 

вторно се јаввува една иста локација, а таа е селото Гари, што. секако. е 

показател што не упатува на претходно искажаната размисла за идентифика- 

цијата на можниот нејзин препишуван Ѓорѓи Доневич.

Г. СПОРЕД ИКОНОГРАФСКИТЕ ПРОМЕНИ

Промените во содржината на иконоѓрафскиот дел на претходно 

посочените ерминии, во смисла на нивна изменета или проширена концепција, 

можеби е најрелевантниот фактор во одбележувањето на нивната улога и на 

местото што го имаат овие сликарски прирачници. како и во надополнувањето 

на некои сознанија што се битни од аспект на историјата на уметноста.

Kora станува збор за промените во содржината што \гу припаѓа на 

иконографскиот дел, се мисли на описот на сижеата. на сцените што се поврза- 

ни со Стариот и Новиот Завет со можните измени кои се направени во однос 

на првиобитниот текст - текстот на прототипот. како и на можните проишру- 

вања кои. исто така. ја нарушуваат првобитната строго одредена концепција, 

карактеристична за овој вид ракописи.

Во проучувањето на овие ерминии. кога станува збор за можните 

содржински промени. овој метод ни овозможи да пронајдеме повеќе примери 

кои битно ја менуваат типолошката варијанта на една иконографска сцена или 

на еден лик. независно. За  објективноста да биде што поцелисходна. зедовме 

неколку примери на теми од Стариот и од Новиот Завет. кои. според наше 

мислење. можеби се и најдрастнчните примери кога станува збор токму за 

иконографските промени што карактеризираат некои наши сликарски 

прирачници.
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Прво ќе го илустрираме примерот со старозаветната сцена Адам ја 

обработува земјата. Нејзината вообичаената иконографија ја прикажува оваа 

сцена со ликот на Адам како држи во рацете мотика и ја копа земјата, а Ева е 

седната наспроти него и во рацете држи вретено. Оваа иконографска варијан- 

та ја среќаваме во повеќето наши ерминии, се разбира, доколку е опфатен и 

овој мотив кој, заедно со преостанатите настани врзани за Адам и Ева, го 

заокружува овој циклус од седум (7) сцени. Исклучок е ерминијата на Дичо 

Зограф. каде што. во сцената каде што Адам ја обработува земјата, мотиката е 

заменета со една друга алатка наречена дикељ. Тоа, всушност, е алатка која 

најчесто се користи при обработка на земја каде што има лозови садници. 

Споредувајќи го текстот на оваа старозаветна сцена со ерминијата на Дионисиј 

од Фурна, забележавме дека, всушност. тука е употребен тој збор дикељ, кој е 

грчки збор за алатка што во превод би означувало 'вила, што ни дава право да 

констатираме дека Дичо Зограф најверојатно ја имал ерминијата на Дионисиј 

од Фурна.

Во продолжение го приложуваме текстот на оваа сцена од ерминија- 

та на Дионисиј од Фурна. Паралелно со него. го приложуваме и текстот од 

ерминиЈата на X. Константинович од 1818 год., каде што. на л. 47. може да се 

види како е направена замената. кога наместо дикељ стои зборот мотика.

Д и о н и с и ј  о д  Ф у р н а

0  А б с ш  e p y a C o u e v o C T  r r | v .

0 Абац Paatačcov биселлд 
а к а т г т Е 1  gopacpi <ai п  E u c t  d v t E K p o a  
а и х о и  Ka9r||!Evr| ( З а а т а С о и с т а  p o i a c a v  

к / . с о д Е а .

Х р и с т о  X .  К о н с т а н т и н о в и ч

Адамг д%лаан ^емлн). 
јдлм  держл MombiKfi коплЕтг инвб, 

4 EV4 протткаб... его ctAdipH ДЕржнтг 

ПрлССЛНЦб ПрЕДЕтг.

Една друга старозаветна тема. Гостопримство Аврамово, која е 

застапена во нашите ерминии. е едеи од примерите каде што можат да се 

заоележат иконографските промени. Нејзината иконоѓрафија ги преставува
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тројцата ангели во домот на Аврам, седнати на трпезата на која е поставено 

јадење: погачи, млеко, масло и приготвено теле. Во ерминиите кои ги имаме 

пред себе, оваа иконографија за споменатата сцена е различна. Таа ја задржа- 

ла основната концепциска поставеност што ја бара дејството, но промените 

можат да се видат во предметите што се поставени на трпезата, т.е. во јаде- 

њата. Централниот дел од самата трпеза е резервиран за подготвеното теле 

поставено во поголема чинија. Останатиот простор од трпезата е пополнет со 

путмри во кои се маслото и млекото, како и трите погачи. Во повеќето ерми- 

нии во описот на оваа сцена целото теле е заменето со телешка глава, како 

што ќе сретнеме во ерминијата на Дионизие од Фурна (стр. 51). во ерминијата 

на Павел Стојанович (л. 54) таа се нарекува воловска глава, исто како и во 

ерминијата на Ѓорѓи Зографски (л. 128), во ерминијата на Константинович (л. 

51), а во ерминијата на Дичо Зограф и во ерминијата на Ѓорѓи Доневич од 1888 

г„ (л. 3.) телешката. односно воловската глава. е заменета со јагнешка глава.
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Д и о н и с и ј  о д  Ф у р н а

Н qnXoqevict тои 
Арраац

Zitita Kai ipeia 
ayyeXoi kShpevoi eia 
tpaneCav, е-/ог ва
enTtpoa9ev гооа Eia 
okouteZi роибокефал-ov 
Kai ц/сота Kai aAAa 
Liouaoupta ue фаутуса Kai 
tcavati us Kpaai Kai лотг|ри 
Kai ek deqicov auxcov o 
Appaau cpepcov pououpi 
aKerraauevov eć , apiaxepcov 
П Zapa ipepouaa pooaoupi 
ue  opviSa Ppaau£vr)v.

П а в е л  С т о ј а н о в и ч ,  1 8 6 9  

странолговТе
d8pddM0B0.

ДОМН н трн dNTEAbl 
С̂ ДафЕ Nd TpdnE^t, НМбфЕ
ПрЕД СОБОЌЈ ѕг сосбд-fe воловб
TAdBfl Н JfA'feB'hl, Н HNH
г ш н ц и  ст> мстТем, н 
KdNdmfi сг BHN0M, н vdiii6, н
0 ДЕСНбЌ! HJfl dBpddMl,
NOCdH памнцн покрнтв, отг
AtBHd ЖЕ CTpdtn.1 Cdppd
мосафн паннц8 покрнтб сг
К0К0Ш1И) BdpEMOK).

Ѓ о р ѓ и  Д о н е в и ч ,  1 8 8 8 .

ГО^БА ddBpdUOBd. 

кбкн flAdHlVcfe ЕДНО ДЕрВО 

ГОЛЕМО под и е г о  т р а п Е ^  со 

AEEb Н ЛОЖЃЦИ Н S^NtAH Н 

удшн н vhn'ih CO BHNO Nd 
TpdflE^dT d Трн dPAH 
CEANdTH Ad pfivdETTj CO 
CTdflVHNđ H Hd N l '^  КрТОЕН 

Nd TpdHE^dTd Г0Л"6мг 
KdAENIKt NdCTpEAE CO TAd8d 

S  arNE. ав р ам г  н Cdpa 

NOOTl П0КрНЕНТ>1 CdANlI CO 
M dN«d. EAENTj ПУГОДЕ H
дрбгТ G  дрОга cTdpdNd. G
K ^ K d T d  B p d T d T d  COTBOpENd

Cdpd H^Adrd6TT> п одаватг 
MdNЖd li TAEAdTTj Г0СТГГЕ. 

н а ^ а т г  ^epddMd HMdTt, 

ЕД1Ѕ0 Д Е Т Е  фатТлп EANd 

овсца AdA ко л Е тг , апотт,
TpanE^dTd HMdTT, рб^о h 

C T d n V E , A b p B O T O  Г 0 Л Е М 0  E 

шбплнво н м а т г  neeo h 

М О Г Л Д .

Оваа старозаветена сцена претрпела и други измени, како ш то се: 

замената на млекото и маслото со вино, путирите се заменети со чаши со 

држач. и дополнителни елементи од чинии со различни јадења. Карактерис- 

тично како иконограф ски момент е и присуството на Capa како лик во оваа 

сцена. која ооично во текстот на ерминиите се наоѓа лево од Аврама. Таа држи 

чинија со колачи од пченично орашно и му ја подава на Аврам. Друг интересен 

нконографски детал. ш то го среќаваме на оваа старозаветна сцена, е прикажу- 

вањето на дејството ш то се случува во заднината на Аврам, каде што едно дете 

ф аќа овца за да ја коле. а под трпезата има руво и едно стапче. Овој дополни- 

телен иконографски детал е опишан само во ерминијата од 1888 год. на л. 3.: 

......е д н о  д е т е  фатТло едм овца да-А к о л етг ...а.

Од новозаветните сцени. кои се застапени како содржини во ерми- 

ниите, во контекст на иконоѓрафските промени заоележ авме неколку такви 

покарактеристични содржини.
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Од циклусот за Богородица, конкретно од циклусот што го прика- 

жува нејзиното детство и младоста, создаден врз основа на апокрифната лите- 

ратура. ги опфаќа темите: Раѓање на Богородица, Воведување на Богородица 

во храм, Богородичниот живот во храмот, Богородица ја храни ангелот и 

Јоаким ја зима Богородица од хром, но и неизбежната сцена Благовестие.

Во македонските ерминии, од наброените мотиви најзастапени се: 

Благовестите, Раѓањето на Богородица и Воведувањето во храм на Богородица.

Во класичниот период (XII век), во описот на темата БлаГовестие 

Богородица е прикажана седната или како стои со вретено в раце, а архангел 

Гаврил „оди“- искорачува и редовно во левата рака држи гласнички стап, или 

жезло. кое многу подоцна (XIV век) ќе биде заменет за цвет. Во ерминијата на 

Дионисиј од Фурна во описот на оваа тема архангелот Гаврил во левата рака 

држи копје, а во македонските ерминии. освен кај Константинович. што е 

идентично со ерминијата на Дионисиј, во останатите наши ерминии копјето е 

заменето со крин - цвет. Во македонската ерминија од 1857 год., освен атрибу- 

цијата на Гаврил со цвет во левата рака, тој е титулиран како кнез. Во прилог 

ги гаваме оригиналните текстови за споредба.

Дионисиј од Фурна

0  EuayysA-iGpoG хтуз 
0SOXOKOU.

Ѕ л т а  кса ц Пачаукх 
tatauevri EpjtpoaSev
GKaiiviou, eriouaa омуо rr)v 
КЕФал-riv icai ue хо eva  y£pi 
(Заата иЕхаф ruXiypeovov eig 
абракп  kcu xriv 5£ćiav 
ѕу.оиста dTt>.couEvr)v eig тои 
ayyeA-cov к a i  o apycov 
Га(Зр1Г|л euttoogSev аитда ue 
rr|v бЕфау suA-oycov auxr|v 
xai us xr|v apiGtepav (3cigxcdv 
Kovxapi kcu etovodSev xou 
GKitiou oupavoa kcu eq 
autou Katepyouevov to  ayiov 
avsupa ue aKXiva eia xtjv 
KE(DaA.r|v flavay iaa .

X. X. Константннович. 1818

Багоб-6цј6М1Е Gllbl. 
д о м о бе  н вц2 стодф н  

прЕдг стоАО м  нм уф н  мдлоо 

ПрнКЛОНЕНб ГЛДбб Н ЕДННОТ 

рбкот  ДЕрЖАфН копрмб

HdBtlTb Nd BpETENO Н ДЕСНбТ

рбкб нмбф д п р остЕ р тб  во 

лѓтлб н KNd^i глврУлг прѕдт,

NEH ДЕСННЦЕт ЅЛГОСОВЛЛЛ 10 

Л^ВНЦЕГО ЖЕ ДЕрЖЈ К0П1Е Н

CBbILLJE ДОМб НЕБ0..Н Ć3 ИЕГСО 

суодлфл cfb iH  д у г  с г  a6vew  

Md ГЛДВб БЦН.

Ерминија од 1857.Г.

Б лдгов1>фемТе

Богороднцм.
ДОМОВЕ Н БЦЈ

стожфн прѕдг столомг 
нмбфн мдло прнклонЕвб 

ГЛДВб Н ЕДННОШ рбКОК) 
ДЕрЖДфН копрннб НДВБ1Тб 
Nd BpETEN6 Н ДЕСНбГО рбкб 
НМбфН ПрОСЕртб ЈКО
дѓглд н кна^ б гаврУлг 
прѕдг HEW ДЕСННЦЕШ 
БЛЛГОСОВЛА W Л-бВНЦЕШ
же ДЕржа цв^ т Уе , н 
СВБ1ШЕ домб NEBO, Н Ć3 
NB0 с)(одлфг cfbiH дуг 
сг aOveh) Nd глдвб бцм.
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Овие два мотива, сцените на Воведувањето на Богородица во хра- 

мот и Богородица ја храни ангелот, во нашите ерминии се прикажани заедно, 

додека сцената на Предавањето на Богородица на Јосиф е одделна компози- 

ција. Воведението и хранењето на Богородица од страна на архангел Гаврил 

можеме да го проследиме во ерминијата на Дионисиј од Фурна. (Пападопулос- 

Керамевс, стр. 143-144). Овој пристап го следи и рускиот превод на ерминијата 

од П. Успенски (преведено на српски јазик. Бркиќ. стр. 253), како и ерминијата 

на X. Константинович од 1818 година.

Дионисиј од Фурна

Td eiCTodia 'пест 0еото-
KOV.

Naoa xai ttjv акрру 
TtiXri ue тр<ра акаА-ouvia, 
xai o арофг)т:г|0 Za^apiaa 
latduEvoa Eia ujv rcuxr|v 
uEta apyiEpatucrja atoAqa 
ajTAcovei eurtpoaPEv taa  
•/Eipacr xai flavayia tpie- 
to^ouaa eujtpoaSsv аитои 
dvapaivEi td  aica/.ouvia. 
E'/ouaa rr|v uiav хБфа 
ttpoa autov daA.cou£vr|v 
xai ue to d/.ло Paata 
лаилаба xai dEiicvuvtEa 
autqv xai xxriaiov autcov 
хлг|9оа лаилабгјфоршу 
aap&Evcov avcoOsv 5e tou 
vaou kou3ouk/vI copaiov. 
Eia to onoiov uEaa r\ Па- 
vayia xaOripEvri XauPaEi 
tov dptov, tov oaoiov фѕр- 
vei rtpoa autijv o apxayys- 
xoa ГаЗрдХ, sukoycov au­
triv.

Хрнсто X. Константинович

вуода бц£| во ^ р л м г . 
у р ам г  н предг двЕрн 

Ј(рамд спалд ст> гпрЕин стб п - 
ЕНМН н пророкка ^дудрТд cmod 
80 Bpdmtyd BO dpy'lEpEHCKdd
с о д ^ а ш  соБЛЕУЕиг простнра- 
Eim> кт> прѕдг рОц-fe к г  бцд 
т р и л ^ т н д  сбфн предг ннм г 
восуоднгтп, нд стбпЕнк нм6цјн 
Еднмб рбкб кт> мем6 простер- 
т б .  дрбгого же ДЕрждцЈд св-6-
Цјб, Н СО̂ ДДН Ed ICOdklMl н
dHHd ^рдцЈЕ дрбгг дрбгд н по- 
кд^бгацЈЕ н н блн^б н уг мно-
ШСГПВОЈ CBE14JENC0CHIIH Д1>8Б1. 
СВНШЕ )(pdMd кбвбКШ KpdCNd 
в г  NEH CtAdl|Jd БЦД npiEMAdETb 

н mneh прнноснтг ен 
ар^дѓгЕлг гаврТлг блгослоблдд 
Ќ).

Успенски (прев. Бркиќ)

4. Vavedenje Bogorodice u 
Hram

U dubini hrama, na vratima 
sa tri stepenika, stoi prorok 
Zaharija u svestenickoj odež- 
di, pruživši ruke presvetoj 
Mariji, trogodišnjoj devojčici, 
koja ide uz stepenice, pruža­
jući jednu ručicu Zahariji, dok 
u drugoj dri svecu. Iza nje, 
Joakim i Ana se gledaju i 
pokazuju na nju, a pored njih 
stoje devojke sa svežama. U 
jednoj sobi hrama, pod veli- 
čenstvenim baldahinom, sedi 
Presveta i pnma hleb od 
Arhangela Gavrila, koji je 
blagosilja. pružajući joj hleb.
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Во композицијата Раѓање на Богородица, вообичаената нејзина 

иконографија ја прикажува св.Ана, мајката на Богородица, како лежи или 

седи во постела. Неа ја служат девојки прислужнички подавајќи и бокал со 

вода, една од нив го капе новороденчето а другите носат дарови.

Во нашите ерминии, поточно во ерминијата на Дичо, во описот на 

оваа сцена се вметнати повеќе елементи кои битно ја одвојуваат од класичната 

нејзина иконографија. Најнапред, тука е ладалото што ја разладува 

Богородица кое го држи една од девојките, аналогно со описот во ерминијата 

на Константиновиќ од 1818.г.(л. 146). Овој иконографски елемент го 

сретнуваме и во ерминијата на Дионизије од Фурана, како и кај Успенски. со 

таа разлика што кај него стои дека се работи за ладало од пауново перје: 

....treća devojka hladi lepezom od paunovog регја.Л

Дионисие од Фурна

Н yevvrjc ric  t e a  © ео х о к о и .

Ir tu a  кса ч ay ia  Act KSipevri etu 
KXivTia ueaa  s ia  латгХсората. акоирфСои- 
a a  eta rrpoaKEoa^atov icai боо KOptxCta 
orctaQev PaaxaCouaiv auxr]v, kcu е.цлроа 
3ev tpa  ал л а  nd/av кориф  pmCov aoTT|v 
uExa piKt5iou kcu 'бХко. ;tdA.iv KooixCia 
ePyatvouv d-to rcoAaa. Paaxa^ooxa сраурха 
kcu акка  7tdA.iv иттокахсоЗѕуаихла ка9г|- 
ueva rtAuvooat xo Ttatotov Eta AEKdvpv 
kcu aAAo ndAtv koovei xo kAevioiov, ev o  
eaxt xo TOi6tov.

Христо Х.Константинович.1818. 

родтвт ѕоцг1
домове . .лг сггш лнма аежлцјн м одр^н 

bi постЕла^г согмдакЈфнса ма ѕо̂ ламнфб н 
ABt д^внцг! со а̂дн поддлдмфн н предг 
нен другаа д-бвнца, istHipH иадг нен рТпдонз 
н дрбгаа д-бвнца нсуодфн двЕрен де- 
ржафн wcmi'E, 4 дрбпа пакн прн neh сбдафа 
кблагатг млмца во тмнллмнц-к...

Следејќи го описот во Дичовата ерминија наидуваме на сцена во 

која е преставена една старица што седи и ја држи Богородица повиена во 

пелени . а покрај неа има кошница. Кај Дионизије од Фурна. една од девојките 

ја капе Богородица во леген. а другата ја подготвува колевката. Овој чин ја 

заокружува оваа композициЈа. што не е случа] Kaj Дичо Зограф. кој на оваа 

композициЈа и го проширува дејството. вметнувајќи ново сиже каде што е
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преставена една од девојките како држи во рацете облека што ја грее врз 

огнот. до неа има котел и стомна со вода. Ваков начин на претставување на 

оваа композиција го нема во описот во преостанатите наши ерминии. Исто 

така. и Јоаким е прикажан седнат на столче. кој е поставен во близина на 

постелата на Ана. Ликовите на Јоаким и на Ана. поставени еден до друг, или, 

пак. Јоаким е седнат на стол до постелата на Ана. најчесто ги среќаваме во 

иконописот на крушевските зографи. на иконите што ги ргботел Никола 

Михаилов (син на Михаил Зограф). Ваквата иконографска поставеност се 

должи на податокот што Дичо Зограф еден период работел во тајфата на 

Михаил Зограф. кој исто така поседувал грчка ерминија (се чува во цр. Св. 

Јован во Крушево) и секако дека му била достапна ерминијата која тие ја 

имале (Ј. Андреевска. Крушевски зографи - иконописци..., 287-297). Kora ста- 

нува збор за иконографските особености - промени во македонските сли- 

карски прирачници - ерминии од XIX. век, би ја споменале и темата: 

БоГородица „Животоносен извор“.

Богородица „Животоносен истонник“ е интересен иконографски 

мотив познат и како Боѓородица извор на животот. која на уметнички план 

на подрачјето на Балканот има свој континунтет, почнувајќи од ХШ па се до 

XVEQ век. кога се појавил нејзиниот најразвиен и најрепрезентативен тип. како 

што во својата студија на оваа тема кажува Дејан Медаковиќ.125 Потеклото на 

култот на овој мотив е врзано за Цариград, каде што. според сведоштвата на 

византиските писатели, имало светилиште. а и манастир Богородица „Извор 

на животот'1. Најстар примерок. и прва иконографска завршена и дефинирана 

претстава. настанал околу X век. според споменувањето на Константин Пор- 

фирогенит на една сребрена икона „Богородица на чаша" која се наоѓала во 

цариградската Влахерна. Темата БоГородица „Извор на животот" била при- 

фатена и од светогорските монаси. Во светогорските манастири таа ќе стане 

популарна. преоѓајќи постепено во се побогата и поразвиена форма. завршу- 

вајќи на крајот во раскошни облици на светогорскиот барок. На балканските 

простори, сликањето на оваа тема ќе стане поинтензивно дури во XVm век. a

125 ,Богородица .Живоносни источник' у српској уметности“, Зборник радова Византолош- 
ког института, књ. LIX.. кн. 5. Београд 1958. 207-218.
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се врзува претежно со домашните маЈСТори од Јужното приморЈе, или со оние 

зографи кои ја познавале тогашната уметничка активност на Света Гора. 

Сликањето на оваа тема по светогорските обрасци, во нашите простори 

влегло прво преку ерминиите. Во нашиот случај, таа е содржински наслов 

речиси во сите посочени ерминии, со таа разлика што во ерминијата на Дичо 

Зограф оваа тема е најразработена. Кај преостанатите ерминии нејзината 

содржина е малку редуцирана, но во основа ги опфаќа главно клучните 

дејства. Овде ќе ги приложиме текстовите од ерминијата на Константинович 

од 1818 год. (л. 148), како и преведениот текст од ерминијата на Дичо Зограф 

според А. Василиев (стр. 94).

Христо X. Константинович, 1818

ЖнвопррУЕМннн hctovnhki» .
кбгтблг все2;ллгплк) н бц л . посред-fe кбп^лн 

рбц-fe н м б ф н .. npocmepm r o p t ,  н ^ р т а  

предм совон) Бллгословафл нл обок) стрлнб 

нмбшл прн пергбуг свон)(г evai'e г ш т т : 

есм г вода ж н в о т  : н двл лѓглл держ лфл 

бдннош рбкшо со обок) страи б  короиб нлдг 

ГЛЛВОК) ЅЦБ1, дрбгокз ЖЕ рбкок) Jfđpm'lH 

глнјцјл. едннлго оуун: рлдбнсл кллду пре- 

свтон  н ж н 80пр1м н н к г . дрбгагсо ж е : рлдбса 

нстоуннкг прЕстнк н лгбпрнЕмно'|н н под 

кОпаУкј hnh сг  ѕодок), н т р н  pbiBhi в г  вод-Б. 

Н Ć3 ОБОН) сттр л н б  ЕЛ п л тр п ^ н  jp^'lEpEH .'ЃЕрЕН 

ДПКСЈНН Цар'|Е ЖЕ ЦарНЦБ1.КН<ЦН КШ^НМН , 

МБ1К)ф£СА Н ПНК)ф£ УЛШЛМН Н НМН MNO^H

немошнУн н рл^сллБЛЕмн рбкама н могамн 

ТЛКО ЖДЕ ПЃКЈфЕ Н ЕДННг СВЕфЕНННКг 

к р т о м г  сосвАфЛА н ^ г .  прЕдг плкнм 

мЕмошннмг еднмг о6сн8ем б1н д р ж н м г  н 

кормуУн подмлЕтг ѕодок) S  мЕргш  

ВОСНрБИШГСО OECCaAimdNdNH.

Дичо Зограф

Богородица „Животоносен источник “

Шедрван со dee постави. Od четири 
места во него тече вода. БоГородица če­
du на неѓо. Околу неа - ангели без тела 
(xepyeimu), два од нив со тела, до коле- 
на, со прекрстени таце, под нив - облаии. 
Зад нив ima по еден исправен анѓел, пр- 
euoiu држи лист со натпис, напшиан на 
листот: „Господарот на небесата про- 
славен од сешиот почеток на светот", a 
друѓиот држи лист со натпис за бож/а- 
та мајка: „Радувај се, живоносна источ- 
ничке, Голема како морето, достојно 
прославена по целата вселенаи.

Боѓородица држи во десната рака 
скиптар, во левота - Христос; ima кру- 
на, којашто ја држат. два ангела, а со 
другите раце ѓо држат христовиот над- 
пис, напишан на книѓа. Had Боѓоробииа е 
св. Дух, дабен во мноѓу светлина. Дол- 
ниот бел на базенот има форма на крст, 
тој е полн со eoda, што се слева od eden 
aodocKOK. Bo eodaiUa има седум риби . 
Околу базенот мноѓу Hapod. Od decHaiTia 
страна - царКонстанишн и царица Елена 
Od eodaiua пие син и, кој е на колена, a
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таа Го исправува. Околу нив - многу вој- 
ници со копја. Od левата страна в пат- 
ријарх во облека за литургија, со пате- 
рица - жвзло и круна. До него - облечени 
во свештеничка облека ѓакон и многу 
монаси со ќуљавки на Главата; do Him од 
друѓата страна едвн маж со округла 
opada и жена, со мало дете во рацетв, a 
мажот му дава на детето од водата. И 
многу други луѓв, на болните им сипаат 
од водата, друГ еден умрен на одар - 
оживува. Зад патриархот еден воин 
(Леон), со копје Гледа наѓоре и води еден 
слепец за двсната рака. Во левата рака 
слепиот држи бастун. Брадата не му е 
долга, носи капа, врзана на ѓлавата со 
една крпа. Од устата на БоГородица 
излегува испишан текст, што стшгнува 
до воинот.Следат испишани текстови : до 
царо и патриархот. има и еден малоумен, 
на кој му наливаат вода во устата и од 
устата му излегува ѓавол. Toj е со мала 
opada и заврзани раце. На сите на кои im 
се налива вода, очите им се заврзани. 
Едно утгашено момче се свртело наназад 
и г о  Гледа ѓаволот. Had воинот Леон и 
слепецот ima море и кораби.

Она што можеме да го забележиме од приложените два текста, во 

однос на изменетата иконографија. освен проширената варијанта на оваа тема 

во ерминијата на Дичо. втор момент е разликата во бројноста на рибите во 

базенот. Како и се друго. така и овде Дичо Зограф нашол за потребно да 

постави седум (7) риби. За разлика од кај него. во ерминијата на Конста- 

нтинович се три на број, всушност, о в о ј  број од три риби ќе го сретнеме и во 

преостанатите ерминии.

Освен преку ерминиите. оваа тема и нејзината примена, особено 

навлегла преку бакрорезите на Христофор Жефарович и на неговиот приме- 

рок од 1744 година. Композициите на оваа тема во Духот на светогорските

151



сваќања се одржале и во XIX век, во конзервативната средина која ги 

опкружувала и македонските зографи-иконописци, кои ја сликале оваа тема 

помалку или повеќе успешно. Можеби најдобар показател, како една 

поуспешна варијанта на оваа тема, е иконата на зографот Петре од Дебар. кој 

темата Богородица „Извор на животот“ ја насликал во 1867 година (неа ја 

посочува и Д. Медаковиќ во својата студија), а на ова. ние ќе се надоврземе со 

податокот дека темата Животоносен извор била ставена и во иконографскиот 

репертоар на крушевските зографи. поточно, тоа е иконата на Никола 

Михаилов од 1866 год.. која од уметнички аспект далеку заостанува зад 

посочениот пример.

Останатите содржински наслови во нашите ерминии и нивните 

описи на сцените, како и одделните ликови на светители, од иконографски 

аспект, се движат во рамките на вообичаената типолошка иконографска 

варијанта. без многу отстапки или какви било проширувања што би ги 

посочиле како можни примери во овој труд.

Во доменот на иконографските промени - проширувања, секако 

дека содржините во кои се опфатени локалните светителски култови , во 

макецонските ерминии од XIX век. даваат можност за надополнување на некои 

сознанија во интерес на науката што го третира овој проблем.
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4. КУЛТОВИТЕ ВО МАКЕДОНСКИТЕ ЕРМИНИИ 
ОД XIX ВЕК И НИВНАТА КОНЦЕПИРАНОСТ СПОРЕД 

БАКРОРЕЗНИТЕ ПРЕДЛОШКИ ОД СТЕМАТОГРАФИЈАТА 
НА ХРИСТОФОР ЖЕФАРОВИЧ

Почнувајќи од крајот на XVII век и во текот на првите децении од 

XVHI век. меѓу Охрид, манастирот Св. Наум и големиот влашки трговски град 

Москополе, бил започнат процесот на широка општествена и културна обно- 

ва. проникната со идеите на православниот екуменизам и на западноевроп- 

ското просветителство. Меѓу Македонците. Власите. православните Албанци 

и Грците под црковна јурисдикција на Охрид растела свеста за еден вид „дие- 

цезален патриотизам* што бил следен и со потребата да се откриваат и да се 

обновуваат популарните светителски култови на Охридската црква во книжев- 

носта и во уметноста.

„Со укинувањето на Охридската епископија (1767 год.), пустошењето 

на Москополе и со супремацијата на фанариотските високодостојници во 

крајот на XVHI н почетокот на XIX век исчезнале факторите на „диецезалниот 

патриотизам". Програмската концепција, што ја спроведуваше со упорност 

архиепископот Јоасаф. монашката заедница на манастирот Св. Наум и други 

личности. од Козма Китиски до Григорие Москополец, фрли светлина врз 

старите култови на охридскиот престол во книжевноста и уметноста. Но 

плодовите на тоа движење ги исползува новата епоха на романтизмот во 

Македонија кон средината на XIX век кога во ликовната уметност се откри- 

ваат повторно старите македонски култови, што се должи на новата програма 

на преродбата'1. (Цв. Грозданов, Портрети на светители од Македонија.., 

199. 228).
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Ерминиите што ни беа на увид и можноста што ни ја даваат преку 

нивните содржините застапени во нивниот екуменски дел, во однос на 

идентификација на некои светителски култови од локален карактер, покажа 

дека речиси не се застапени содржини во кои се третираат светителските 

култови од овој вид.

Причина за нивното отсуство во овие сликарски прирачници се 

должи на фактот што на овие ерминии базичниот извор iш  биле грчките 

ерминии. а тоа доволно јасно го објаснува неприсуството на светителските 

култови врзани за територијата на Македонија.

Исклучок прават неколку наши ерминии. ви чија иконографска 

содржина се застапени светителските култови, како посебни содржинскл 

заглавија насловени како: Светите кралеви и цареви. или како вметнати 

содржини без заглавие.

Прво, да ги апострофираме ерминиите во кои ги сретнавме свети- 

телските култови во содржинските заглавија што претходно ги кажавме.

Иако нецелосно, во описот на овие светители, Ерминијата од 

втората половина на XIX век (во Описот на ерминиите под бр. 9 од овој труд) 

на л. l iv  под содржинскиот наслов Светите кралеви ги дава имињата на: св. 

Стефан. св. Лазар. цар Урош, св. Јован Владимир, Стефан. Максим и Стефан.

Во Ерминијата од средината на XIX век (во Описот на ерминиите 

под бр. 8.) на л. 30 е дадено едно сиже во кое се зборува за цар Стефан како 

ктитор на манастирот св. Продром. Во текстот на оваа композиција е даден 

описот на цар Стефан дека е со црна брада. со средна должина на косата. a 

облеката му е царска. Во продолжение на описот на ова сиже. приклучени се и 

други личности од потесното царско семејство. Поточно, станува збор за 

неговата жена царица и неговото дете на десетгодишна возраст, и двајцата 

облечени во иарски одежди. во десната рака држат скиптар, а левата рака им е 

испружена или. односно: со левн спростренн клксо дл се п р л ш а е т г .
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Овој интересен опис на царско ктиторско семејство, како содржина 

на ерминијата но без заглавие, не го сретнавме во другите наши ерминии кои 

ги третираме во овој труд.

Во Ерминијата на Ѓорѓи Доневич од 1888 година (во Описот на 

ерминиите под бр. 11) во својата содржина на л. 11 v, во заглавието: Преподоб- 

ни покрај другите имиња на преподобни оци испишано е само името на 

светителот Наум Охридски без негов опис. Без опис. а како посебно заглавие: 

Светите кралеви. на л. 12v, во оваа ерминија се испишани имињата на: св. 

Стефан 5-ти крал дечански, св. цар Урош 7-ми Неманиќ. св. Лазар кнез српски. 

св. Јован Владимир. св. Стефан Шкриљанович. св. Максим и св. Стефан.

Во Ерминијата од 1900 година (во Описот под бр. 12) на л. 98 се 

испишани имињата на св. Сава архиепископ српски и св. Симеон цар српски, 

без опис на ликовите.

Во Ерминијата на Павел Стојанович од 1869 година, на крајот од 

ерминијата на листовите 346 и 347, како дополнителен текст се дадени загла- 

вијата: Светите српски просветители иераси, Светите преподобни оци срп- 

ски и Светите српски кралеви и царвви.

Во Ерминијата па Дичо Зограф (во Оггисот на ерминиите назначена 

како 2.1.) исто така среќаваме некон светителски култови. Во заглавието 

Свештеномаченици (иерарси) на стр. 71-72 ги среќаваме имињата на: св. 

Климент Охридски. опишан како старец со долга брада до појас, круна и 

патерица: св. Методиј, архиепископ Моравски. стар со долга остра брада и 

круна; св. Ефрем. архиепископ Српски. стар, со долга остра брада и со 

отворено евангелие; св. Сава архиепископ српски, стар, со широка брада: св. 

Сава втор архиепископ Српски, стар, со долга остра брада. долга коса со сакос 

и круна.

Во истата ерминија во заглавието Преподобни во монашка облека, 

на стр. 80 го среќаваме името на Преподобен Наум Охридски. опишан како 

млад со долга остра брада.
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Ерминијата на Дичо Зограф од 1851 година, (во Описот на 

ерминиите назначена како 2) на л. 181-187 под заглавието Светите Српски 

Кралеви и Цареви, се дадени имињата на сите српски архиепископи, кралеви и 

цареви со опис на истите, како и имињата на светителите чиј култен зародиш 

бил на територија на Македонија. Тука се застапени пред се: св. Наум 

Чудотворец од Охрид, св. Методија Моравски. св. Кирил и Методиј, св Кли- 

мент Охридски. св. Еразмо Охридски, св. Ѓорѓи Кратовски. Во описот на овие 

светители си нашле место и св. Јован Владимир Мироточец од Елбасан, св. 

Никодим Мироточец од Берат. како и св. Јован Рилски. Описот на ликовите на 

светителите е опширен. што не е случај со ерминијата што е превод на Асен 

Василиев. Всушност. овде компаративно ќе ги наведеме описите на ликовите 

на светители каде. со што сакаме да ја потврдиме претходната забелешка.

Ерминија 2.1. (А. Василиев)

Св. Климент, стар со долѓа брада до 
појас, круна и патерица.

Св. Методија, стар со долѓа. opada и 
круна.

Св. Наум, млад со долга остра брада.

Ерминија на Дичо Зограф

Св. Климент архиепископ охридски 
стар со долга брада до појас носи круна, 
облечен во сакос и држи патерица и от- 
ворено Еванѓелие и ѓовори: ако io ослобо- 
дуваш човекотод Гревовите ослободи Го.

Св. Методија Моравски (што писат 
буквите) остродолгобрад облечен во 
сакос со круна, блиѓословува и држи 
затворено Еванѓелие. има долѓи коси.

Св. Наум Чудотворец близу Охрид, со 
долга остра брада до појас носи монашка 
облека како Никодим, на Главата носи 
покривало како другитв преподобни. 
брада жолта, држи патерица и пишува 
на хартија за оние кои се создадени и 
научени тие се одредени за во царство.

На л. 194, назначена како Глава прва, ги среќаваме имињата на све- 

тителските култуви од Македннија: св. Прохор Пчински. св. Гаврил Лесновски 

и св. Јоаким Осоговски со краток опис на ликовите одделно. Ова претставува 

своевиден куриозитет . бидејќи споменатите светители за првпат и единствено 

ги сретнавме во оваа ерминија.
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*  *  *

Идентификацијата на овие светителски култови во македонските 

ерминии од XIX век. заедно со идентификуваните портрети на светителите зо 

средновековната уметност претставувани под влијание на нивните култни 

жаришта во Македонија. како и на мајсторите и на ктиторите сврзани за 

Охридската архиепископија. ни даваат можност да се приближиме во уточ- 

нувањето на меѓузависноста на текстовите и илустрациите посветени на 

тематика која силно влијаела врз културните и уметничките движења во 

Македонија во XIX век.

Токму тие културни и уметнички движења, кои биле започнати 

уште во XVin век. оделе во правец на разбранување п на поттикнување на 

просветителските идеи, идеата за идентификацијата на сопствената самобит- 

ност, стремеж кон излегување од рамките на конзервативната средина и на 

правилата која таа вековно ги наметнувала, барајќи патишта кои ќе бидат 

поблиску до западноевропската мисла. идеја и култура.

Своите патишта ги трасирале преку нивните изразни средства. 

вклучувајќи ги тука пишаниот збор - текстот (Кирил Пејчиновиќ. Панајот 

Гнноски и др.), зографската палета на еден Димитар Дичо Крстевич и др. 

познати и непознати зографи. просветителската дејност (Јордан Хаци 

Константинов - Цинот и др ), како и печатарската дејност низ работата на 

Теодосиј Синаитски. Кирјак Дражилович и др.. кои во своите меѓузависности 

полека но сигурно ја поттикнувале и новоформираната граѓанска класа 

(претежно од трговци ), и таа. преку своите изразни средства да се вклучи во 

процесот што ќе ги донесе поблиску до просветителска Европа.

Во тој контекст биле создадени услови за поголема комуникаци]а 

проследена со патувања во повеќе насоки. како што биле: Солун. СофиЈа. 

Киев. Москва. Букурешт. Виена. Карловци, Белград и др. Контактите што се 

остварувале од овие патувања. идеите кои ги носеле од тие земји. како и 

трговските размени што се остварувале со одредена цел. овозможиле да се

157



применат новите сознанија не отфрлајќи ги притоа и старите сознанија кои 

овозможиле еден континуитет во повеќе сфери.

Една од тие сфери, во кои се рефлектирале новите идеи и сознанија, 

била и уметноста, конкретно во нашиот случај станува збор за зографската 

дејност што се одвивала во XIX век на територија на Македонија. За уметноста 

и за зографите стана збор во П дел од овој труд, но, во контекст на претходно 

кажаното. наоѓаме за потребно да издвоиме две личности, а секоја одделно, со 

своето уметничко милје, обележала ецно време и простор, а нивните дела кои 

се сочувани до наши дни се истовремено и нивната идентификација. Тоа се 

бакрорезецот. зографот и печатарот Христофор Жефарович од Дојран, роден 

на крајот на XVII век (точниот датум на раѓањето не се знае)126 и зографот 

Димитар (Дичо) Крстевич од с. Тресанче (1819-1872).

Во науката, за животот и за творештвото на овие истакнати и 

повеќестрани уметници е пишувано во повеќе наврати. што ни олеснува и 

истовремено ни овозможува повторно да се навратиме на нив барајќи ја 

можната поврзаност. која ја гледаме пред се во користењето (на секој од нив 

посебно) на заедничкиот именител наречен ерминија. Нивната поврзаност 

најдобро можеме да ја видиме преку бакрорезните предлошки со претставите 

на словенските учители во СтематоГрафијата на Христофор Жефарович кои 

се во корелација со описот на истите светители што ги среќаваме во 

Ерминијата на Дичо Зограф од 1951 година.

И покрај различниот временски интервал во кој се одвивала нивната 

уметничка дејност. за истата цел, и како испомош во работата. обајцата 

користеле сликарски прирачници. јавувајќи се и како нивни автори и препи- 

шувачи според порано дадени урнеци. Во случајот на Христофор Жефарович. 

тоа бил сликарски прирачник настанат според една постара ерминија на 

живописецот Панајотис Доксарис, од островот Зента. Всушност. оваа

126 За X. Жефарович. за неговиот живот н за делото најисцрпна литература приложува Д. 
Давидов во кн. Српска Графика XVIII века, Нови Сад 1978. Од поновоата литература види: 
Љиљана Crotunh. Западноевропска ѓрафика као првдложак у српском сликарству XVIII века. 
САНУ. књ. DCXIII. Београд 1992.
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ерминија на споменатиот живописец напишана 1720-1724 година, била превод 

на трактатот на Леонардо да Винчи,127 128 а, што се однесува до Дичо Зограф, тоа 

бил сликарскиот прирачник по примерот на ерминијата на Динисиј од Фурна.

Имајќи пред себе двајца зографи кои, покрај нивниот сликарски 

талент. индивидуалност и интуинтивност (се мисли на времето во кое тие 

создавале), нужно се наметнувала потребата покрај ерминиите да користат и 

друг вид на илустративен материјал кој им помагал во работата.

За Христофор Жефарович тоа биле западноевропсхите графички 

примери со кои се служел работејќи на боќанскиот живопис (1737), а како 

предлошка му послужила Библијата на Холанѓанинот Никола Јохан Фишер - 

Пискатора (Nicoias Joannis Visscher - Piscator, 1550-1612). Холандскиот зборник 

на Жефарович му бил главен водич во изработката на овој живопис, но. исто 

така. многу од неговите композициони решенија упатуваат дека тој познавал и 

други формално сродни графички предлошки од руско потекло. Оваа доцно- 

маниристичка Библија се појавила во Русија во средината на XVII век и од тоа 

време нејзините комозициони целини и детали во голема мерка ги преземале 

украинските копаничари и гравери. московските иконописци и др.'28 Во 

Украина. копаничарите и бакрорезците се служеле со Библија Пискатора 

поради нејзините иконографски решенија што базирале врз многу дела кои. 

умножени. со текот на времето и самите станувале директни предлошки за 

другите.

Во своето творештво Христофор Жефарович. покрај зографската 

вештина. низ призмата на боќанскиот и шиклошкиот живопис. се определува и 

за бакрорезната графика. Тоа било. всушност. последица од новонастанатата 

ситуација. што новоподигнатите цркви во Карловачката митрополија не се 

живописувале. што пак наметнало да се измени и целокупниот систем на 

декорацијата на црквите. Истовремено. бакрорезната графика била многу 

популарна во тоа време во круговите на српската црква, а и кај младата

127 Дннко Давидов, Српска Графика..., 129.
128 Љиљана Crourah. Западноевропска ѓрафика..., 5. 19-20.
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граѓанска класа. Тоа, како и фактот што патријархот Арсеније IV Јовановиќ 

станал мецена на Жефарович, делувало на конечната одлука на Жефарович да 

и се посвети на бакрорезната графика. Првиот српски бакрорез со сигнатура 

на Жефарович (само како цртана композиција) била Свети Сава со српските 

светитвли од лозата Неманиќи, излезена од бечката работилница на 

бакрорезецот Тома Месмер во 1741 година. Овој бакрорез во исто време бил и 

илустрација на политичките аспирации на патријархот Арсенија [V Јовановиќ, 

така што тој бил всушност и идеен иницијатор. Овој прв бакрорезен примерок 

на Жефарович бил само увед кон едно поголемо дело на кое Жефарович се 

потпишал како бакрорезач. Тоа е бакрорезната книга Изображеније оружиј 

илирических, позната како Стематографија.'29

Во студијата на Цв. Грозданов Познати и малку познати портрети 

на словенските учители во уметноста на XIX век, тој прв укажува на по- 

врзаноста на графиките на Жефарович во неговата Стематоѓрафија со 

творештвото на Дичо Зограф. Таа поврзаност ја просзедува со следнава 

забелешка: „Создавањето на Дичо Зограф и влијанието на делата на 

Христофор Жефарович врз македонските мајстори спаѓаат во редот на 

ликовните појави што и даваат особен оелег на уметноста od XIX век. За 

пХворештвото на Дичо како и графичкиот опус на Жефарович е 

карактеристичен нагласениот третман на фигурите на словенските 

учители.„'уп Во својот ликовен програм, Дичо Зограф ги сликал и словенските 

учители. а нивната концепираност и ликовен третман го користел според 

неговата Ерминија. чиј, пак. текстолошки дел во описот на светителските 

култови во голема мерка бил раководен од графичките листови во Стемато- 

графијата на Жефарович каде што се прикажани јужнословенските свети- 

телски култови. Во продолжение на текстот ќе прикажеме кои светители ги 

презел Дичо Зограф од Стематоѓрафијата на Жефарович и ni опишал во 

својата Ерминија.

Стематоѓрафија - Изображеније оружиј члирических, Изрезали у бакру Христофор 
Жефарович и Тома Месмер 1741, Приредио Др. Динко Давндов 1972 (фотогнпско издание на 
Галери)а на Матица српска. Нови Сад).
!3° Цветан Грозданов. Студии за Охридскиот живопис, Скопје 1990. 181 -201.

160



Дичо Зограф
Ерминијата од 1851год.

стр. 181: Св. Владислав крал и самодржеи 
српски

стр. 181: Св. Милутин крал српски. 
стр. 182: Св. Стефан крал дечански. 
стр. 182: Св. млади цар Урош Неманиќ. 
стр. 182: Св. Милутин Мироточец од Со- 

фија.
стр. 182: Св. Лазар кнез србски. 
стр. 183: Св. Јован Влади-иир Мироточец 

од Елбасан.
стр. 183: Св. Стефан Шкрилјановик. 
стр. 184: Св. Максим (архиереј). 
стр. 184: Св. Стефан рапави. 
стр. 184: Св. Никоди.» мироточец од Бе- 

рат.
стр. 184: Св. Наум Чудотворец од Охрид. 
стр. 185: Св. Јован Ршгски. 
стр. 185. Св. Сава: а: архиепископ српски. 
стр. 185. Св. Сава: б: архиепископ српски. 
стр. 185: Св. Методија Моравски. 
стр. 186: Св. Ефрем архиепископ српски. 
стр. 186: Св. Кли-мент архиепископ ох- 

ридски.
стр. 186: Св. Теофилакт бугарски архие- 

пископ.
стр. 186: Са. Арсениј Чудотворец. 
стр. 186: Ce. HuKodiui архиепископ срп- 

ски.
стр. 187: Св. Еразмо Охридски. 
стр. 187: Св. Гopiu Кратовски.

стр. 187: Св. Горѓи Нови од Јанина.

Христофор Жефарович 
Стематографијата од 1741 Год.

л. 5: Св. Владислав крал и самодржец 
српски.

л. 5*: Св. Милутин крал српски.
л. 6: Св. Стефан. крал дечански.
л. 6V: Ce. млади цар Урош Неманиќ.
л. 7: Св. Милутин Мироточец од Софија.

л. T: Св. Лазар кнез српски. 
л. 8: Св. Јован Владимир Мироточец од 

Елбасан.
л. 8V: Ce. Стефан Шкријановик.
л. 52*: Св. Максам u Св. Стефан Рапави.

л. 2: Св. Никодим мироточец од Берат.

л. 2: Св. Наум Чудотворец од Охрид.
Овој лнк го нема.
л. 3: Св. Сава, а: архиепископ србски. 
л. 3: Св. Сава, 6: архиеписхоп србски. 
л. 3”: Св. Методија архиепископ моравски. 
л. 3': Св. Ефрем архиеписхоп србски. 
л. 4’: Св. Климеши архиепископ охридски.

л. 4': Св. Теофилакт бугарски архиепис- 
коп.

л. 4: Св.Арсениј Чудотворец.
л. 4: Св. Иикодим архиепископ србски.

Овој лик го нема.
л. 52: Са. Пчраскева, св. Горѓи иже 

пострада в БулГари од селгша и 
св. Мајка Ангелина.

Овој лик го нема.

Од приложеното може да се забележи кои од светителите ги нема 
во Стематографијата. Голема е веројатноста дека Дичо ја имал и графичка- 
та предлошка Св. Сава со србските светители од домот Неманиќ од 1741 
год., заедничко дело на Жефарович и Месмер, каде што се прикажани 16 
(шеснаесет ) светители1’1 врзани за династијата Неманиќи-.-

Динко Давидив. Српска Графика.... 257-258 и сл. 30. 31 и 32.
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Некаде кон средината на XIX век, поточно во текот на развивањето 

на уметноста на романтизмот во Македонија, се насликани стотици претстави 

на словенските учители на ѕидната декорација, нкони за иконостасите во 

куќите на повлијателните фамилии на граѓанското општество што било исто- 

времено и носител на широкото народно движење за воведување на народниот 

јазик во црковно-училишните општини. Во тој контекст, претставите на све- 

тите учители Кирил и Методиј сами. заедно со своите ученици во претставите 

на Седмочислениците132 или со други светители што припаѓале на македон- 

скиот култ, како што се: Св. Еразмо, св. Јован Владимир, св. Климент и св. 

Наум, се дел од „програмската концепција на Дичо Зограф, што истовремено 

го поставува и како водечки протагонист на ова движење'4, како што 

забележува во својата студија Цв. Грозданов."’3 Ликовите на светителите св. 

Еразмо (или Размо, како што е испишано во ерминијата на Дичо ) и св. Јован 

Владимир се насликани на иконата Седмочислениците од 1862 год., како 

нејзина проширена варијанта.134 Во истиот период ги изработил и ликовите на 

св. Кирил и св. 1Методија за црквата Св. Богородица Челница. а следната 

година (1863) ја изработува иконата св. Кирил н св. Методија применувајќи 

друга концепција во која го поставува и св. Климент Охридски меѓу солун- 

ските браќа. 35 Ликот на св. Климент. всушност. бил насликан од Дичо Зограф 

уште одамна. Како негово најстаро познато дело се смета иконата на Богоро- 

дица со Христос од црквата Свети Јован Канео со потпишаната година 1844, во 

чиј долниот дел се наоѓа ликот на св Климент Охридски. како дел од фризот 

на кој се претставени седум саветители, а во средината е поставен ликот на св.

За Седмочислениците. види: Ц. Грозданов. Портретите на светителите од Маедонија 
IX-XVIII век..., 113-124; Истиот. Студии за охридскиот живопис..., 171-176. 191-199. Краток 
опис за овие светители среќаваме и во: А. Василиев. Бтзлгарски светци в изобразителното 
искуство. Софил 1987. 76-77. Во оваа книга на А. Василиев се опфатени и други светителски 
култови кои тој ги групирал според времето. и тоа: 1. ликови од периодот на ранохристијанска- 
та епоха; 2. Ликови од првата бугарска држава: 3. Ликови од втората бугарска држава; 4. 
Л и к ови  од  ту р с к о т о  владсеш с; и 5. Л икови  од П рерод оата .

|ј3 Цветан Грозданов. Студии за охридскиот живопис..., 174.
:ЗЈ Иконата оила наслнкана по порачка на семејството Рооеви. Исто, 182.
135 Исто. 182-183.
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Климент. Десно од него. покрај ликовите на св. Никола и на св. Атанасие, е 

насликан св. Ѓорѓија од Јанина во епирска носија.136

Типолошки ликот на св. Климент е претставен според охридската 

традиција на живописот од XVD3 век .137 а таа негова иконографија е идентична 

со ликот на овој светител од Стематографијата на Жефарозич, како и во 

описот на ликот на св. Климент Охридски во Ерминијата на Дичо Зограф. 

Забелешката на Цв. Грозданов. во врска со св. Климент, дека тој единствено 

од другите светители држи отворена книга со словески текст. што го потврду- 

ва познавањето на младиот Дичо за дејноста на Клемент во словенскиот свет, 

повторно ни се потврдува можноста да го констатираме влијанието на Жефа- 

рович врз творештвото на Дичо Зограф,138 т. е. веројатноста дека Дичо ја имал 

Стематографијата на Жефарович многу порано (ако се земе предвид дека 

оваа икона е насликана во 1844 год.) пред да ја пишува Ерминијата (Ермини- 

јата, Дичо ја напишал во 1851 год.), како и потврда за солидното познавање на 

Жефарович на охридската сликарска традиција. многу порано пред да ја 

создаде Стематографијата.

Всушност, ликовите на св. Наум Чудотворец, св. Методија архиепис- 

коп охридски, св. Климент и св. Ѓорѓи Кратовски од Стематоѓрафијата се 

потврда повеќе за претходната констатација. Ова укажува дека, и покрај 

големата оддалеченост на познатиот бакрописец, тој никогаш не ги прекинал 

врските со својот роден крај. Напротив. неговите многу чести патувања му 

овозможиле да запознае многу пријатели. што резултирало со нарачки на 

графики. Овие нарачки разбирливо се рефлектирале на иконографијата. па и 

на неговиот стил во творењето, бидејќи морал да води сметка за желбите на 

нарачателите, или, како што тоа го дефинирал Динко Давидов: „У овим 

радовима настојао је да усклади строѓост традиције и декоративни немир

136 Исто. 181-182
Цв. Грозданов. Портрети на светителите..., 209-210. Т. XIV и Т. XVI.

' ' ѕ Цв. Грозданов. „За влијанието на Христофор Жефарович врз делата на Дичо Зограф и 
Аврам Дичов". Јубилеен Годишен зборник, кн. 23, Скопје 1996 (Ф.Ф. на универзитстот „Св. 
Клрил и Методиј“, 253-270.
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барока. Захваљујуки Жефаровичевим сталним додирима са завичајем, њеѓова 

Графика је добила специфична обележја у којима је, у малом, остварена 

необична и изузетно занимљива симбиоза уметности Истока u Запада, 

позновизантијске традицијеи.т

Ликовите на овие светители ќе ги сретнеме уште еднаш, но cera 

како дел од ликовната програма на црквата Успение на Богородица - Камен- 

ско. каде што работел Дичо Зограф со својата тајфа,* 140 испишувајќи го своето 

име на крајот од ктиторскиот натпис над вратата од ѓакониконот во олтарниот 

простор на црквата во Каменско, каде што ги насликал и ликовите на св. 

Кирил. св. Методија, св. Климент и св. Еразмо.41

Во старата охридска уметност св. Еразмо (прв проповедник на 

христијанството во Лихнид) бил претставуван редовно заедно со Климент142, a 

во време на преродбата од XIX век зографите најчесто, освен композицијата 

на Седмочислениците, ја сликале и фигурата на св. Еразмо. заради неговата 

мисионерска дејност и заради заслугите што ги имал во ширењето на 

христијанството.143

Фактот дека Дичо Зограф ги сликал овие светителски култови што 

припаѓаат на охридско-москополскиот круг е поврзан со нарачателите, кои 

биле претежно охриѓани, претставници на новата граѓанска класа. a 

именуваните светители и потребата тие да бидат присутни во колку е можно

Динко Давндов. Сриска Графика XVIII века.... 146.
1 Во таЈфата на Дичо Зограф работеле неговите два сина: Аврам и Спиридон: како и по- 
мошникот Петар. сите оц Тресаиче. Синот Аврам успешно го продолжил зографскиот занает 
работеЈЌн во многу цркви и манастири во Македонија. Тој ја има живописана црквата на манас- 
тирот св. ИлиЈа. на патот за с. Витолиште -  Мариово во 1881 година. каде што се потпншал: 
н?г рбкн авраиг днуовг 2;огра девларско шкрбжѓе село TpEcanve еже ѓди н кѓа спаса iHC f̂Pra иана. 27 
1881. Распоредот на живописот во црквата го следи редоследот што е во Ерминијата на Дичо 
Зограф, со еден додаден нконографски детал. Се работн за сдна композиција на северниот зид 
во долната зона каде што е насликан ктиторот на црквата: дедо стале ica8aH0BivT> уешЕловг Ć3 село 
полунша.... лик со брада. во цел раст. држи сликарска четкица и палета на кои сс нанесени 
неколку бои. покрај него има ножици. а тој е облсчен во чевли со бројаници во рака (пода- 
токот го откривме од теренскитс »стражувања на Мариово во периодот 1991-1992 год. во
р а м к и т е  на П р о о к т о т  на И С К  - П р н л е п ).

141 Цв. Грозданов. Студии за охридскоит живопис.... 183.
112 Цв. Грозданов. Портрети..., 138 
143 Исто. 139.
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поголем број, бил одраз на преродбенската клима содржана не само како 

лична желба. туку и како потреба за идентификација на нивната кауза.

Во Ерминијата на Дичо Зограф, освен овие светители, своето место 

го добиле и тројцата пустиножители: св. Гаврил Лесновски, св. Јоаким 

Осоговски и св. Прохор Пчински.

Пустиножителите испосници во Северна Македонија се јавуваат по 

гаснењето на Самоиловата држава. во време на византиската власт, како 

претходници на духовното народно движење. без поттик од управниот врв на 

Охридската архиепископија. Тие оставиле длабоки траги во средновековната 

Јужнословенска книжевност, а нивниот култ добил широки размери на 

почетокот во краиштата на монашкото делување, а подоцна и во повеќе 

јужнословенски средини. Култот на овие пустиножители наиде на силен одглас 

во уметноста. во која особено значајно место заземаат нивните портрети во 

живописот, почнувајќи од XIV век до периодот на преродбата во 

Македонија.144 145

Нивните портрети можеме да ги сретнеме во повеќе цркви и 

манастири. особено во светилишните храмови градени и живописани во XIX 

век, кај нас, како и во соседна Бугарија. Во почетокот на XVII век може да се 

следи пробивот на култот на македонските пустиножители во бугарските 

краишта. околу Софија и Самоков, како најодалечено нивно гтродирање кон 

исток. видено од аспект на постоечките ликовни споменици. Овие македонски 

светци. традицијата ги поврзува со бугарскиот светец Св. Иван Рилски за кого 

се мисли дека е претходник и духовен инспиратор на тројцата пустиножители 

од североисточна Македонија. Ликот на св. Прохор Пчински се наоѓа зо 

Сесловскиот манастир Св. Никола кај Софија од почетокот на XVII век, потоа 

во Етрополскиот манастир. од крајот на XVII век. каде што на големата икона 

на Христос Сведржител заедно со тројцата пустиножители е насликан и 

Иларион Мегленски во монашка облека.и5

Исшо. 159-180: ja  овие пустиножители види во: А. Василиев. Бглгарски свешци.... 107- 
108. 110-130: М. Георгиезски. Македонскиски светци..., 77-121.
145 Цветан Грозданов. Портрети.... 177.
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Во Ерминијата на Дичо Зограф на стр. 187 е даден описот на ново- 

маченикот св. Ѓорѓи Кратовски. мачен и убиен на 11 февруари 1515 година во 

Софија.146

Описот на св. Ѓорѓи Кратовски, во потполност одговара на ликот од 

Стематоѓрафијата на Христофор Жефарович, каде што светителот е 

претставен како млад, убав, без брада. во десната рака држи крст а во левата 

палмова гранка. Поставен е во средина на композицијата, а лево и десно од 

него се светителките св. Параскева и св. Мајка Ангелина.147 Светителката 

Мајка АнГелина деспотица србска како лик ја среќаваме на една од илустри- 

раните книги на Захарија Орфелин Србљак (Правила молебнаја свјатих 

сербских просветителеј) од 1765 година.148

Маченикот св. Ѓорѓи Кратовски се јавува како култко лице веднаш 

по неговата смрт во првата половина на XVI век. Во средновековната книжев- 

ност се напишани житија и служба во разни преписи. Во Житието е прикажан 

неговиот живот и маченичката смрт. а во Службата е воспеана неговата 

доблест како заслужен борец за христијанската вера. Во Службата се прика- 

жани неговите мошти како свети и мироточиви. Житието и Службата се 

проширени кај јужнословенските народп и во Русија.149

Во сликарството. култот на св. Ѓорѓија Кратовски се јавува веднаш 

по маченичката смрт. насликан според житието на non Пејо.150 151 Најстар негов 

портрет се наоѓа во црквата Св. Никола кај с. Топлица, Демирхисарско. од 

1541 година.1М По 1557 година, неговиот лик е насликан во манастирот

Асен Василиев. Б&лгарски светци..., 167-168; Михајло Георгиевски. цит. дело. 160-181. 
Асен Василиев. BbnzapcKu светци.... 168. Авторот ја нарекува Мајка на ангелите.

'ЈЅ Динко Давндов, Српска Графика..., 318. опис 96.. сл. 157.
Цветан Грозданов. „Мачениците од XV-XIX вск во живописот на Максдонија". Прилози,

МАНУ, Одд. за општ. науки. XXIV-1. Скопје 1993. 38: Во студиЈата. под заб. 9. е приложсна ли- 
тература за Житието н Сл.ужбата на св. Горѓи Кратовски.
150 Исто. 38. Авторот ги посочува портрети на св. Ѓорѓи Кратовски насликани во /кивописот 
на Света Гора (Моливоклисја и Хилендар). како и во повеќе споменици од постариот псриод 
во диецезата на Пеќската патри]аршиЈа од XVI-XVI1 век. со приложена литература.
151 Исто. 40.
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Студеница во црквата Св. Богородица, со сигнатура св. Ѓорѓи Нови.152 Од 

сочуваните портрети на св. Ѓорѓи Кратовски најрепрезентативна негова 

престава е онаа од црквата Св. Атанасија Александриски во с. Журче, Демир 

Хисар. од 1617 година. Сличен на овој примерок е и портретот насликан во 

црквата Св. Димитрија во с. Жван, Демир Хисар. од 1624 година. Последниот 

портрет на св. Ѓорѓи Кратовски од постариот период се наоѓа зо црквата Св. 

Никола во с. Ижиште, меѓу Кичево и Македонски Брод, од XVII век.153 Икона 

со ликот на св. Ѓорѓи Кратовски се наоѓа и во црквата св. Јован во Кратово, 

насликана од зографот Захариј Десовски во 1869 година. Негови портрети од 

XIX век среќаваме и на иконостасот во Рилскиот манастир, потоа во смедерев- 

ската црква, во Ломница кај Власеница, а во Ливно се сочувани две икони со 

ликот на св. Ѓорѓи Кратовски. Портрет со ликот на овој светител има и од 

поново време. Еден од нив се наоѓа во гробјанската црква во Кратово, насли- 

кан од Ѓорѓи Зографски. во 1925 година.'54

Култот на св. Ѓорѓи Кратовски особено е раширен меѓу кујунџи- 

скиот и ковачкиот еснаф. Така, веднаш по неговата смрт. кујунџискиот и 

ковачкиот еснаф во Кратово. во Скопје, во Пирот и во Софија го зеле за свој 

патрон.155

Св. Никодим, маченик. порано познат според неговата служба 

издадена во 1742 година во Москополе, е канонизиран за светител уште пред 

средината на XVKI век. со помош на охридскиот архиепископ Јоасаф, додека 

тој бил уште митрополит во Корча. За негово место на раѓање се наведува 

градчето Виткуќи, близу до Москополе. денес во Албанија. Во Службата за 

Никодим. напишана и објавена од Григорија Москополец, за место на негови- 

от мартириум го посочува градот Берат (Белград).156 Градот Берат (Белград) е

1>2 Гордана Baonh и др.. Студеница. Београд 1986. 158 и 168.
153 Јасмина Николиќ-Новаковнќ, .Култот на кратовскнот маченик ". Нова Македонија, 1. 
VII. 1993.8.
154 Антоние Ннколовски. Македонските зогрпфи..., 204.
155 Михајло Георгисвски. Македонските светци..., 181.
156 Цветан Грозданов. Маченици..., 43; со заб. бр. 33 - Аколутија, 1742. 1-12.
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испишан и во описот што е даден во Ерминијата на Дичо Зограф, на стр. 187, 

како и во Стематографијата, на л. 2, каде што го внел Христофор 

Жефарович заедно со св. Наум.

Многу брзо по неговата канонизација. се среќаваат и првите портре- 

ти на св. Никодим. во црквите на Охридската архиепископија и на Атос. Него- 

виот портрет го сликале зографите Константин и Атанас, со кои работел и 

зографот Наум. како и зографот Трпо (син на Константин), no потекло од с. 

Поткожани кај Подградец, преселени во Корча.157

Најраната позната претстава на св. Никодим е споменатата книга на 

Жефарович. каде што фигурата на овој светител е поставена веднаш до св. 

Наум Охридски. Речиси во исто време, св. Наум и св. Никодим се насликани во 

живописот на црквата во Виткуќи. Според предлошките на Жефарович, св. 

Наум и св. Никодим се насликани еден покрај друг и во хилендарскиот 

параклис Св. Сава од 1779 година. Споменатите браќа Константин и Атанас го 

сликаат св. Никодим во три наврати. Најстариот е од црквата Св. Петар, во 

параклисот Св. Кузман и Дамјан во с. Виткуќи од 1750 год.; потоа од црквата 

на манастирот Кснропотам на Света Гора во 1783 година. каде е насликан 

заедно со св. Наум Охридски. Фигурата на овој маченик се среќава и на 

живописот на црквата Св. Ѓорѓи во с. Ј1ибовш.'5Ѕ

На почетокот на XIX век, поточно. во 1806 година. Трпо Зограф го 

слика портретот на св. Никодим во манастирската црква Св. Наум Охридски. 

на северната страна. крај влезот во наосот.

Последен светител со целосен негов опис од заглавието Светите 

србски кралеви и цареви во Ерминијата на Дичо Зограф е св. Ѓеорѓи Нови од 

Јанина. Ликовите на св. Ѓеорѓија Јанински ги среќаваме во западна Македонија 

и во битолскиот крај. Прославувањето на св. Ѓеорѓија Јанински било издадено 

според упатството на екуменскиот патријарх Григорија, кој пред тоа бил 

владика во Битола (1825-1833). Патријархот Григорија бил заслужен за * 158

Исто. заб. бр. 34; Т. Popa. Piktoret mesjetare shqtptare. Tirane 1961, 85. 103.
158 _Исшо. 44. со приложена литература.
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градењето на големата катедрална црква во Битола, Св. Димитрија. а еден од 

неговите соработници зографи во Битола бил зографот Михаил во годината 

1826.154 По екуменското упатство за празнувањетѕо, за катедралната битолска 

црква. во Јанина била нарачана иконата со ликот на светителот на која се 

гледа маченикот во светителски орнат. со крст, ловорова гранка, фес и 

..фустанела-'. Тоа е дело на зографот Петар. протосингел на митрополијата во 

Јанина. Другата икона со ликот на светителот се наоѓа во неговиот гробен 

параклис во Јанина.

Најстарата икона со точно датирање на св. Ѓорѓи Јанински е 

насликана во 1844 година од Дичо Зограф во Охрид, за црквата Свети Јован 

Канео. Иконата на Богородица со Христос во долниот дел содржи низа свети- 

тели. меѓу кои се св. Климент Охридски и св. Ѓорѓи Јанински.* 160 161 Претставениот 

лик на св. Горѓи Јанински. иако со мал формат, е еден од најдобро сочуваните 

негови портрети. Дичо Зограф повторно ќе го наслика овој лик. овој пат за 

црквата Св. Ѓорѓија во с. Рајчица кај Дебар, во првата зона на јужниот зид, до 

низата на св. воини маченици.151

Според традицијата на Дичо Зограф. со иста тематска програма 

настапува и неговиот син Аврам Дичов, којшто го насликал св. Ѓорѓи Јанински 

во периодот 1880-1881 год., во манастирската црква Богородица Пречиста 

Кичевска, во првата зона на наосот на северната страна, веднаш до зетскиот 

владател св. Јован Владимир до кого се насликани и мачениците кнез Лазар и 

цар Урош. под влијание на предлошките од Стематографијата на Жефаро- 

вич.162 Аврам Дичов ја слика фигурата на св. Ѓорѓи Јанински уште елнаш за 

манастирската црква Св. Илија на патот за с. Витолиште. Мариовско. Во 

ликовната програма на црквата која ја живописувал Аврам Дичов во 1881 

година. како што е и запишано на натписот над вратата. на северниот зид во

Исшо. 47. заб. 49 и 50:Јелена Андреевска. цши. дело.
60 Цветан Грозданов. Студии за охридскиот живопис..., 181.
161 Јулија Трнчковска. Живописот во манастирската црква Боѓородица Прениста Кичев- 
ска. Света Пречиста Кичевска. Скопје 1990. 88-89.
1Л2 Цветан Грозданов. Маченици..., 48.
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првата зона. покрај св. воини маченици, во цел раст е преставен и св. Ѓорѓи 

Јанински. со иста иконографска концепираност како и претходниот негов 

портрет. Тоа е разбирливо, бидејќи работел според упатствата и картоните на 

татко му Дичо. Ширењето на култот на св. Ѓорѓи Јанински го следиме и 

понатаму, а тоа се црквите во Слепче и во Раштак. Таму работел зографот 

Никола, син на Михаил Зограф, со што се потврдува фактот дека во ликов- 

ната програма на познатиот зограф од Самарина. Михаил Зограф. ликовното 

присуство во овој дел на Македонија е токму засновано зо ателјето на споме- 

натиот зограф, од каде што своите зографско искуство го стекнал и неговиот 

син, споменатиот Никола Зограф, или. како што тој најчесто се потпишувал -  

Никола Михаилов од Крушево.16'

Тоа беа светители кои ги сретнавме во нашите ерминии, поточно во 

Ерминијата на Дичо од 1851 година, а за останатите македонски сликарски 

прирачници - ерминии. нивното присуство е незначително. Но. без разлика на 

тоа. зографите кои создавале во текот на XIX век, и покрај тоа што описите на 

ликовите на овие светители ги немало во нивните прирачниии, тие по своја 

иницијатива или пак по желбата на ктиторите ги сместиле во својата ликовна 

програма, концепирајќи ги според утврдените шеми.

Сликањето на портретите на светителите со македонски култ не се 

совпаѓало само со територијата на една црковна организација. Нивното прет- 

ставување зависело и од ставот на зографите. а особено од желбата на ктито- 

рите. потоа од црковните, од книжевните и од културните врски. независно од 

државните граници. Во тој контекст. во ликовното творештво на територијата 

на Македонија во XIX век се презентирани многу портрети на претходно 

споменатите светители. Ним, од поново време. но со многу ретко ликовно 

преставување. им се придружуваат и светителите новомаченици од времето на 

османлиската власт во Македонија. а тоа се: св. Нектариј Битолски. св. 

Великомаченица Злата Мегленска и св. Спасо Радовишки.164 * 64

163 Ј е л е н а  А н д р е е в с к а .  цит. дело.
64 Михајло Георгиевски. цит. дело. 159-166. 187-204.
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За преподобниот Нектариј Битолски се знае многу малку. Неговиот 

светителски култ не е во доволна мера раширен во Македонија, ниту пак во 

неговиот роден град Битола. Тоа се должи, најверојатно. на тоа што Нектариј 

уште како млад заминал од Битола и своето светителско достоинство го добил 

во Света Гора.

За неговиот живот и за светителските достоинства дознаваме од 

житието напишано на грчки јазик и печатено во Атонскиот патерик 2. а на 

словенски. т.е. на руски јазик е преведено и издадено од Филарет Черниговски 

во неговата книга Свјатие јужних Славјан. издадена во Санкт Петербург, во 

1894 година, под наслов Преставление преподобного Нектарија Битолскаго. 

Тука е дадена и една графика со ликот на светителот. Истата графика со 

портретот на преподобен Нектариј Битолски ја среќаваме во житието 

преведено на бугарски јазик од Христо Филаретов во Софија. 1943 година.165

Во 1996 година Житието е објавено на македонски јазик од Д. Ми- 

ловска и Ј. Таковски.

Според житието, лреподобниот Нектариј е роден во Битола. но 

точната дата не се знае. Неговата смрт е забележана за годината 1500.

Култот на св. Нектариј Битолски особено е развиен на Атос, каде 

што една ќелија во Кареја го носи неговото име. Во истата ќелија, позната 

како Јагари. во иконостасот се наоѓа икона со ликот на преподобниот св. 

Нектариј од 1S19 година.166 Тој е претставен како старец во калуѓерска облека 

со голем крст во десната рака, како обележје на светец. Во црковната 

терминологија е познат како преподобен маченик.07

Во Македонија не постои сакрален објект посветен на преподобниот 

св. Нектариј Битолски.

165

-.66

167

Исто. заб. 1 и 2. стр. 159.
Исто. заб. 5.. стр. 165. 
Исто. 165.
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Меѓу мачениците од време на османлиското владеење во Македо- 

нија е познат и единствениот пример на светителка маченичка -  св. Злата 

Мегленска.

Житието за св. Злата Мегленска е напишано од Никодим Светого- 

рец во 1799 година, на грчки јазик. а на руски јазик е преведено во Санкт 

Петербург во 1862 година. Во поново време е преведено на современ маке- 

донскн јазик.16Ѕ

Св. Злата Мегленска е родум од с. Слатина, Мегленско. настрадала 

во октомври 1795 година, а како ден на нејзината смрт се слави 26 октомври 

(по новиот календар).

Култот на св. Злата Мегленска прво е распространет во Света Гора. 

преку проигуменот на светогорскиот манастир Св. Никита, отецот Тимотеј. Во 

уметноста. култот на св. Злата Мегленска не е доволно распространет. 

Досегашните сознанија за портрети на оваа светителка се сведуваат само на 

две нејзини претстави, во новиот живопис на црквата Св. Јован Претеча 

(Продром) од 1862 година и во црквата Св. Спас во с. Раштак. Скопско. од 1863 

година. И во двете цркви автор на фреските е Никола Михаилов (син на 

зографот Михаил). Св. Злата Мегленска се слика во народна носија, со шамија 

врзана под вратот п префрлена преку рамењата и со маченичките атрибути во 

рацете. Селската облека во која е насликана светителката е несообразна на 

црковниот живопис. Друг нејзин портрет од 1856 година може да се сретне во 

црквата Св. Никола во Кустендил. БугариЈа. Ликот на св. Злата Мегленска е 

отпечатен и во зборникот ..Споменица", издаден по повод стогодишнината на 

скопската црква Св. Богородица.169

За животот и за маченичката смрт на св. новомаченик Спасо 

Радовишки е напишано житие на грчки јазцик, непосредно по неговата смрт. 

од неговиот современик Никодим Светогорец. Житието на Никодим Светого- * 164

-t>S Исто. 185. заб. 5: Добрила Миловска и Јован Таковски. Македонската жипшјна 
.иипература IX-XVIII век, Скопје 1996. 159-161. За св. Злата Мегленска видн: Цв. Грозданов. 
Маченици..., стр. 45. со наведената литература.
164 Асен Василиев. Бт>лгарски светци..., 194.
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рец е издадено пет години по смртта на св. Анастас (како што го нарекувале во 

Грција), во 1799 година, во Венеција, во книгата Neon martirologion.m  Ha сло- 

венски (на руски) јазик првпат е преведено во 1862 година во Санкт Петербург, 

од свештеникот Петар Соловјев, во книгата Свети мученик Анастасиј. Во 

скратена форма житието на св. Анастас е преведено и издадено на српски јазик 

во Белград, во 1976 година. од архимандритот д-р Јустин Поповиќ, во книгата 

Житија светих за месец август. под наслов „Спомен светог новогмученика 

Анастасија'4.171 На македонски јазик во најново време е преведено и издадено 

од Д. Миловска и Ј. Таковски.172

Според житието, св. маченик Спасо е роден во Радовиш. во струмич- 

ката епархија. Го учел оружарскиот занает во Струмица. а на дваесетгодишна 

возраст заминал за Солун. каде што бил фатен од турските царинарници 

прикажувајќи се лажно дека е Турчин.

Култот на новомаченикот св. Спасо Радовишки до наше време не е 

во доволна мера задржан и распространет. Причаната за тоа е што житието 

било напишано на грчки јазик, а народот околу радовишкиот крај не го знаел 

и давал отпор на гркоманството.

Зографите го изоставиле св. Спасо Радовишки. работејќи според 

вообичаената ерминија каде што описот на ликот не бил внесен. Во поново 

време за црквата во Радовиш, академскиот сликар и сценограф Ставре 

Аврамовски насликал икона со ликот на овој светител. Св. Спасо Радовишки 

на овој портрет е претставен во цел раст. како млад, без брада. со кратка коса. 

облечен во костим типичен за радовишкиот крај и со двете раце го држи 

крстот. Ликот на овој светител го живописал и акад. сликар Ѓорѓи Доневски за 

новата црква Св. Богородица во Берово.

Ерминиите, што ни беа на увид, и можноста што тие ни ја даваат 

преку содржините застапени во нивниот екуменски дел во однос на иденти- 

фикација на некои светителски култови од локален карактер. покажае дека
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Михајло Гсоргнсвски. цит. дело. 196. заб. 2. 
Исто. заб. 6.
Исто, заб. 7.
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содржини во кои се третираат светителски култови од овој вид не се застапени. 

Причините за нивното отсуство во овие сликарски прирачници е врзано за 

повеќе фактори кои донекаде можат да го објаснат овој недостаток. и покрај 

тоа што неколку наши ерминии прават исклучок. За нив малку подоцна.

Користејќи го компаративниот метод во текот на работата на овој 

труд, не можевме а да не ја согледаме и потребата да проговориме и за еден од 

битните фактори во обликувањето на овој книжевен род (напишани на старо- 

словенски јазик во стилот на народниот говор) т.н. сликарски прирачници - 

ерминии. кои припаѓаат на XIX век. давајќи ни простор за некои согледувања и 

за можен коментар за нивниот извор - прототип - предлошка.

Македонските ерминии од XIX век. дванаесетте + една ерминија 

(ерминијата на Дичо Зограф преведена на бугарски јазик од Асен Василиев), 

кои беа предмет на нашата анализа. покажаа дека нивниот извор се исклучиво 

грчките ерминии. Ова го поткрепуваме со податокот на најстарата временски 

регистрирана наша ерминија од 1818 година, но истовремено не запоставувајќи 

го и податокот што ни го дава Павел Стојанович за монахот Иларион од Атос. 

кој прв превел една грчка ерминија на словенски јазик. која временски припаѓа 

некаде на срецината на XVIII век, што автоматски ја поместува најдолната 

старосна граница. Но, за жал, овој податок останува да се потврди, доколку во 

иднина се пронајде споменатиот ракопис - ерминија од 1728 година. за која 

стана збор во овој труд. Овде не станува збор за хронологијата на овие 

сликарски прирачници - ерминии. но овој временски чинител е поврзан токму 

со определувањето на изворот за нашите ерминии.

Работата врз анализата на овие ерминии ја покажа и можноста за 

користење на повеќе предлошки кои биле користени од страна на препишу- 

вачите. Во таа насока, нашите сознанија не упатуваат на руските подлиници и 

на румунските сликарски прирачници. He навлегувајќи во јазичната редакција 

на овие ерминии. која не е во нашиот домен. сепак можеме да констатираме 

дека е една од показателите за нивното потекло, на што прв укажа Владимир 

Мошин. во дескрипцијата на некои наши ерминии. кој, покрај другото. ја 

одредил и нивната јазична редакција.
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ЗАКЛУЧОК

СЛИКАРСКИТЕ ПРИРАЧНИЦИ НИЗ ИСТОРИЈАТА

Сликарските знаци. без сомнение. претставуваат една од најстарите 

форми на комуникација. Многуте ликови врежани на карпите и насликани со 

бои во пештерите се единствен материјален документ за ова дамнешно време. 

Магискиот сликар за реализација на својата ликовна креација имал на распо- 

лагање се на се четири цртачки елементи. кои воедно претставувале и сликар- 

ски материјал. Тоа биле: јагленот. со кој ја постигнувал живата линеарна 

експресивност и тонската градација: кредата. која ги поседувала контрастите 

на својата белина. давајќи на тој начин специфична драма: природната земја и 

на крајот - печената земја. со чија дополнителна тонска градација се оживу- 

вала илузијата на овој магиски простор.

Од праисториското сликарство. преку уметноста на првите цивили- 

заиии на Египет. Феникија и Сирија. во кои се дошло до повисок степен на 

усовршузање на повеќе гранки во уметноста. техничките сознанија се усовр- 

шувале. така што се претпоставува дека тие рано се групирале и дека во тоа 

далечно минато морале да постојат збирки на рецепти и на занаетчиски 

упатства.

Првите сознанија побожно се пренесувале од генерација на генера- 

ција уметници. Тие многу почитувани преданија. чие чување било резервирано



за разни еснафи. во епохите во кои сознанијата во доменот на науката не биле 

се уште искристализирани, оиле проткаени и измешани со елементи од мис- 

тичен и религиозен карактер. Велот на тајната долго ги оовивал сознанијата 

од ооласта на ликовната уметност и тие како професионална тајна живееле 

низ целиот Среден век.

Од времето на интензивното уметничко создавање зо Грција нема 

сочувано ниеден сликарски прирачник, со исклучок на еден единствен текст 

што се однесувал на тој предмет. а тоа е текстот на енциклопедистот од Ш век 

пред наша ера - Теофраст од Лезбос. Тој во еден дел оц неговите монографии 

само накратко се осврнал на материјалите што ги употребувале сликарите и 

архитектите, приложувајќи кратки упатства кои имале свое ехо во одделни 

средновековни сликарски зборници.

Првиот век пред наша ера се врзува за името на Маркус Витривиус 

Полио и за неговото дело За архитектурата, кое го составил по примерите 

на грчките прирачници каде што се третирале проблеми од архитектурата и 

каде што ја утврдува, во извесна мерка. врската меѓу грчката и римската 

уметност од времето на императорот Август. Во еден дел од неговото дело, 

поточно во неговата VII книга. дава упатства за ѕидната декорација на 

градбите.

Најцелосни податоци дава Плиние во своето дело „Hisiona Naturaiis". 

Toj. покрај другото. зборува за техничките методи што ги употребувале 

сликарите во Грција и во Рим. Делото содржи и белешки кои се однесувале на 

боите. на техниките на сликање, на постапката при сликањето на фреските и 

др.

Во периодот Ш-П/ век Византија била врзана за елинизмот не само 

генетски. туку и суштински. Со други зборови. како елинистичката. така н 

византиската култура има нешто епигонско, еклектичко. И едната и другата 

живееле од наследството на културите со поголема креативна сила.

Недостатокот од духовна свежина се надополнувала со моќта на 

синтезата. Римската држава и византиската култура на византиска почва срас-
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нале во еден нов жив организам и биле неразделно споени со христијанството. 

во кое старата држава и старата култура ја гледале својата најсилна негација. 

Христијанска Византија грижливо ги чувала културните блага на антиката не 

откажувајќи се ни од паганската уметност, ниту од паганската мудрост, a 

римското право останало основа на нејзиниот правен живот и нејзина правна 

свест во целиот тек на нејзиното постоење, додека грчката култура била осно- 

ва на нејзиното образование. грчката филозофија, поезија и историографија 

била нејзина непрекината инспирација.

По Папирус од Лајден. кој претставува компилација на занаетчија од 

народот и е многу различен оц другите збирки што ги третирале овие 

проблеми. настанала една голема празнина во низата сукцесивни постоења на 

сликарски прирачници. Тоа се објаснува со некои историски настани кои се 

случиле во едно друго општествено уредување кое го наметнало доаѓањето на 

варварите. односно големата преселба на народите.

Периодот пое Халкедонскиот васеленски собор (451 год.) и по 

варварските наезди во Италија се смета за специфично византиски. Резултатот 

од соборот бил монофизитскиот раскол. Овој собор на христијанската црква ја 

прифатнл догмата за двете природи на Христос. како „неделив. но и неспоив", 

осудувајќи ја со тоа несторијанската и монофизитската наука. И покрај тоа 

што латините и грците се уште и припаѓале на истата империјална црква. тие 

почнале се повеќе да се отуѓуваат едни од други и да покажуваат различни 

тенденции во христологијата. а со тоа јасно била обелоденета неспоредливата 

културна и интелектуална супериорност на Византија. Овие историски услови 

ја поставиле Византија во ексклузивна. испакната и. во извесен степен, во една 

самозадоволителна положба од Koja понатаму таа ја развила богословската 

традичиЈа - синтетичка и творечка.

Во периодот VI-VII век настанале големи промени во економската и 

во социјалната структура на Византиското царство како последица на големи- 

те демографски промени предизвикани со доселувањето на Словените.

177



Следејќи ja генезата на сликарските прирачници доаѓаме и до први- 

от средновековен сликарски прирачник од VIE век, а тоа е ракописот Lucca 

Manuscript, во чија содржина се опфатени упатства за подготовка и за употреба 

на материјалите за сликање, за изработка на мозаици, за препарација на кожа 

И ДР-

Меѓу разните влијанија. кои се инфилтрирале на латинскиот запад 

во почетокот на Средниот век. највепечатливо било византиското. Ги 

цитираме зборовите на Шарл Дил кога се осврнувал на италијанските мајстори 

од XI век. дека „тие безгранично и должат на Византија, посебно кога се 

работи за сознанијата на рафинираната и тешка техника, откривањето на 

тајните на сликарските работилници и непознатите вештини“. Токму тие 

познавања на византиските мајстори. осведочени преку извонредните сочувани 

дела. имале свој континуитет во пренесувањето на истите на релација исток- 

запад речиси низ целиот период на византиското владеење. За тоа говорат и 

првите западни технички прирачници, преку чија содржина може да се 

забележи таа условно кажана византиска асимилација.

Монахот Теофил. во делото „Scheduia Diversarum ArtiurrT (ХП в.) го 

потврдува тоа пренесување на грчките тајни кои се однесуваат на „видови и 

мешавини на разни бои". Неговото дело е најцелосен сликарски прирачник од 

Средниот век, со податоци кои ги прибрал во три книги. Делото има 

енциклопедиски карактер и било предмет на многубројни студии.

Во периодот XIV-XV век. книгите од овој вид се намножуваат.

П о к р а ј  д е л а т а .  в а ж н и . п р ед  се , з а  з а п о з н а в а њ е  н а с л и к а р с к и о т  

з а н а е т  во  р а м к и т е  н а м а т е р И Ја л н а т а  гр а д б а  н а  с л и к а т а . н е к а д е  п р и  к р а јо т  н а 

XIV в е к  и н а  п о ч е т о к о т  н а  XV в е к . к о г а  л и к о в н а т а  у м е т н о с т  се  и з д и г н а л а  о д  агѕ 

mechanica во  ars liberalis, з а  ш т о  с в е д о ч и  и т е р м и н о л о г и ја т а  со  с в о и т е , во 

и д н и н а . ч е с т о  а п о с т р о ф и р а н и  disegno во  н о в о  з н а ч е њ е  н а з б о р о т .  се  ја в у в а  и 

н а у ч н а т а  т е о р и Ј а  з а  с л и к а р с т в о т о . 'Н а  н о в и о т  п р и с т а п  в о  л и к о в н а т а  у м е т н о с т  

н е у п а т у в а а т  и к н и ж е в н и т е  т е к с т о в и . с п о р е д  п р и м е р о т  н а  Б о к а ч о .  к о ј с м е т а л  

з а  к о р и с н о  д а  п о в л е ч е  а н а л о г и ја  н а п о е з и ја т а  с о  с л и к а р с т в о т о  ц и т и р а јќ и  ја
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познатата Хорациева изрека Ut pictura poesis и нарекувајќи го Ѓото - „Петрарка 

за сликарството- .

На запад, а посебно во Италија, византиската сликарска техника и 

понатаму се применувала и се усовршувала. Дури и по Ѓото, кој прекинал со 

византиската иконографска традиција, останале во употреоа грчки постапки 

при сликањето. Во колкава мерка се задржал тој стар начин на сликање со 

темпера и со други упатства при сликањето. најдооро сведочело делото 

напишано во 1437 година од Ченино Ченини. познато како Traitato della pitura. 

Трактатот на Ченини, како и подоцнежниот светогорски прирачник на Диони- 

сиј, започнува со оораќањето кон сликарите и со пооожната инвокација на 

Богородица. Неговите расправи за сликарството оиле диригирани според 

еснафските идеали и оиле базирани врз еснафското сфаќање за занаетчиското 

совршенство. Со ова дело, всушност. се заокружува и нстовремено и се 

завршува низата од најзначајни средновековни ракописи кои се однесувале на 

сликарската техника.

Леонардо да Винчи, најдоследен иото universale на италијанската 

ренесанса, во неговото дело Trattato dela pitura прави компарација на сликар- 

ството со другите уметности, каде што во детаљи го прикажува човекот. дра- 

перијата. светлото и сенката. перспективата и др. Во својот трактат. Леонардо 

ги зацртал основните елементи на теоријата на ликовната уметност. не 

помалку внимание оорнувајќи и на технолошката градба на сликата.

Цорџио Вазари. италијански архитект, сликар и писател. и еден од 

првите педагози на Akademia del disegno, исто така. напишал трактат за сликар- 

ството во кој прави компарадија на одделни ренесансни уметници, нивниот 

развој и нивните влијанија врз другите преку мајсторските работилници.

Сликарските прирачници ni среќаваме и во Шпанија. а имињата на 

Дон Филип Гуевера. Пако дел рио Франциско и Дон Акиско Паломино де 

Кастро. не поврзуваат со нивните пишани трактати за сликарството. со тех- 

никите кои се користени, оставајќи на тој начин пишано дело како документ за
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времето во кое живееле и твореле секој посебно во интервал од два века

(xvn-xvm).
Користењето на овие сликарски прирачници, како и нивното созда- 

вање паралелно продолжило и низ целиот XVHI век. а нивната практичност и 

потреба при работата играла важна улога во уметничкото творење и на гер- 

манскиот уметник. Потврда за ова е сликарскиот прирачник на Мартин Кно- 

лерс. професор по предметот фрескосликарство. кој издал брошура (1768) во 

која го опишал макотрпниот пат на сликањето со алфреско техника. За него- 

виот труд, кој бил заснован врз неговото искуство, ги користел и искуствата на 

своите претходници чии имиња ги наведува во своето дело.

Во источноправославното сликарство уметникот зограф во проце- 

сот на создавање исто така се раководел по одредени пишани правила. Ако за 

ренесансниот уметник тие пишани правила биле собрани во книги, т.н. 

трактати, за зографот од источната хемисфера тие запишани правила биле 

содржани во сликарски прирачници познати под името ерминии (ст.гр. 

iXO(i£via), додека во Русија нив ги нарекувале подлиници или типици. 

Содржинскиот текст на сликарските прирачници е поделен најчесто во два 

дела (некои ерминии кои се составувани од повеќе ракописи содржат и повеќе 

делови). Во првиот дел се содржините во кои се дадени упатствата за подготов- 

ка на боите за сликање, како и некои технички упатства врзани за обработка 

на дрво. за употребата на позлата и др. Вториот дел го сочинуваат текстовите 

во кои се дадени описите на сижеата од Стариот и од Новиот Завет. иконо- 

графијата на светителите одделно. текстови во кои се дадени упатства н 

распоредот како да се живописа внатрешниот простор на црквата.

Византиските прирачници за црковното сликарство се базирани врз 

старото наследство во однос на сликањето на црквата. при што ја задржале 

старата традиција на грчко-источната црква кога станува збор за композиции- 

те и за сликањето на разни претстави. како и за нивниот распоред во самата 

црква. Многу ретко се среќаваат и сликарски прирачници - ерминии чија
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текстуална содржина е замената исклучиво со цртежи - шеми. Ваков вид на 

ерминии среќаваме најчесто во Русија и во Бугарија.

Од споредувањето на ракописите во кои се сочувани сликарски при- 

рачници на грчки. на руски. на македонски, на бугарски. на румунски и други 

јазици. може да се види дека тие дела не претставувале официјални канонски 

црквени книги. во кои ништо не можело да се менува и по кои зографите 

морале точно да се управуваат. Тие се јавиле како потреба пред се на црковно- 

сликарските работилници на Света Гора и повеќе одговарале на еден вид 

„народни KHUŽU на калуѓерските сликарски Групии - како што ги толкувал В. 

Греку. Во врска со овие прирачници. интересно е да се забележи мислењето на 

А. Грабар. кога вели дека содржината на тие прирачници била разработувана 

не од црковните власти, туку од самите зографи. Тоа се збирки на цртежи. 

шематски модели кои служеле како документација користена од иконопис- 

ците во различни епохн.

И руските подлиници, како и грчките и останатите ерминии, се јаву- 

ваат во повеќе изданија, пократки и пообемни. Едните даваат објаснување 

само со помош на слика и содржат помалку текст, другите се составени во 

форма на синаксари. некои се алфабетски составени по имињата на светите- 

лите и по претставите за сликање, додека другите содржат технички и иконо- 

графски дел. Карактеристично за руските подлиници е тоа што тие се алфа- 

бетски составени.

Двата најпознати руски прирачници. Подлиник и Стоглав. 

претставуваат синтеза на византиската традициЈа донесена во Русија. И двата 

апострофирани прирачника произлегуваат од светогорските сликарски рабо- 

тилници.

На соборот. кој го свикал царот Иван Грозни во 1551 година. биле 

донесени одлуки кои се изложени во книгата позната под името Стоѓлав. 

заради нејзината поделба на сто глави. Повеќето поглавија во Стоглавот во 

целост ги сочинуваат изводите од старите извори. Освен нив. има поглавја кои 

ги составиле самите членови на соборот. Такво едно оригинално поглавје е
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глава XLIE, која ги содржи одлуките на Стоглав во кој се говори за иконописот 

и за иконописците. Најважната одлука на овој собор за иконописот била 

наредбата иконите да се сликаат според старите осветени оригинали, по грчки- 

те примери, со децидна забрана на зографот да се измислувашто било. 

Всушност. сликањето според осветените оригинали, копирањето на старите 

типови, за православната иконографија претставувало потреба која произле- 

гувала од нејзиниот основен религиозен принцип и од нејзината суштина.

Ваквата обврска за иконописците. која ја пропишал соборот. да ги 

сликаат иконите „според слика, сличност и суштина'1 на старитг примери. а не 

според „нивно лично убедување". произлегува одсамото сфаќање на суштината 

на православниот култ кон иконата. кое. заедно со православната вера. било 

пренесено од Византија во Русија. Тоа било тесно поврзано со византиското 

учење за иконата. кое непроменето се сочувало не само за време на Византи- 

ското царство. туку и многу векови по неговото паѓање.

Всушност. Стоглавот не донесол ништо ново. туку ги одржувал и 

истовремено ги потврдил најстарите сфаќања за иконописот. Тој. исто така. 

доследно ги одржувал овие принципи на византиската иконографија, a 

неговите одлуки за иконописот, како од уметнички, така и од религиозен 

аспект. биле во тесна релација со самата суштина на верувањето и со идеата на 

православната црква дека од неа ги влечат корените и од неа и произлегуваат. 

Заедно со православната вера. пренесувањето на творечкиот потстрек на 

византиската традиција во оддалечените краеви на православниот свет било 

најавено преку делата на Андреј Рубл>ов. најдобриот руски сликар и уметник.

Во 1895 година. меѓу многубро)ните предмети кои пристигнале во 

црковниот археолошки музеј при Киевската Духовна Академија како остав- 

штина на Н.А. Леопардов. бил приложен еден интересен ракопис кој содржел 

78 листа. Ракописот по својата содржина содржел технички упатства за 

различни вештини.

Станува збор за Типикот на епископот Иектариј од Велес од 1599 

Година, кој, според своето значење за историјата на рускиот иконопис од XVI-
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XVII век, a подоцна и како предлошка за многуте руски подлиници кои ќе се 

појават во ХУШ-ХГХ век, со право можеме да го ставиме во редот на еден од 

позначајните сликарски прирачници во контекстот за историјатот на ерми- 

ниите.

Типикот на првосвештеникот Нектариј, во споредба со ерминиите 

преведени од првосвештеникот Порфириј Успенски од грчки јазик. претставу- 

ва една од старите редакции на грчките ерминии, но се разликува од нив по 

својата содржина и по некои особености.

Грчките ерминии преведени на руски јазик од П. Успенски не биле 

познати во свое време во Русија и не можеле да имаат никакво влијание и 

значение за историскиот развој на рускиот иконопис. Но затоа Типикот на 

Нектариј напишан на руски јазик имал големо влијание врз развојот на 

иконописот во Русија.

На широкиот простор во кој византиската цивилизација и уметност 

извршила свое влијание и во кој духот на византиската култура се чувствувал 

уште долго по пропаста на византиската држава. се развивале сликарски 

школи. кои во помала или поголема мерка се потпирале на уметноста на 

Цариград. Од Чениниовиот трактат за сликарството. кој целиот е во духот на 

византиската сликарска традиција, и од некои дела на неговите претходници. 

видовме дека византиското влијание. освен тоа што било многу силно на 

нталијанскиот полуостров. пробивало и во Русија и преку ерминиите делувало 

при формирањето на руските сликарски школи.

Фактот што Балканскиот Полуостров со поголемиот негов дел вле- 

гувал во рамките на византиската држава. сосема е разбирлив, бидејќи тука 

византиските уметнички традиции. како во стилски. така и во уметнички 

поглед, пуштнле длабоки корени и влијаеле врз подоцнежниот развој на 

локалните мајстори.

Се до ХУШ век не можат да се најдат вистински сликарски прирач- 

ници. Најпознатиот е напишан од калуѓерот и зограф Д и о н и с и ј  о д  Фурна, со 

асистенција на неговиот ученик Кирил од Хиос. Ерминијата на Дионисиј оп-
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фаќа три дела. Првиот дел започнува со Молитвата кон Богородица и со 

генерални инструкции за сликарот. Потоа следуваат делови за сликарски 

материјали и техники, копирање на икони и стилот на руското и критското 

сликарство. Вториот дел опфаќа 142 мотива од Стариот завет. 148 мотиви од 

новиот Завет, како и 21 мотив од Апокалипсата. Опишани се чудата на Ми- 

хаил. Јован Крстител. св. Петар и св Павле и др., потоа следува Календарот во 

кој се наведени деновите посветени на одредени светци. Овој синксар претста- 

вува енциклопедија на православните светци. Третиот дел е топографијата, во 

која опишува каде да се лоцираат мотивите во самата црква. местоположбата 

како и распоред на мотивите во другите делови од црквата.

Всушност. овој голем компилаторски и систематичен труд на Диони- 

сиј било и негова желба да создаде урнек за тоа како во иднина треба да бидат 

правилно насликани грчките православни цркви. засновано врз неговото и 

Кириловото проучување на постарите. помалку познати прирачници. врз наб- 

људување на црковните декорации и врз нивните лични искуства како активни 

црковни зографи. Кирил ја живописал црквата Св. Галас во Хиос. а меѓу 

делата на Дионисиј е и осликувањето на неговата сопствена ќелија во Кареа и 

на еден манастир во неговиот роден крај, во иентрална Грција (денес не 

постои).

Ерминијата нудела голем избор на мотиви. а систематичноста при- 

донела за нејзина популарност. Првото печатено издание на грчкн јазик е од 

1853 година. меѓутоа. базирано врз делумно фалсификувани ракописи. подгот- 

вени од познатиот фалсификатор Симонидис. Второто поверодостојно изда- 

ние на ерминијата на Дионисиј е од Пападопулос-Керамевс. печатено во Санкт 

Петербург. во 1900 год., на грчки јазик. Препечатено е во 1909 година со 

додаток од пет кратки ракописи постари од оние на Дионисиј. Тае биле издаде- 

ни врз основа на една копија направена од рускиот архимандрит Порфириј 

Успенски. во 1850 год.. во Ерусалим. од некои ракописи од XVI и од XVII век. 

Првиот превод е издаден во Париз во 1845 година од А. Дидрон и П. Дуран. 

Подоцна била позајмена на Шефер кој го издал германскиот превод во Триер
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во 1855 година. a препечатено во 1960 год. во Минхен. Руското издание на 

Успенски е од 1868 година во Киев. а англиското е од 1886 во Лондон. Второто 

англиско издание е од 1974 година. како прво директно издание на „Сликарски 

прирачник на Дионисиј од Фурна“ (изданието е исто како на Пападопулос- 

Керамевс од 1900 год.). Постојат и други сликарски прирачници, но тие не се 

толку познати и богати по својата содржина како ерминијата на Дионисиј од 

Фурна.

За претходно кажаното не информира. преку своите истражувања. 

Ане Мете Грент која не упатува на уште 12 грчки ракописи од овој тип. кои се 

наоѓаат во Будимпешта, Света Гора. Атина и Лондон. Во споредба со ермини- 

јата на Дионисиј, таа оваа традиција ја нарекува Анонимна. Содржината на 

овој анонимен прирачник е слична на содржината на ерминијата на Дионисиј, 

само што структурата е малку поинаква. Во предговорот на овој прирачник 

експлицитно се наведени ерминиите од Панселинос (XIV век) и Теофан (XV 

век), што не е случај со Дионисиј, како што, всушност. информира предго- 

ворот на изданието на Пападопулос-Керамевс. Анонимниот прирачник ја имал 

таа предност што е покус и така одземал помалку време за умножување. 

Авторката понатаму укажува на недостаток од прецизности кај Анонимниот 

прирачник. што таа го третира како начин да се остави простор за извесна 

индивидуална интерпретација.

Веќе споменатиот факт што Балканскиот Полуостров со својот нај- 

голем дел влегувал на византиската држава. неспорно било и влијанието која 

таа го наметнала на овој простор преку своите уметнички традиции. Според 

византиско-грчките примери настанале низа сликарски прирачници, кои прак- 

тично се одржале многу подолго во однос на Западот.

Во Романија биле пронајдени повеќе ракописи со упатства за слика- 

ње. Тие. благодарение на Васили Греку, биле систематски проучувани. 

Сочувани се единаесет ракописи со најдолна временска граница од 1740 до 

втората половина на XIX век, кои. според својата содржина, се грчки 

прирачници за црковното сликарство во романски превод.
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Овој голем број сочуванаи сликарски прирачници се објаснува со 

фактот што Романија во релација со Турција секогаш наоѓала начин да ја 

сочува својата самостојност. а како резултат на тоа Турците не поставувале 

забрани во однос на градењето и на украсувањето на црквите. Осумте рако- 

писи потекнуваат од три архетипа. но меѓу одделините ракописи еден ракопис 

секако дека бил прототип.

Најраните преписи на ерминии во Бугарија датираат од триесетите 

години на XIX век, со исклучок на илустрираниот дел од ерминијата на Тома 

Вишанов. кој е од крајот на XVIII век. Оваа подоцнежна појава на овој вид 

ракописи во Бугарија се должи пред се на некои историски настани. Во 

периодот 1828-1829 год., по Руско-тураската војна, бил склопен Одринскиот 

мир и по силата на тој договор Бугарите во склоп на турската империја 

издејствувале поголема слобода во вероисповедта, право за градење црквн и 

др. Старите цркви, како и новоизградените. имале потреба од украсување, a 

тоа дало простор за развој на уметничката дејност на зографите. На тој начин 

се јавила потреба од помошна литература и така започнало интензивното 

препишување на ерминиите.

МАКЕДОНСКИТЕ ЕРМИНИИ KAKO РАКОПИСНО  

НАСЛЕДСТВО ВРЗАНО З А  ЗОГРАФ СКАТА ДЕЈНОСТ НА  

ПРОСТОРОТ НА МАКЕДОНИЈА BO XIX ВЕК

Поради сплетот историскн околности. македонскиот народ влегува 

во XIX век речиси без народносно определување. При отсуство на сопствени 

државно-правни традиции. дури и без сопствено народносно име. во метежот 

на верско-социјалните определби. наследен или наметнат во специфичните 

услови на османлиското ропство, тој може да се потпре единствено на сопстве-
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ните сили барајќи излез од историскиот лавиринт во кој се најде. Заради раз- 

граничување од другите веќе афирмирани нации, и под нивен притисок. тој 

побара упориште во културата, истакнувајќи ги народниот бит, обичаите. 

фолклорот и. особено, јазикот - народниот говор преку ракописните текстови.

Појавата и ширењето на ракописните текстови на народен говор ја 

среќаваме мошне рано во книжевните текстови настанати во Македонија. 

Освен ракописните зборници кои. со поголемо или со помало право, ги наре- 

куваме дамаскини на македонски народен говор. исто така среќаваме еван- 

гелски и апостолски текстови. хроники. трепетници и ерминии - сликарски 

прирачници. Од лингвистички аспект секако дека ерминиите имаат свое место 

во пополнувањето на сознанијата за историјата на македонскиот јазик. Но 

нивната улога не завршува само во овој сегмент. Напротив, сликарските 

прирачници - ерминии по својата содржина во голема мерка ја интригираат и 

историјата на уметноста како и конзерваторско-реставраторската област 

преку своите постулати на ликовната уметност која континуирано се одвивала 

во периодот за кој станува збор.

Во тешките услови на османлиското ропство, кога Македонија е под 

постојан политички, економски и културен притисок, ликовната уметност се 

петрифицира во една ретардирана форма на поствизантиската уметност. He 

само поради ретроградната турска цензура и поради културната изолација. 

туку и поради дисконтинуитетот на кој постојано е изложена. таа ќе остане 

вон тековите на современата европска уметност. Иако уште во XVI век 

балканското уметничко подрачје е под силно влијание на експанзивната 

итало-критска уметност, во која се веќе инкорпорирани елементи од ренесан- 

сата, а подоцна. во текот на XVII и XVIII век. и на барокната уметност, во 

Македонија овие влијанија се пробиваат постепено со одреден отпор.

„Од почетокот на XVHI век. во Охридската диецеза, меѓу Охрид, ма- 

настирот Св. Наум и трговскиот град Москополе, започнал процесот на опште- 

ствена и културна обнова. проникнат со идеите на православниот екуменизам 

и на западноевропското просветителство. Со цел да се пронајде упориште во
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традицијата, се обновуваат старите светителски култови на Охридската црква. 

Меѓутоа, додека тематските откривања земаат ишроки размери, одразувајќи ја 

уметноста од подунавските краеви, од манастирите на Света Гора, стилските 

иновации се пробиваат со задршка и со навраќање на постарите урнеци.

Како сосема нов фактор со големи комуникативни можности се ја- 

вува графиката. Со изданијата на москополската печатница и со творештвото 

на Христофор Жефарович се повеќе се засилува влијанието на барокот од кој, 

најчесто. се презема декоративниот репертоар. Определените измени. како 

што е напуштањето на строгата фронталност. окерната обработка на лицата и 

затвореноста на заднината. сепак остануваат трајна придобивка на уметноста 

од овој период-4.

Со укинувањето на Охридската архиепископија (1767 год.), со пусто- 

шењето на Москополе (1769 год.) и со супремацијата на Вселенската патријар- 

шија. на крајот на XVin век. запира започнатиот процес на општествена и 

културна обнова.

Распаѓањето на воено-феудалната. тесжратска општествена структу- 

ра и неспособноста на отоманската империја за трансформација и за прилаго- 

дување кон новите услови предизвикува длабока политичка и економска 

криза. Внатрешните немири се засилуваат, бранот грабежи и насилства. кои се 

претвараат во стихија, ја зафаќа и Макецонија во почетокот на ХЕХ век.

Отцепувањето на локалните феудалци од централната власт, воста- 

нијата во Србија. во Романија и во Грција. како и се поголемиот притисок на 

големите европски сили. станаа примарен фактор за почеток на реформатор- 

ското движење, кое имало цел да ја сочува кохезијата и интегритетот на Отом- 

анската империја. Аграрните и административните реформи кои следуваат го 

овозможуваат прилагодувањето кон новите услови и кон потребите на еко- 

номскиот развиток. Гилханскиот хатишериф од 1839 година го санкционира 

укинувањето на феудалните привилегии и дотогашната поделба на население- 

то на категории.
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Co постепеното спроведување на реформите и со организирањето 

на Македонија како важен воено-политички пункт за одбрана на Империјата, 

од 30-тите години на XIX век, започна периодот на релативна стабилност. 

Брзиот економски развиток на градовите го овозможи формирањето на маке- 

донското граѓанство кое лостепено ќе се конституира во влијателен опште- 

ствен и економски фактор. Организирани во црковно-училишните општини, 

малубројната интелегенција. свештенството, трговците и занаетчиите се обе- 

динуваат во еден заеднички фронт, истакнувајќи ги класните интереси на 

младото граѓанство.

Под дејство на изменетите општествено-политички услови и на 

добиените овластувања по 1829 година (Едренскиот мир) на повидок е к значи- 

телно развивање на градежната дејност. Занаетчиите и трговците, организи- 

рани во црковно-просветните општини. со собраните средства ја овозможуваат 

изградбата на голем број монументални цркви во градовите и на просторот на 

позначајните урнати манастирски комплекси. Изгледот на архитектурата. на 

начинот на градењето, просторните базиликални диспозиции преставуваат 

висок технички дострел за времето и за условите во кои се подигаати. Преодот 

од приземни цркви. вкопани во земја. до монументални градби. претставува 

маркантен белег на силата на младото граѓанство.

Во почетокот на XIX век. ликовната уметност е во рацете на повре- 

мено ангажирани маЈСТори зографи. дојдени од другите средини. Во зависност 

од степенот на обученоста. од естетските и од стилските сфаќања. тие ги пре- 

несуваат своите искуства во Македонија.

Нивното присуство на територијата на Македонија е резултат на 

историските настани врзани за градовите: Москополе. Корча и Елбасан. од 

каде што претежно се дојдени со миграционите бранови. кои се движеле кон 

МакедониЈа и Грција. кон нејзиниот северен дел и повторно кон Македонија.

Групирани во тајфи. овие мајстори зографи работат на украсување- 

то на повеќе цркви и манастири во Македонија, украсувајќи го нивниот енте- 

риер, а подеднакво се успешни и во живописот и во иконописот. Нивното при-
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суство во Македонија е врзано и со желбата на нарачателите. на пример. 

јеромонахот Стефан, игумен на манастирот Св. Наум. кој во 1800 година го по- 

викал зографот Трпо од Корча да ја живописува Наумовата капела. Дејноста 

на овој зограф е поврзана и со обновата на живописот во нартексот и во 

наосот во манастирската црква Св. Арангел.

Своето зографско дело мајсторот Трпо го реализирал пред се во 

југозападна Македонија и во јужна Албанија. Тој ги познавал програмските 

начела и сликарските сфаќања на Света Гора и на Охридската архиепископија 

пред нејзиното укинување. Еден многу важен податок за следењето на зограф- 

ското дело на Трпо е тоа што за вршењето на својата дејност користел ерми- 

нија - препис од ерминијата на Дионисиј, чиј текст има исклучителна улога во 

концепирањето на тематиката на неговото сликарство.

Во третата деценија на XIX век, манастирскиот комплекс Св. Јован 

Бигорски претставува важно средиште во кое се одвивала интензивна книжев- 

на и сликарска активност. благодарение на архимандритот Арсениј, кој, како 

игумен на манастирот во периодот од 1807 до 1839 година. ги повикува зогра- 

фите Михаил и Данаил од Самарина (Епир, Грција) да ја живописуваат маш- 

ката трпезарија и да насликаат икони за иконостасот.

Со појавата на Михаил и на Даниил и нивната улога во развојот на 

црковното сликарство во Македонија во овој период, како изградени личнос- 

ти, повторно се обновуваат и се утврдуваат строгите заграфски начела на 

сликарската традиција на Света Гора. изразени во поствизантиски форми и со 

некои реминисцентни облици на барокот. Нивното сликарство. со чисти стил- 

ски карактеристики. станува нов предизвик и платформа за формирање на 

сликарските знаења на македонските зографи од овој период.

Паралелно со дејноста на Михаил и на Данаил. како и на другите 

познати и непознати зографи кои биле дојдени од другите средини. егзисти- 

рале и македонските зографи. прво поединечно. а подоцна формирани во 

зографски тајфи. работеле во многу цркви и манастири. оставајќи зад себе 

дела кои останале документ за една епоха. дела кои биле создавани според
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критериумите и според естетските сфаќања за времето кога тие живееле и 

твореле. Нивната дејноста се одвивала. пред се, на релација на почитување на 

желбите на нарачателите, на сознанијата кои ги имале, потпомогнати од 

сликарските прирачници - ерминии кои биле нивен составен реквизит што ги 

упатувал во работата.

Релативниот економски подем кон средината на векот придонесува 

осетно да се зголеми бројот на домашните градители. копаничари и зографи. 

Во одделни подрачја на Македонија се формираат ликовни средишта (Круше- 

во, Велес, Дебар -  малореканскиот дел) од каде што радијално се шират зог- 

рафските тајфи и делуваат по целиот Балкански полуостров. Меѓутоа, зголе- 

мените барања за подигање цркви и нивното за нивно украсување создаваат 

услови за вклучување на недоволно подготвени. често приучени зографи. 

чиишто остварувања го спуштаат нивото на уметноста.

Во овој период, кога опаѓа квалитетот на ликовната уметност. тво- 

рештвото на Дичо Зограф се наметнува во ликовниот живот на Македонија со 

силата на својата дарба. Надоврзувајќи се на творештвото на најдобрите зог- 

рафи во првата половина на XIX век. уште на почетокот на својата самостојна 

дејност. овој исклучително талентиран зограф постигнува еден рафиниран 

ликовен израз. Тој го презема постоечкиот фонд иконографски решенија. 

истовремено во својата работа користи ерминија која тој сам ја превел од 

грчки на мијачки дијалект во 1851 година и целото свое внимание го посветува 

на ликовната изведба.

ЗначаЈНИ промени во црковното сликарство. поточно во сфаќањето 

на формата и на ликовниот израз. ќе ги одбележат 80-тите години на ХЕХ век. 

чии носители се зографите Димитар Андонов Папрадишки и Ѓорѓи Зограф- 

ски. Во своЈата работа Ѓорѓи Зографски ja користел ерминијата која била соп- 

ственост на неговото семејство, а нејзин препишувач бил Јанкула Силјанов. 

зограф.

Димитар Андонов и Ѓорѓи Зографски. со остварените допири со 

значително поразвиените културни и уметнички средини во Европа и на
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Балканот, се јавуваат во улога на решавачки фактори што се залагаат за нови 

ликовно-естетски вредности во црковното сликарство.

Со нивната дејност и со делата што ги оставиле, со право можеме да 

констатираме дека е завршена една епоха во сликарството која се одвивала 

контуинирано со векови порано на нашиот простор. Воедно е завршена и 

последната „мисија“ во пренесувањето на сликарската традиција во поствизан- 

тиски стил. но овој пат збогатена со нови стилски компоненти и со содржини 

кои ќе ги трасираат новите патишта во црковното сликарство.

Со промената за сфаќањето за формата, како и со примената на 

профаните елементи проткаени со реалистички израз, тие го започнуваат 

новото поглавје во сликарството во епохата што следува на просторот на 

Македонија.

Правејќи го овој пресек на уметничкото делување на зографите на 

терититоријата на Македонија низ целиот XIX век. нашата цел беше да се 

акцептираат некои постулати кои се битни во процесот на создавањето на 

самиот зограф, кој, освен својот талент и својата умешност. во процесот на 

творењето користел и еден дополнителент елемент -  сликарскиот прирачник 

или ерминија.

Во Македонија досега се познати. се откриени и се регистрирани 11 

(единаесет) сликарски прирачници - ерминии. кои хронолошки му припаѓаат 

на ХЕХ век. напишани на црковнословенски и на народен јазик. Во науката се 

забележани уште неколку македонски сликарски прирачници кои се наоѓаат 

надвор од земјата. Тоа се ерминиите на Дичо Зограф од 1851 година и ермини- 

јата на Ѓорѓи Дамјанов од 1832 година. И двете се наоѓаат во Бугарија. Во те- 

кот на работата на овој труд се јави и потребата да се видат овие две ерминии. 

по можност да се направат и нивни копии.

Студисклот престоЈ единствено овозможи да се види ракописот 

ерминија на Дичо Зограф, кој ви овој труд за првпат се објавува како ракогшс. 

ако го изземеме објавувањето на истата или на друга ерминија од Дичо Зог- 

раф. од бугарскиот научник Асен Василиев. во превод на оугарски јазик. ГТри-
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сутна е дилемата за постоењето на две ерминии напишани од Дичо Зограф, од 

едноставна причина што сметаме дека е невозможно еден човек. во нашиов 

пример, зограф со импонзантен број во неговиот творечки опус, да има пот- 

реба да напише две ерминии.

Македонските ерминии од ХГХ век, се ерминии со толкување. т.е. 

содржат чисто јазичен опис. Ги сочинуваат главно два дела, и тоа: технички и 

иконографски. Ерминија како збирка на зографски нацрти нема. Ретки се 

скромните ликовни украсувања внатре во ерминиите. Единствен е примерот со 

ерминијата на Дичо Зограф, која е богато илуминирана со иконографски 

скици, украсена со иницијали. со цртежи во златна боја и со вињети.

На маргините од овие ерминии најчесто се среќаваат записи што 

содржат податоци за темата. односно на кој дел од Библијата таа се однесува. и 

од каде е земен библискиот цитат што. како придружен сакрален текст. задол- 

жително на црковнословенски јазик се пишува на црковната слика. дури и 

тогаш кога препишувачот го предава текстот на родниот говор. На маргините, 

исто така, се среќаваат зборови со синонимна функција. во истиот ред каде 

што е зборот што треба да се објасни.

Со применувањето на комларативниот метод на анализа на македон- 

ските ерминии. во споредба со ерминијата на Дионисиј, се покажа дека само 

неколку од дванаесетте ерминии се приближно идентични на изворот. Тоа се: 

ерминијата на Христо Хаци Константинович. ерминијата на Дичо Зограф, 

ерминијата на Павел Стојанович. ерминијата на семејството Зографски и 

ерминијата на Мојсо Крстов. Останатите наши ерминии се во скратена вер- 

зија. дури некои од нив. како што е примерот со ерминијата од втората 

половина на ХЕХ век и со ерминијата на Ѓорѓи Доневич од 1888 година. го 

немаат првиот дел од ерминиЈата во кои се дадени техничките упатства.

За поцелосна анализа на нашите ерминии. применувајќи го компара- 

тивниот метод, во иашиот труд се послуживме со ецна ерминнја како прототпп 

во однос на останатите сликарски прирачници. Тоа е ерминијата на Христо
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Хаџи Константинович, можеби најмногу заради тоа што таа е најрано 

датирана (1818 год.) од останатите македонски ерминии.

Компаративниот метод ни овозможи да се дојде до некои показа- 

тели кои во себе спдржат повеќе елементи. како што се: нивната содржина во 

целост, времето на настанување на ерминијата. т.е. годината кога е направен 

преписот на ракописот, препишуванот на ерминијата. промените и проширу- 

вањата во текстовите на иконографскиот дел од ерминијата. каде што 

посебно внимание му се обрна на изнаоѓање на текстот во чија содржина се 

третираат и култовите на локалните светци.

1. Споредувајќи ја содржината на ерминиите во однос на веќе 

апострофираната ерминија прототип на Константинович. го забележавме 

следново: ерминијата на Дичо Зограф, на Павел Стојанович, на семејството 

Зографски и ерминијата на Мојсо Крстов се целосни и во двата дела. технички 

и иконографски. Следејќи ја понатаму анализата на содржината. наидовме и на 

некои недоследности во редоследот на истата. Тука пред се мислеме на текстот 

во кој се наведени сите наслови со нумерадија на листовите на целата содр- 

жина на ерминијата. Оваа Содржина најчесто ја сретнавме на самиот почеток 

на ракописот или на крајот. Друг карактеристичен пример се текстовите каде 

што е обраќањето кон зографите и молитвата кон Богородица. Наведените 

примери ги сретнавме на самиот почеток од ерминијата. а кај некои и на поче- 

токот на иконографскиот дел. Мали отстапки во редоследот на содржинските 

наслови Kaj наведените ерминии. наидовме и во делот каде што се приложени 

разните технички упатства. каде што некои од насловите го имаат променето 

само редоследот.

Сликарските прирачници во нивниот втор дел. наречен и иконо- 

графија на занаетот. ги даваат насловите на содржините од Стариот и од 

Новиот Завет. Во повеќето ерминии се застапени овие сижеа. но сретнавме и 

ерминии каде што речиси ги нема описите на сцените од Стариот Завет. Ова 

редуцирање на сцените од Стариот завет има свое толкување и можна претпо- 

ставка дека е индивидуален чин на самиот препишувач или дека препишувачот
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не поседувал таков примерок на ерминија во која се застапени сите содржини 

што го тртираат Стариот Завет.

Новиот Завет и неговите содржински наслови подеднакво е застапен 

во сите наши ерминии. Но не можеме да го занемариме фактот што кај ерми- 

нијата на Ѓорѓи Доневич, кај ерминијата од крајот на ХЕХ век и кај ерминијата 

од 1888 година текстовите со оваа содржина се прилично редуцирани. Кај оста- 

натите ерминии може да се забележат само некои отстапки врзани за нивниот 

редослед, а сосема малку се нотирани некои сижеа кои не се влезени како 

содржина.

2. Според времето на нивното настанување. овие ерминии, кои се 

преппси од веќе претходни ракописи од овој вид, хронолошки му припаѓаат на 

XIX век, со најстара временска граница и испишана година од 1818 и со 

најмладата временска граница со испишаната година 1900 година. Датирањето 

на останатите ерминии го опфаќаат следниве испишани години: ерминијата на 

Дичо Зограф од 1851. ерминијата од 1857, ерминијата на Павел Стојанович од 

1869, ерминијата на семејството Зографски 1875-1885. ерминијата на Ѓорѓи 

Доневич од 1888 и ерминијата од 1900 година. Ова датирање е одамна регис- 

трирано во науката и е засновано врз написите што се среќаваат на самиот 

почеток на ракописот или на крајот. најчесто испишани од раката на самиот 

препишувач. На некои примери од ерминиите среќаваме и дополнителни инф- 

ормации поврзани за настанувањето на ракописот, т.е. од која ерминија е 

преземен преписот со можна локација, како и авторството на евентуалниот 

оригинал. Најрелевантен пример на претходно кажаното е ерминијата на 

Павел Стојанович од 1869 година. во која децидно стои дека монахот Иларион 

од Атон е првиот што ја превел грчката ерминија на словенски Јазик. дека 

Константинович е вториот нејзин препишувач. а дека како трет препишувач се 

јавува самиот тој. Овој податок. отвора многу лрашања кои се поврзани со 

хронолошката граница на најстарата македонска ерминија која како ракопис 

досега не е пронајден. освен податокот што го сретнавме во ерминијата на 

семејството Зографски каде на еден лист е запишано дека е пронајдена досега
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најстарата позната ерминија преведена од грчки на словенски јазик од 1728 

година.

Во врска со оваа година, во науката е забележан коментарот на Вла- 

димир Мошин. кој смета дека записот од четирите букви на грчката алфабета 

што се испишани на крајот од ерминијата на семејството Зографски ја дава 

годината 1728. доколку би се заменила една од испишаните букви, за која тој 

лично сметал дека е грешно испишана од препишувачот на ерминијата. Кон 

ова можно датирање се надоврзува и нашето мислење штп се зановува врз еден 

дел од текстот од истата ерминија во кој се вели дека ерминијата е речиси 

двеста години во наследство на семејството и дека испишаната година 1875- 

1885 е всушност годината кога е направен преписот. а препишувачот на ерми- 

нијата само ги препишал истите букви. Во тој случај, сама по себе ни се на- 

метна размислата за можноста дека се работи за монахот Иларион и за него- 

виот превод на грчката ерминија на словенски јазик. За личноста Иларион 

постојат записи од кои дознаваме дека тој бил монах и работел како писар во 

Зографскиот манастир во Света Гора. кон крајот на XVHI и на почетокот на 

XIX век. Од еден друг запис дознаваме дека името на Иларион се споменува so 

врска со еден тропар посветен на св. Трипун. со запишана година 1800. Овој 

запис е пронајден во Хилендарскиот манастир.

Во врска со овој запис од Хилендарскиот манастир и со испишаната 

година во него, како и со истото име за кое не информира Павел Стојанович 

во неговата ерминија. се поставува и прашањето дали станува збор за една 

иста личност или пак тоа се две различни личности со едно исто име. Мож- 

носта дека се работи за иста личност е дискутабилна. ако се земе фактот што 

посочената година (1728) кога е направен првиод превод на ерминијата на 

словенски јазик не се совпаѓа со последниот податок и со годината 1800. како 

што е во Хиландарскиот запис. бидејќи временската разлика е доста голема. a 

можноста истата личност да живеела толку долго е нереална.

Во врска со датирањето на македонските ерминии, од приложеното 

може да се забележи дека во периодот меѓу 1818 и 1857 година постои еден
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подолг временски вакуум за овие сликарски прирачници. Причината за овој 

временски вакум е, всушност, што еден дел од овие македонски ракописи се 

наоѓаат надвор од Македонија. Тоа се ерминии кои се наоѓаат во Бугарија, 

поточно се работи за ерминијата од 1832 година на Ѓорѓи Дамјанов од Рензоф- 

ско-зографскиот род, ерминијата на Дичо Зограф од 1851 година и Велешката 

ерминија од XIX век. Потребата да се проговори нешто повеќе и за овие 

ерминии. што беше и наша желба. остана нереализирана. со исклучок на 

ерминијата на Дичо Зограф која ја имавме на увид и која за првпат ја објаву- 

ва.ме во овој труд.

Велиме за првпат, бидејќи во науката ерминијата на Дичо Зограф 

веќе е објавена во превод на бугарски јазик, но останува дискутабилно праша- 

њето околу можноста за постоење на две ерминии од иста личност, или пак се 

работи за препис. Според нашите сознанија, од ерминијата која ни беше на 

увид и од споредбената анализа што ја направиме со бугарското издание, кон- 

статиравме некои нови содржннски наслови, како и поголем број на описни 

содржини во вториот дел на ерминијата, за разлика од бугарското издание во 

кое тие содржини не се опфатени. Немајќи можност да го видиме тој ракопис. 

бидејќи надлежните институции во Бугарија не го поседуваат (според нивните 

искажувања), останува отворено прашањето дали. всушност. ерминијата која 

имавме можност да ја видиме е оригиналниот ракопис на Дичо Зограф или пак 

е таа извонредно успешен препис од непознат препишувач.

3. За препишуванот. Номенклатурата на македонските сликарски 

прирачници - ерминии од XIX век се темели врз два фактора: автор-препи- 

шувач и анонимен препитувач. Гледано од овој аспект. повеќето македонски 

ерминии својот наслов го должат токму на споменатите два фактора. Kora 

станува збор за автор-препишувач. се мисли на зографот кој самиот го врши 

преписот на ерминијата и се насловува по неговото име. Во оваа сфера се 

ракописите - ерминии на Дичо Зограф. на Христо Хаци Константинович, на 

Павел Стојанович. на ерминијата на семејството Зографски. на М ојсо  Крстов 

и на ерминијата на Горѓи Доневич.
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За ерминиите кои се насловени само со годината или со векот кога е 

извршен преписот стои и името на препишувачот. Тоа се ерминиите од 1857 

година, Ерминија од средината на XIX век, Ерминијата од втората половина на 

ХЕХ век, Ерминија од крајот на XIX век и Ерминија од 1900 година.

Проучувајќи ги овие сликарски прирачници, можевме да забележи- 

ме и сигнатури на препишувачите, кои најчесто своето име и презиме го 

испишувале на крајот од ракописот. Кон овој податок, кој науката веќе го има 

нотирано, ќе го приклучиме и третиот фактор, кој ќе го насловиме само како 

препишувач. Потребата да ги истакнеме овие препишувачи на ерминии се 

должи на фактот што нивното постоење не би требало да се занемари, како и 

нивната улога на препишувачи на ракописи кои несомнено го збогатиле и на- 

шиот книжен фонд, од една страна, а од друга страна, се должи и на фактот 

што сакаме да укажеме на пропустот што е направен во одбележувањето на 

нивните имиња врзано токму за номенклатурата на одделни апострофирани 

ерминии.

Кај ерминиите кои и припаѓаат во категоријата автор-препишувач 

ќе ги издвоиме ерминијата на семејството Зографски и ерминијата на Мојсо 

Крстов. Овде, всушност. станува збор за лична сопственост на ракописот, а не 

за нивни препишувачи, бидејќи препишувачите и на двата ракописа го остави- 

ле своето име и презиме на крајот од текстот на ракописот. Името на препи- 

шувачот на ерминијата на семјството Зографски е Јанкула Силјанов Зограф, 

испишано на л. 239 од ракописот.

Ерминијата на Мојсо Крстов. кој всушност бил книжар. и кој го 

депонирал ракописот во тогашниот Државен архив на Република Македонија. 

н најверојатно бил заведен како ракопис според името на лицето што го 

донело. Податокот што го среќаваме на л. 204 од оваа ерминија јасно го 

дефинира името на авторот-препишувач, а тоа е Крсте Аврамов Дичоски. кој 

ја напишал ерминијата во зимата 1885 година. како што стои и во самиот негов 

запис забележан на споменатиот лист од ракописот.

198



Од групацијата на ерминии кои се нотирани само според годината на 

преписот или според векот, сретнавме исто така имиња на нивни препишувачи. 

Тоа е Ерминијата од средината на ХГХ век. во која на л. 24 е записот на соп- 

ственикот воедно и пишувачот Никола Крстич, кој забележал дека „оваа 

важна книга ихоменија. како што ја нарекол. е на Никола Крстич за да се знае 

чија е '\ Тој бил зограф, а за неговата професија исто така дознаваме од запи- 

сот на л. 34, каде што не информира за неговото патување во Серес поврзано 

со купување сликарски материјал.

Следниот препшдувач кој го оставил својот потпис е Јосиф Михаил. 

Неговиот потпис го среќаваме во Ерминијата од 1857 година. на л. 157. каде 

што со латинично писмо го напишал своето име и презиме, како и годината на 

препишувањето - месец август 1884 година. Оваа испишана година е податок за 

тоа кога е направен преписот, бидејќи на л. 142 во средината на еден цветен 

орнамент е запишана годината 1857. Тоа, веројатно. е годината кога е напи- 

шана ерминијата без да знаеме кој е нејзиниот прв препишувач. за разлика од 

подоцнежниот нејзин препис со запишана сигнатура.

ПРОМЕНИТЕ И ПРОШИРУВАЊАТА 
ВО ИКОНОГРАФСКИОТ ДЕЛ

Промените во содржината на иконографскиот дел на ерминиите кои 

беа прецмет на анализа во овој труд, во смисла на нивна променета или про- 

ширена концепција. како и на нивната текстуална поврзаност во примената на 

живописот и иконописот, можеби е најрелевантниот фактор во одбележува- 

њето на нивното место и на нивната улога, како и во надополнувањето на 

некои сознанија кои се важни од аспект на историјата на уметноста.
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Kora станува збор за промените во содржината на иконографскиот 

дел, мислиме пред се на описот на сижеата, на сцените поврзани со Стариот и 

со Новиот Завет, на измените кои се направени во споредба на првобитниот 

текст, како и на проширувањата кои, исто така, ја нарушуваат првобитната 

строго одредена концепција.

Користењето на компаративната анализа во нашата работа ни овоз- 

можи да пронајдеме повеќе примери кои битно ја менуваат типолошката вари- 

јанта на една иконографска сцена. За објективноста да биде што поцелисходна. 

беа земени неколку примери на теми од Стариот и од Новиот завет, кои. 

според наше мислење, се можеби и најдрастичните примери. кога станува збор 

токму за иконографските промени кои ги карактеризираат нашите ерминии. 

Јасно. овде станува збор за промената исклучиво во однос на самиот текст во 

кој се опишани сижеата за одредена тема. Од старозаветните теми ги просле- 

дивме промените кај сцените: Адам ја обработува земјата (тука промената ја 

видовме во алатката со која ја обработува Адам земјата. каде што е направена 

замената на мотиката со една друга алатка наречена дикељ), во сцената 

Гостопримство Аврамово промената се однесуваше на детаљот со јагнешката 

глава од трпезата. заменета со воловска глава. Од новозаветните сцени. во 

контекст на иконографските промени забележавме неколку такви теми во кои 

е направена измена и проширување на самата тема. Тие карактеристични дета- 

љи ги сретнавме во темите: Раѓање на Богородица, Воведување на Богородица 

во храм, Благовестие и др. Најдрастичен е примерот со темата Раѓањето на 

Боѓородица. во која во ерминијата на Дичо Зограф се вметнати повеќе 

иконографски елементи кои довеле до нејзина проширена варијанта. Слична 

проширена варијанта и, спротивно, доста редуцирана. е темата Животоносен 

извор. како што е во примерот на ерминијата на Дичо Зограф споредена со 

ерминијата на Константинович.

Останатите содржински наслови во македонските ерминии и нпв- 

ните описи на сцените, како и описите на одделните ликови на светителите. од 

иконографски аспект, се движат во рамките на вообичаената типолошка 

варијанта, без многу отстапки или какви било проширувања.

200



КУЛТОВИТЕ HA СВЕТИТЕЛИТЕ ВО МАКЕДОНСКИТЕ 
СЛИКАРСКИ ПРИРАЧНИЦИ -  ЕРМИНИИ

Идентификацијата на овие светителски култови во македонските 

сликарски прирачници - ерминии од XIX век. заедно со идентификуваните 

портрети на светители во средновековната уметност претставувани под 

влијание на нивните култни жаришта во Македонија. како и на мајсторите и на 

ктиторите поврзани со Охридската архиепископија. ни даваат можност да ја 

согледаме меѓусебната поврзаност на текстовите и на илустрациите, посветени 

на тематика која силно влијаела врз културните и уметничките движења во 

Македонија во XIX век.

Токму тие културни и уметнички движења, кои биле започнати 

уште во XVin век, оделе во правец на разбранување и на поттикнување на 

просветителските идеи, на идејата за идентификацијата на сопствената само- 

битност, за стремеж кон излагање од рамките на конзервативната средина и на 

правилата кои таа вековно ги наметнувала. барајќи патишта кои ќе бидат 

поблиску до западноевропската мисла, идеја и култура.

Своите патишта ги трасирале преку нивните изразни средства. вклу- 

чувајќи го тука пишаниот збор на еден Кирил Печиновиќ, на браќата Милади- 

новци. на Григор Прличев. на Панајот Гиновски и на др.. како и зографската 

палета на еден Димитар Дичо Крстевич. заедно со другите познати и непозна- 

ти зографи. просветителската дејност на Јордан Хаџи Константинов - Џинот. 

печатарската дејност на ТеодосиЈ Синаетски и др.

Сите тие во своите меѓузависности полека. но сигурно, ја поттикну- 

вале и новоформираната граѓанска класа од трговци и занаетчии. и таа преку 

своите изразни средства да се вклучи во процесот што ќе ги доближи до 

просветителска Европа.

Во тој контекст биле создадени услови за поголема комуникација 

проследена со патувања во повеќе насоки. за контакти кои се остварувале од
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тие патувања. за идеите кои ги понесувале од тие земји, како и за трговските 

размени што се остварувале со одредена цел. Сето тоа заедно овозможило да 

се применат новите сознанија не отфрлувајќи ги притоа н старите. кои заедно 

овозможиле еден континуитет во повеќе сфери.

Една од тие сфери во кои се рефлектирале новите сознанија била и 

уметноста. конкретно. зографската дејност која се одвивала во XIX век на 

територија на Македонија. Брзиот економски развој и нејзиниот носител -  

новата граѓанска класа, имајќи го предимството на економската моќ, своите 

желби и потреби ги насочила кон сферата на донаторството искажано и 

реализирано со градењето на многу нови цркви. со обновување на старите. со 

порачки на икони. што. пак. овозможило ангажирање на плејада зографи. кои 

ги прифаќале и применувале желбите на своите нарачатели на начин што 

одговарал на времето и на критериумите на тоа време.

Во потрага за својот идентитет, понесена од романтичарското чув- 

ство. новата граѓанска класа ги возобновувала светителските култови. Во 

реализацијата на тие нивни желби биле ангажирани плејада зографи кои, пак. 

преку зографската палета. ќе ги овековечат ликовите на посакуваните 

култови.

Ерминиите кои беа предмет на анализа во овој труд, низ содржин- 

ските описи на екуменскиот дел. во однос на идентификациЈа на некои свети- 

телски култови од локален карактер, покажаа дека такви содржини со 

текстуален опис на овие светители речиси нема. Причината за нивното 

отсуство во македонските сликарски прирачници се должи на фактот што овие 

ерминии и нивниот базичен извор се грчките ерминии, а тоа само по себе го 

објаснува неприсуството на локалните култови врзани за култни жаришта на 

територија на Македонија.

Исклучок прават неколку македонски ерминии. во чија содржина. 

што припаѓа на иконографскиот дел. се застапени светителските култови како 

посебни содржински заглавија насловени како Светите кралеви и цареви или 

како вметнати содржини со редуциран опис на ликовите.

202



За творештвото на зографите кои создавале во XIX век во Македо- 

нија стана збор во вториот дел од овој труд, но, во контекст на претходно 

кажаното, наоѓаме дека е потребно да издвоиме две личности. кои. секоја 

одделно, со своето уметничко мије, одбележала едно време и простор. Тоа се 

Христофор Жефарович, кој живеел и работел во XVIII век, и Димитар Дичо 

Зогараф (1829-1872).

И покрај различниот временски интервали во кои се одвивала нив- 

ната уметничка дејност, за нивната цел. а како помош во работата. обајцата 

користеле сликарски прирачник - ерминија. чии автори-препишувачи биле тие 

самите.

Имајќи пред себе двајца зографи кои, освен нивниот сликарски 

талент. индивидуалност и интуитивност (се мисли на времето во кое созда- 

вале), освен своите ерминии кои им биле „помочГ во процесот на работењето. 

користеле и други помошни текстуални и илустрирани книги - предлошки. За 

Христофор Жефарович тоа биле одредени илустрирани библии. како што е 

библијата Пискатора, а за Дичо Зограф тоа била Стематографијата на Жефа- 

рович.

Во своето творештво Жефарович. освен зографската вештина низ 

призмата на извонредниот живопис во Боќани и Шиклош. се определил и за 

бакрорезната графика, а својот уметнички дострел го остварил во својата 

бакрорезна книга наречена Стематографија. отпечатена во бечката работил- 

ница на Тома Месмер во 1741 година. Содржината на оваа книга е составена од 

два дела. Во едниот дел е застапена хералдиката. а во другиот дел се ликовите 

на сите јужнословенски светителски култови.

Во својата ликовна програма. Дичо Зограф, исто така. ги внесол 

овие јужнословенски култови, кои претходно ги има во неговата ерминија. 

која има содржински наслов Светите српски кралеви и цареви. што несомнено 

укажува на користењетсгиа друга предлошка (во случајов - Стематографи]ата) 

освен неговата ерминија. Сите имиња на јужнословенските светители кои се 

дадени во ерминијата на Дичо Зограф, заедно со нивниот опис и со атрибуции-
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те. се идентични на оние од Стематографијата на Жефарович. Тука би ги 

навела ликовите на Св. Методија, св. Климент, Св. Наум, Св. Еразмо - не е 

застапен кај Жефарович. Св. Јован Владимир, Св. Ѓорѓи Јанински не е 

застапен кај Жефарович, Св. Горѓи Кратовски, како и насрпските цареви и 

кралеви.

Имињата на други светителски култови кои влегле како текстуална 

содржина во ерминијата на Дичо Зограф се на тројцата пустиножители: Св. 

Прохор Пчински. Св. Јоаким Осоговски и Св. Гаврил Лесновски. Краткиот 

опис на нивните ликови во ерминијата е вметнат како текст во ерминијата без 

претходна најава. Дури и испишаниот текст во ерминијата не се совпаѓа со 

стилот на ракописот пред и по тоа. Ова ни дава право да претпоставиме дека 

овој дел од текстот со описот на ликовите на тројцата пустиножители во 

ерминијата на Дичо Зограф е дополнително додаден, а нашата претпоставка 

дека се работи за друг пишувач на овој текст, не сме во можност да ја поткре- 

пиме. бидејќи немаме доволно аргументи.

* * *

Проучувањето ма македонските сликарски прирачниди - ерминии од 

XIX век. кои беа третирани од аспект на историјата на уметност. со податоците 

што ги имавме на располагање кои науката одамна ги забележала, како и со 

нашите сознанија до кои дојдовме и кои ги презентиравме во овој труд, ни дава 

право да го потврдиме мислењето дека нивното место и нивната улога се од 

голема важност за проучувањето на историјата на уметноста. Овој труд, во тој 

контекст, е мал придонес и надополнување на некои сознанија кои истовре- 

мено отвораат и нови можности за нивно натамошно проучување. поточно 

кога се работи и за нивната текстуална содржина применета во живописот и во 

иконописот од XIX век во Македонија.
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